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Korte inhoud

 

 

 

Verrukkelijke vergissing

ANN MAJOR

 

Jake kan zijn ogen niet geloven wanneer hij ziet wie er totaal doorweekt voor zijn deur staat. Alicia, met een koffer en een kooi waarin een kat blijkt te zitten. Wat is dit? Is ze soms van plan bij hem in te trekken? Woede welt in hem op. Hoe durft ze zich hier te vertonen? Ze mogen dan een hartstochtelijke nacht hebben doorgebracht, maar dat was een vergissing en verandert niets aan het feit dat ze de dochter is van de man die zijn bedrijf en reputatie heeft geruïneerd.

 

Alicia heeft echter nieuws voor hem, nieuws dat hij niet zomaar kan negeren…



Biografie

 

 

 

Ann Major is niet alleen een succesvol auteur, ze runt ook nog een eigen zaak én een huishouden met drie kinderen! Het is dan ook verwonderlijk dat ze nog tijd overhoudt voor haar hobby’s: reizen en pianospelen. En natuurlijk is haar lievelingscomponist de romantische Chopin!



Hoofdstuk 1

 

 

 

‘Het spijt me, Claiborne, het besluit staat vast. Je bent uit het project gezet. Veel mensen zijn niet blij met jouw samenwerking met de beruchte Mitchell Butler en zijn dochter Alicia.’

Jake was verstandig genoeg om zichzelf niet te verdedigen door te zeggen dat hijzelf ook een slachtoffer van Butler was.

‘Ik ben alleen maar degene die de boodschap doorgeeft,’ zei de persoon die hij aan de telefoon had.

Jake klemde zijn hand om de hoorn, maar zei niets meer. Hij weigerde te smeken.

Niet dat hij eerder die week niet had geprobeerd zich te verdedigen tegenover de journalisten die hun kamp hadden opgeslagen voor zijn huis en kantoor. Het enige wat hij er echter mee had bereikt, was dat de journalisten zijn woorden hadden verdraaid, zodat het leek alsof hij medeplichtig was aan de fraude van Butler.

Een klik werd gevolgd door de kiestoon.

Even dacht Jake na over Mitchell Butler en zijn mooie dochter. Had zij haar vader geholpen?

Aan háár en aan de nacht die hij in haar armen had gelegen, wilde hij echter niet denken. Hij wilde evenmin denken aan hoe koeltjes en gereserveerd ze sindsdien was geweest. Niet dat hij het haar kwalijk kon nemen. Hij en Hayes Daniels, de president-directeur van het bedrijf van zijn tweelingbroer, hadden de dag nadat Jake haar had bemind, aangifte gedaan tegen Mitchell.

Ze was ongetwijfeld even schuldig als haar vader. Denken aan een feeks als zij, of iets voor haar voelen, kon alleen maar tot een ramp leiden.

Een poos staarde hij naar het miniatuur-Orleans dat hij had gebouwd. De gebouwen die waren gemaakt van karton, plastic en geschilderd piepschuim, zagen er levendig en opwindend uit op zijn tafel, die voor het raam stond.

Toen zijn felblauwe ogen naar het opvallende stadion gleden, waarvan het bouwen tot vijf minuten geleden de grote droom was geweest van hem en zijn team, werd de bonzende pijn in zijn rechterslaap heviger.

Denk niet aan háár.

Mitchell Butler was rijk, machtig en bewonderd geweest – tot zes weken geleden. Nu was zijn scheepswerf failliet en waren zijn plannen voor een fusie met Claiborne Energy van de baan. Zijn verwende dochter was ontslagen als redacteur bij de Louisiana Observer. Er waren miljoenen verdwenen van de bankrekening van Butler op de Kaaimaneilanden en van de rekening van Houses for Hurricane Victims.

Mitchell was failliet en hetzelfde gold voor de investeerders in zijn bedrijf. Butler had veel mensen meegesleept in zijn val, waaronder Jake.

Tegen zijn bureau leunend, ontspande hij zijn hand en bleef een poosje staan, terwijl hij zich afvroeg hoe hij zijn personeel het slechte nieuws moest vertellen.

Het was beter de confrontatie onmiddellijk aan te gaan.

‘Vanessa, zorg dat iedereen over vijf minuten in de vergaderzaal is. En houd mijn telefoongesprekken tegen.’

Vanessa, die twintig jaar ouder was dan hij en een ijzeren wil had, typte gewoon door. Ze werkte heel hard. Als alleenstaande moeder voedde ze haar drie zoons alleen op.

Jake stapte dichter naar haar bureau toe, en fluisterde: ‘Het is mijn schuld niet dat je ex je heeft bedrogen en die andere vrouw zwanger heeft gemaakt.’

Met een frons tussen haar wenkbrauwen keek ze op van haar monitor.

‘Ik wilde alleen controleren of je wist dat ik hier was en of je me had gehoord,’ zei hij.

‘Vijf minuten. Vergaderzaal. Iedereen. Telefoongesprekken tegenhouden.’ Ze stak haar potlood in haar knot, draaide zich abrupt om, drukte op de knop van de intercom en snauwde het bevel.

Een kwartier later stond Jake met een nog veel heviger hoofdpijn voor zijn zestig personeelsleden.

‘Ik heb slecht nieuws,’ zei hij. Hij verstijfde toen ze bleek werden. Het was moeilijk om mensen die op hem bouwden te moeten teleurstellen.

‘We krijgen de financiering voor de bouw van het stadion niet rond. Jones wil zelfs niet betalen voor onze laatste wijzigingen van de ontwerpen… dus ik ben bang dat er niets anders op zit dan –’

Hij wilde juist vertellen dat hij een aanzienlijk aantal werknemers naar zijn kantoor zou roepen om over hun ontslag te praten, toen Vanessa zich naar hem omdraaide en een telefoon in zijn hand drukte.

Ze fronste zo ijzig dat hij verstandig genoeg was om niets te vragen.

‘Het alarm bij jou thuis is afgegaan. Volgens de bewakingsdienst is er een ruit kapot.’

‘En? Dan moeten ze de politie bellen.’

‘Dat heb ik gedaan. Agent Thomas, die nu aan de telefoon is, is op dit moment bij jouw huis. Volgens hem is daar een Miss Alicia Butler, die jou wil spreken, en die haar kat en een koffer bij zich heeft. Wat moet dit voorstellen?’

‘Geen idee.’

Wat deed ze daar? Ze weigerde hem terug te bellen en nu stond ze met haar kat bij zijn huis? Had ze geprobeerd in te breken? Waarom?

‘Met Claiborne,’ bromde hij ongeduldig in de telefoon.

‘Mr. Claiborne, u spreekt met agent Thomas. Het spijt me dat ik u stoor. Uw tuin staat vol met verslaggevers en een aantal boze –’

‘Dat weet ik.’ Die waren daar al sinds er een artikel op de voorpagina van de krant had gestaan, waarin hij er bijna van werd beschuldigd dat hij Mitchell Butler had geholpen met het verduisteren van geld van Houses for Hurricane Victims, een liefdadigheidsinstelling die Jake had opgericht. Hij was zo dom geweest Mitchell daar de leiding over te geven.

‘Een Miss Alicia Butler en haar kat stonden op uw veranda toen ik hier aankwam,’ legde de agent uit. ‘Kennelijk is een aantal investeerders haar vanaf haar appartement gevolgd, en de spanning van de menigte liep nogal hoog op. Iemand heeft een steen door een ruit aan de voorkant van het huis gegooid en is ervandoor gegaan. Ik heb Miss Butler en haar kat in mijn auto gezet. Ze is behoorlijk overstuur.’

Hoewel Jake zijn huis huurde, was het een groot, modern pand in een uitstekende buurt. Helaas woonde hij naast zijn hospita, Jan Grant, die er een uitgesproken mening op nahield. Jan had er al over geklaagd dat verslaggevers haar ochtend bedierven. Het laatste waaraan hij behoefte had, was dat ze overstuur raakte door de komst van de politie en hem het huis uitzette.

‘Agent, het spijt me van het tumult. Geef me even de tijd. Ik was ergens mee bezig toen u me belde.’

Hij wreef over zijn voorhoofd en probeerde te beslissen wat hem te doen stond. Hij wilde de ontslagen nu afhandelen. Maar… Alicia, die in de kranten en op de televisie was zwartgemaakt vanwege de problemen van haar vader, was in grote moeilijkheden. Ze moest een reden hebben gehad om naar hem toe te komen. Welke?

Sinds Mitchell was aangeklaagd en huisarrest had gekregen, was ze lastiggevallen door de federale overheid, de pers en de investeerders van haar vader. Ze zag er op de foto’s en televisiebeelden die hij van haar had gezien mager en kwetsbaar uit.

Ongewild dacht hij terug aan een avond die nooit had mogen plaatsvinden: een verrukkelijk, zacht vrouwelijk lichaam onder hem… een lichaam dat op het zijne afgestemd was als geen enkel ander lichaam. Alicia Butler had hem zijn verstand laten verliezen. Hij wilde dat hij alle herinneringen aan haar kon uitwissen.

Ja, hij had aan Alicia gedacht, en aan hoe lief ze had geleken en aan wat ze die nacht te vaak hadden gedaan. Grote goedheid, ze waren er maar nauwelijks in geslaagd zijn huis in te komen en de deur dicht te doen, voordat ze zich hadden uitgekleed en elkaar hadden bemind.

Omdat hij zich ervan bewust was dat zijn werknemers hem gadesloegen en aan zijn lippen hingen, realiseerde hij zich dat hij aan andere dingen moest denken dan aan seks met Alicia en dat hij snel moest handelen.

‘U zei dat ze haar kat bij zich had? En een koffer?’

Ze was dus niet in een opwelling naar hem toe gekomen.

‘Het meisje lijkt niet in orde te zijn.’

‘Wat bedoelt u?’ vroeg Jake, die plotseling ongeruster was dan hij zou mogen zijn.

‘Haar stem is zo zacht dat ik haar nauwelijks kan verstaan.’

Jakes ogen brandden toen hij zich de zachte, beschaafde stem van Alicia herinnerde, die zijn naam fluisterde toen hij haar beminde. Waarom kon hij zich ieder detail van de nacht die ze samen hadden doorgebracht zo levendig herinneren?

De gezichten van zijn werknemers vervaagden.

‘Ik kom onmiddellijk naar huis om dit te regelen,’ zei hij.

De agent reageerde opgelucht voordat hij ophing.

Jake gaf de telefoon aan Vanessa.

‘Ik had er geen idee van dat je een persoonlijke relatie had met Alicia Butler,’ siste Vanessa, zodra ze samen in zijn kantoor waren.

Haar beschuldigende toon maakte hem nerveus. Het laatste waaraan hij behoefte had, was een kruisverhoor van zijn secretaresse. Zonder haar aan te kijken, pakte hij zijn sleutels en hing zijn jasje over zijn schouder.

‘Die heb ik ook niet,’ loog hij.

‘Wat doet ze dan op jouw stoep?’

‘Dat kan ik je pas vertellen als ik het zelf weet, nietwaar?’

‘Het bevalt me niet. Als er verslaggevers en politie samen met Alicia bij jouw huis staan, zal dat tot meer negatieve publiciteit leiden. De Butlers zijn dieven. Jouw naam zal ook door het slijk worden gehaald. We hebben door alles wat er tot nu toe naar buiten is gekomen al een heel harde dreun gehad.’

‘Denk je dat ik dat niet weet? Ik word al met argusogen bekeken om wat Mitchell heeft gedaan. Hoor eens, concentreer jij je maar op alles wat hier moet worden geregeld, dan ga ik naar huis om te kijken wat ze wil. Goed?’

‘Je hebt gelijk. Ik ben erg van streek geraakt door deze hele toestand.’

Terwijl hij de parkeergarage in liep, trok zijn maag samen toen hij dacht aan alle mensen die hij later zou moeten ontslaan vanwege Alicia Butler en haar vader.

Die vervloekte vrouw.

 

Op het moment dat Jake hard remde en op zijn oprit tot stilstand kwam, stormden zes verslaggevers over het natte gazon op hem af. Die ochtend had er nog maar één journalist gestaan. Zodra hij zijn portier had geopend, werden er microfoons voor zijn gezicht gedrukt.

Het gordijn voor het raam van Jan Grant was opzij getrokken en hij kon zijn hospita zien staan.

Grinnikend vroeg de dichtstbijzijnde verslaggever: ‘Wat doet Alicia Butler voor uw deur?’

Zonder zich te verwaardigen de man te antwoorden, keek Jake naar de slanke vrouw die ineengedoken op de achterbank zat van de politieauto op zijn oprit. Daarna keek hij naar de kapotte ruit naast zijn voordeur.

Hij wist dat hij Alicia zou moeten haten, maar hij mocht niet vergeten hoe ze de laatste weken was zwartgemaakt door de pers. Sinds het artikel waarin had gestaan dat hij degene was geweest die Mitchell Butler tot beheerder van het geld van Houses for Hurricane Victims had benoemd, en dat bijna al het geld was verdwenen, wist hij precies wat ze doormaakte.

Ze zag er gebroken en weerloos uit en ze leek niet meer op de lange, elegante vrouw met wie hij naar bed was geweest, of de opstandige vrouw die hem de volgende ochtend had verteld dat hij naar de hel mocht lopen. Hoe kon hij haar haten? Hij was een dwaas; hij had zo met haar te doen dat hij het benauwd kreeg.

Een agent – waarschijnlijk agent Thomas – wees naar zijn auto. ‘Ze is daar.’

‘Dank u.’

Jake liep langs de verslaggevers. Zijn Italiaanse schoenen zakten weg in het kletsnatte gazon.

‘Alicia?’ zei hij, terwijl hij op de ruit tikte.

Ze keek op en liet toen het raam een paar centimeter zakken.

Zijn blik gleed over haar lichaam. Het viel hem op hoe bleek ze was. Haar mascara had zwarte vegen veroorzaakt onder haar amandelvormige bruine ogen. Slierten nat donker haar kleefden aan haar hals. Ondanks het feit dat ze mager en bleek was, had ze een even heftige uitwerking op hem als in de nacht die ze samen hadden doorgebracht.

Hij deed het portier open en hielp haar uit de auto.

De witte jurk van dunne stof die ze droeg, kleefde aan haar huid. Toen zijn blik bleef rusten op de regendruppels die op haar volle lippen bleven liggen, herinnerde hij zich pijnlijk duidelijk hoe zacht die mond had aangevoeld en hoe heerlijk ze had gesmaakt.

Zijn lippen vormden een smalle streep toen andere herinneringen hem troffen. Ze had zoveel problemen dat hij niet begreep waarom ze hierheen was gekomen.

‘Bedankt dat je zo snel bent gekomen,’ zei ze.

‘Hoe ben je hier gekomen?’ vroeg hij.

‘Met een taxi.’

‘Het was roekeloos om in een taxi te stappen. Je had kunnen weten dat die journalisten je zouden volgen.’

‘Ik-Ik heb niet nagedacht. Het spijt me dat ik je in verlegenheid heb gebracht.’

‘Je had me kunnen bellen. Dan hadden we een discrete ontmoeting kunnen regelen.’

‘Het spijt me. Ik vind dit even afschuwelijk als jij.’

De agent had gelijk gehad toen hij zei dat ze er ziek uitzag.

Met een frons op zijn voorhoofd keek Jake naar de andere kant van zijn tuin en zag dat agent Thomas met de journalisten praatte. Het zou goed zijn voor Jakes imago als hij de agent vertelde dat deze haar van zijn terrein moest verwijderen. Maar ongezonde mengeling van nieuwsgierigheid, medeleven en een zelfvernietigende emotie waarover hij liever niet wilde nadenken, wonnen het.

Het was dwaas, maar hij gebaarde naar de politieman, greep haar hand en draaide haar in de richting van het pad dat naar zijn voordeur liep. Daarna boog hij zich de auto in en pakte de koffer en de kooi met de kat. Het dier haalde sissend naar hem uit. Hij negeerde het dier en liep achter Alicia het pad op. Voor de deur haalde hij zijn sleutels uit zijn zak. Snel ontsloot hij de deur.

Hij stapte opzij zodat zij als eerste naar binnen kon gaan. Aarzelend bleef ze staan. Het water droop van haar rok en ze staarde hem aan. ‘Voor het geval het je is ontgaan, ik nodig je uit naar binnen te gaan.’

‘Dat weet ik,’ fluisterde ze hees. Het klonk zo sexy dat hij erdoor uit balans raakte.

Het weerlichtte en onmiddellijk volgde er een donderslag. Daarna gingen er verschillende flitslichten af in hun gezichten.

Jankend wierp de kat zich tegen de zijkant van de kooi.

‘Volgens jouw kat zou het een heel goed idee zijn om naar binnen te gaan,’ zei Jake.

‘Gus heeft een hekel aan water… om over onweer nog maar te zwijgen.’

‘Tja, als je hierheen bent gekomen om interviews te geven voor mijn deur, geniet er dan maar van. Maar Gus en ik hebben genoeg van alle roem. We gaan liever naar binnen en maken een blikje tonijn open.’

Nadat hij de kattenbak had neergezet in zijn moderne hal, waarvan de vloer nu vol lag met glasscherven, deed hij het licht aan. Ze stond nog steeds buiten en keek hem boos aan.

‘Jouw hal is niet bepaald neutraal terrein,’ siste ze.

‘Herinner me daar maar niet aan.’

Plotseling dacht hij eraan terug dat ze de laatste keer dat ze over zijn drempel waren gestapt, de kleren van elkaars lichaam hadden getrokken. Hij had niet eens de moeite genomen het licht aan te doen. Zodra ze naakt waren, hadden ze zich op de ander gestort. Warmte schoot door hem heen toen hij zich herinnerde dat ze zich op de grond hadden laten zakken en dat hij schrijlings op haar was gaan zitten. Hij had haar lieftallig en ongelooflijk sexy gevonden.

Er gingen meer flitslampen af in haar asgrauwe gezicht.

De bezorgde rimpels tussen haar wenkbrauwen werden nog dieper en ze werd nog bleker. Toen hij bezorgd een hand naar haar uitstak, schoot ze bij hem weg en stapte over de drempel.

Verdorie, hij had haar alleen maar willen geruststellen. O verdraaid, misschien was het maar goed dat ze hem had tegengehouden.

Ze drukte zich zo ver mogelijk bij hem vandaan tegen de muur. Haar borsten gingen snel op en neer onder de natte jurk die om haar lichaam kleefde.

Van de herinnering aan wat hij met die borsten had gedaan, kreeg hij het warm. Geschrokken realiseerde hij zich dat hij sindsdien iedere nacht wakker was geworden en naar haar had verlangd.

Geïrriteerd omdat ze bang voor hem was, smeet Jake de voordeur dicht. Nadat hij de grendel erop had geschoven om de verslaggevers buiten te sluiten, begon ze te huiveren.

‘Je hebt het koud,’ zei hij bars, om zijn bezorgdheid te verbergen.

‘H-Het spijt me. A-Air-c-conditioning.’ Worstelend om zichzelf in de hand te krijgen, ademde ze diep in. ‘Ik druip ook op jouw mooie vloer.’

‘Het is steen. Dat smelt niet. Maar wacht, ik zal de airconditioning uit zetten en een paar handdoeken voor je pakken.’

Dankbaar dat hij een excuus had om haar alleen te laten, zodat hij zichzelf in de hand kon krijgen, liep hij de gang in en stelde de airconditioning bij. Daarna haalde hij een paar handdoeken uit de badkamer bij de logeerkamer. Toen hij terugkwam, trok hij zijn jasje uit, hing dat om haar heen en drukte de handdoeken in haar hand.

Hoewel hun vingers elkaar maar even raakten, was het lang genoeg om hem duidelijk te maken dat ze ijskoud aanvoelde.

Met een ademloos geluid deinsde ze achteruit. ‘Dank je,’ fluisterde ze, terwijl ze een handdoek om haar hoofd wikkelde en haar haar droog begon te wrijven. ‘Het s-spijt me dat ik zo lastig ben.’

‘Het is geen probleem.’ Hij dwong zichzelf zijn blik af te wenden.

Hoe was het mogelijk dat hij haar wilde helpen? Ongeacht wat er mis was, was het zijn zaak niet. Er waren talloze redenen waarom hij haar zou moeten haten. Maar ze zag eruit als een verzopen katje en hij kon haar op dit moment niet op haar nummer zetten.

Hij verzette zich tegen de neiging haar tegen zijn warme lichaam te trekken zodat ze zou ophouden met bibberen. ‘Je zult je beter voelen als we je van die natte kleren hebben ontdaan en je hebben afgedroogd.’

‘We?’ Ze bloosde. Zijn hart begon te bonzen toen hij zich realiseerde hoe zijn woorden hadden geklonken. Met moeite dwong hij zichzelf naar iets anders te kijken dan haar verleidelijke borsten.

Had ze met opzet dat dunne ding aangetrokken? In stilte was hij er woedend over dat ze hem zo makkelijk kon opwinden.

‘Wat ik bedoelde was dat er een badkamer is aan het einde van de gang. Waarschijnlijk herinner je je nog dat je daar hebt gedoucht.’

Toen ze een kleur kreeg, wenste hij dat hij haar en zichzelf er niet aan had herinnerd dat ze daar een gezamenlijke douche hadden genomen.

‘Ik zal je een badjas en nog meer schone handdoeken brengen,’ voegde hij eraan toe.

Blij met een excuus om opnieuw bij haar weg te lopen, liep hij de badkamer weer in. Al snel was hij zich echter bewust van haar hakken, die op de flagstones achter hem tikten.

Toen hij de badkamer in stapte, leken de marmeren muren op hem af te komen. Hij herinnerde zich dat ze lachend hadden gedoucht nadat ze elkaar op allerlei plekken in zijn huis hadden bemind. Hij had haar haar gewassen, afgedroogd en haar meegenomen naar zijn bed, waar hij haar urenlang in zijn armen had gehouden.

Onder het voorwendsel dat hij nog meer handdoeken ging halen, liep hij de badkamer uit. Het was duidelijk dat hij, als hij zijn verstand niet wilde verliezen, zo snel mogelijk te weten moest komen wat ze wilde en haar daarna wegsturen. Terwijl hij eenmaal in zijn eigen badkamer was aangekomen zijn badjas van een haak trok, wist hij echter al dat hij niet zo verstandig zou zijn.

Vanaf het eerste moment waarop hij haar in die strakke, goudkleurige japon aan de arm van zijn broer op de tachtigste verjaardag van zijn grootvader had zien verschijnen, had hij haar fascinerend gevonden. Toen Cici hem had gevraagd een oogje op Alicia te houden, zodat ze met Logan kon dansen, had hij de kans met beide handen aangegrepen. Toen was Logan met Cici verdwenen en had hij aangeboden Alicia naar huis te brengen.

Tijdens een kop koffie had hij ontdekt dat ze niet alleen knap maar ook lief was. Ze was niet berekenend, zoals haar vader. Ze was schrijfster en redactrice en was niet het oppervlakkige, rijke meisje dat hij had verwacht. Toen hij haar kuste, hadden ze allebei onmiddellijk in vuur en vlam gestaan.

De ochtend nadat ze elkaar hadden bemind, was Hayes Daniels, de president-directeur van Logans bedrijf, naar hem toegekomen met onweerlegbare bewijzen dat haar vader een misdadiger was. Toen Jake en zijn accountant de boeken van Houses for Hurricane Victims bekeken, hadden ze schrikbarende afwijkingen ontdekt. Jake had daarna bij de federale politie aangifte gedaan.

Aangezien haar vader een crimineel was, zou hij haar onmiddellijk de deur uit moeten zetten. Maar ze zag er zo verloren uit.

Zelfs nadat hij had ontdekt dat haar vader Houses for Hurricane Victims had bestolen, was ze voortdurend in zijn gedachten geweest. Talloze keren had hij haar gebeld, maar ze had niet opgenomen. Ongetwijfeld gaf ze hem de schuld van de val van haar vader.

Hoe kon hij haar nog aantrekkelijk vinden? Dat vond hij haar echter wel.

Vanaf de eerste aarzelende kus had hij ondraaglijk hevig naar haar verlangd.

Dat een enkele kus zoveel genot kon schenken, had een waarschuwing moeten zijn. In plaats daarvan had hij haar opgeëist door haar tegen zich aan te trekken.

Hij verlangde nog steeds naar haar. Dat betekende dat hij haar moest dwingen snel te vertrekken, voordat hij iets kon doen wat echt dom was.



Hoofdstuk 2

 

 

 

Nadat Jake het glas in de hal had opgeveegd en een blik tonijn had opengemaakt in de keuken, maakte hij de kooi van de kat open. Op datzelfde moment hoorde hij een luide klap in de badkamer.

Met de oren plat tegen zijn hoofd rende de kat de keuken uit en botste tegen een porseleinen bloempot, die omviel.

Zonder aandacht te besteden aan de kat of de aarde die uit de kapotte pot was gerold, holde Jake naar de gang om bij Alicia te kijken.

‘Alicia?’

Toen ze niet reageerde, raakte hij in paniek.

‘Alicia? Alicia? Is alles goed?’

Geen antwoord.

Toen hij met zijn vuisten op de deur bonsde en nog geen antwoord kreeg, probeerde hij de deur, die tot zijn opluchting open ging. Hij smeet hem open en wolken stoom kwamen hem tegemoet. ‘Alicia?’

Blindelings baande hij zich een weg door de stoom naar de glazen douchecabine. Zodra hij die had bereikt, schoof hij de deur open.

Door de stoom heen zag hij haar ineengezakt liggen. Het warme water stroomde over haar blote dijen. Hij draaide de kraan dicht, boog zich over haar heen en tilde haar op. Hij griste de handdoeken en badjas die ze op een kruk had gelegd, mee en bracht haar naar zijn huiskamer.

Hij zorgde ervoor dat hij niet vaker dan nodig was naar haar naakte lichaam keek. Desondanks bleef zijn blik rusten op de hartvormige moedervlek op haar linkerborst, waar hij in de nacht die ze samen hadden doorgebracht, keer op keer met zijn tong overheen had gestreken. Terwijl hij haar op de bank legde, maakte hij zich geen moment zorgen over de vlekken die het water op zijn dure, leren bank kon maken. Daarvoor maakte hij zich te veel zorgen over haar.

Hij controleerde haar polsslag en glimlachte toen die regelmatig en sterk bleek te zijn. Misschien had ze gebukt om iets op te rapen en was ze te snel overeind gekomen.

‘Alicia, word wakker!’

Ze mompelde iets wat hij niet kon verstaan en wendde toen haar gezicht van hem af.

Had ze haar hoofd gestoten? Had ze een hersenschudding?

‘Papa!’ fluisterde ze. ‘Papa! Waar ben je? Waarom kun je deze ene keer niet thuis blijven?’

IJlde ze? Om haar schedel te controleren, schoof Jake zijn vingers door haar haar. Hij schoof de krullen opzij en ontdekte een buil.

‘Doe je ogen open,’ beval hij.

Tot zijn verrassing knipperden haar lange wimpers. Haar volle, sexy lippen trilden.

Haar ogen gingen langzaam open, en ze probeerde scherp te zien. ‘Jake… ben jij dat? Wat is er? Waarom schreeuw je tegen me?’

Ze greep zijn hand en er ging een schok van bewustzijn door hem heen. ‘Waar ben ik?’ vroeg ze.

‘In mijn huiskamer.’

‘Wat doe ik hier?’

Dat was de vraag die hem het meest bezighield, maar die hij niet kon stellen voordat hij zeker wist dat alles goed was met haar.

Terwijl ze naar hem bleef kijken, veranderde haar gezichtsuitdrukking langzaam.

‘Waar zijn mijn kleren?’ Ze verhief haar stem. ‘Wat heb je met me gedaan?’

‘Absoluut niets wat ik niet zou moeten doen, dus blijf maar rustig. Je bent gevallen onder de douche. Ik hoorde een klap, ben naar binnen gerend, heb de kraan dichtgedraaid, je hierheen gedragen en je afgedroogd. Daarna heb ik je mijn badjas aangetrokken en je polsslag gecontroleerd. En nu je weer bij bewustzijn bent, vind ik dat we je dokter moeten bellen.’

‘Dat is niet nodig! Alles is goed,’ zei ze nijdig. ‘Althans, dat zou het zijn als…’ Ze zweeg en maakte zich kennelijk druk over een nieuwe gedachte.

‘Ben je flauwgevallen of gestruikeld?’

Ze staarde hem aan. Haar ogen waren groot en achterdochtig. ‘Alles werd gewoon zwart. Ik neem aan dat ik ben flauwgevallen.’

‘Zoals ik al zei, zou je naar de dokter moeten gaan.’

‘Dat zal ik doen, maar niet nu. Ik heb enorme honger. Ik… Ik heb al een paar dagen nauwelijks gegeten.’

Hij had in een krant gelezen dat ze iedere keer als ze haar appartement verliet, zelfs om naar de supermarkt te gaan, achtervolgd werd door journalisten. Had ze zichzelf daarom uitgehongerd? Opnieuw moest hij zich verzetten tegen de neiging medelijden met haar te hebben.

‘Mag ik je vragen of je een cracker voor me hebt… of twee… en misschien een kopje thee?’ vroeg ze. Haar toon was nu formeel en beleefd.

Haar vader en zij hadden een puinhoop van zijn leven gemaakt. Hij moest vergeten dat ze er weerloos en sexy uitzag en misschien zou hij ook de politie moeten bellen en hun vragen agent Thomas terug te sturen. Jake kon hem vragen haar naar een gaarkeuken of een ziekenhuis te brengen.

Deze hele zaak begon veel te ingewikkeld aan te voelen. In plaats van verstandig te handelen, knikte hij echter alleen maar.

‘Waarom ben je hierheen gekomen?’ vroeg hij.

Ze wreef over haar achterhoofd en kromp ineen. ‘Jake, voordat ik dat vertel… ik zie echt sterretjes. I-Ik moet echt eerst die cracker eten.’

‘Dreig je weer flauw te vallen?’

‘Ik voel me niet zo goed. Echt niet. Dat is een feit… geen dreigement.’

‘Er komt een cracker aan,’ fluisterde hij vriendelijk.

‘Blijf maar op de bank, terwijl ik er een paar smeer. Het laatste wat we willen, is dat jij weer het bewustzijn verliest.’

 

Toen de voetstappen van Jake wegstierven, ging Alicia rechtop zitten op de bank en kneep haar ogen dicht.

O, grote goedheid, hoe kon ze hém, nota bene de man die haar vader had aangegeven bij de federale politie en die zijn leven en dat van haar kapot had gemaakt, in vredesnaam vertellen dat ze mogelijk zijn kind verwachtte?

Vier thuistests had ze gedaan en allemaal hadden ze aangegeven dat ze in verwachting was.

Víér.

Ze drukte haar vingers tegen haar slaap en telde haar hartslagen tot de sterretjes voor haar ogen verdwenen.

Natuurlijk had ze dit gesprek gerepeteerd… verschillende keren, zelfs.

‘Jake, ik word iedere ochtend klam en misselijk wakker. Voor de duidelijkheid… Ik ben drie weken over tijd… Ik weet dat omdat ik de eerste dag altijd aangeef op mijn keukenkalender. En ik ben nooit over tijd.’

Ze wist dat hij zou zeggen dat het onmogelijk was, dat hij een condoom had gebruikt. Verschillende condooms.

Haar adem stokte toen te veel beschamend intieme herinneringen door haar hoofd flitsten. Seks was nooit haar favoriete sport geweest. Ze was te verlegen en te geremd. Seks was iets wat een vrouw zelfs nooit overwoog met iemand die bijna een vreemde was. Maar met Jake was ze al haar afkeer vergeten. Ze had zichzelf gegeven aan een man die ze nauwelijks kende, met een overgave die haar iedere keer als ze eraan terugdacht hoe vaak en waar ze het hadden gedaan, nog deed blozen.

En de volgende ochtend hadden hij en Hayes Daniels haar vader aangegeven bij de federale politie. Ze huiverde. Ze zat daar al zeker vijf minuten met een lok van haar haar te spelen. Zelfs in de dikke badjas voelde ze zich koud tot op het bot. Nu ja, die afschuwelijke ochtendmisselijkheid was in ieder geval over.

Hij zou het gek vinden dat ze niet had gewacht tot ze het zeker wist, voordat ze het hem vertelde. Maar door hem had ze geen keuze gehad. De federale politie, of liever die agent met dat metalen brilletje op zijn grote neus, was zonder waarschuwing opgedoken en had haar haar appartement uitgezet. Opnieuw had hij verklaard dat de federale politie het recht had beslag te leggen op alle eigendommen van haar vader, waartoe haar appartement en meubels behoorden.

Als ze ergens anders heen had gekund, zou ze hier niet zijn. Voordat ze het appartement verliet, had ze geprobeerd het mobiele nummer van haar vader te bellen. Hij zou op zijn schermpje kunnen zien dat zij het was, dus als zijn telefoon in de buurt was, zou hij weten dat ze belde. Hij had echter niet opgenomen. Zou hij haar naam hebben gezien en op ‘negeren’ hebben gedrukt?

Soms was dat knopje op zijn telefoon een metafoor voor de manier waarop hij haar altijd had behandeld. Alles in zijn leven was altijd vóór haar gekomen. Jake daarentegen, was naar huis gekomen zodra hij wist dat ze er was. Niet dat ze hem aardig vond of zo; niet na wat hij had gedaan. Toch was hij meteen gekomen toen hij hoorde dat ze problemen had. En hij had haar uitgenodigd binnen te komen.

Ze klemde de badjas om zich heen en maakte de ceintuur steviger vast. Daarna stond ze op en liep op haar tenen naar zijn keuken. Nadat ze een voet in de keuken had gezet, verstijfde ze bij het zien van de keukentafel waarop Jake haar zo hartstochtelijk had bemind dat hij het bestek en het servies van de tafel had geveegd.

Wanhopig probeerde ze haar aandacht af te leiden van de gênante herinnering. Haar oog viel op de scherven van een bloempot, die op het aanrecht lagen.

‘Waar is die arme Gus?’

‘Huh. Arme Gus. Toen ik hem uit zijn kooi liet, heeft hij het huis bijna afgebroken. Hij heeft een bloempot omgegooid die niet van mij was.’

‘Ik hoop voor jou dat je hem niets hebt aangedaan.’

‘Hij is er ongeschonden van afgekomen. Ik maakte me te veel zorgen over jou om achter hem aan te gaan.’

‘O.’

‘Ik heb kaasblokjes, schijfjes banaan en stukjes appel voor je gemaakt. Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, maar ik blijk geen crackers in huis te hebben.’

Ze beet op haar lip om niet te glimlachen.

Terwijl hij het bord op tafel zette, sloeg hij haar zo onopvallend mogelijk gade. Ze pakte een stukje appel en begon luidruchtig te kauwen, terwijl ze het bord bekeek. Hij had het eigenlijk heel goed gedaan.

Een deel van haar bezorgdheid ebde weg. Plotseling kon ze zich moeiteloos herinneren waarom ze die avond voor Jake was gevallen en zichzelf in de nesten had gewerkt. Haar vader had haar toevertrouwd dat hij in ernstige problemen zat, dus ze was zelfs voordat Logan op het feest met Cici was verdwenen, al ongerust geweest.

Toen was Jake opgedoken en had beslist gezegd dat hij voor haar zou zorgen. Hij was zo hartelijk en attent geweest, dat ze al snel over allerlei onderwerpen hadden gesproken. Helaas had ze hem toevertrouwd dat ze zich zorgen maakte over haar vader.

Jake legde een vork, mes en servet op tafel, en ging tegenover haar zitten. Zijn chocoladebruine haar viel over zijn wenkbrauw en slaap. Hij zag er zo sexy uit, terwijl hij haar nauwlettend bekeek.

Ze legde het stukje appel weg en meed zijn blik. Maar ze vond het geweldig dat hij zoveel moeite had gedaan voor haar maaltijd – té geweldig. Waarom zocht ze altijd meer achter een vriendelijk gebaar dan ze zou moeten doen?

Het was een bord voedsel, dat was alles. Hij had Gus toch ook te eten gegeven? En hij mocht Gus toch niet?

‘Eet,’ zei Jake vriendelijk. ‘Van één hapje zul je niet erg opknappen.’

Ze dacht aan de baby die ze misschien samen zouden krijgen en bloosde. Hoe moest ze het hem vertellen?

‘Hoe kan ik eten, terwijl jij naar me kijkt?’

Hij was nog niet opgestaan of zijn telefoon ging.

‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Het is mijn secretaresse. Ik ben midden in een heel vervelende situatie weggelopen. Ik kan dit gesprek beter aannemen.’

Hij stapte de gang in en trok de deur dicht.

Daarna kon Alicia alleen maar flarden van zijn gesprek opvangen.

‘Ja, ik kom terug –’

‘Hoe kun je denken dat ik hen ben vergeten –’

‘Nee, ze heeft me niet verteld waarom, niet dat dat jou iets aangaat –’

‘Verdraaid. Dat is waar ik achter probeer te komen –’

‘Zwanger? Ik stel voor dat je je gedachten uit het riool haalt en je op je werk concentreert in plaats van op mijn persoonlijke zaken… die jou trouwens, niets aangaan…’

‘Zwanger.’

Die vrouw was een orakel. Haar eetlust was in een ommezien verdwenen. Ze wist dat ze hem de waarheid moest vertellen, en dat ze dat snel moest doen.

Gelukkig was hij, toen hij terugkwam, veel te geïrriteerd door de woorden van zijn secretaresse om naar haar te kijken.

‘Je hebt je eten nauwelijks aangeraakt. Waarom?’ vroeg hij. Zijn stem klonk killer en hij legde zijn telefoon neer.

‘Slecht nieuws?’

‘Ik heb een eigen leven. Hoewel het jou waarschijnlijk niet interesseert waarmee ik bezig was toen de politie me belde.’

‘Vertel het me maar.’

‘Ik was net bezig met het ontslaan van een aanzienlijk aantal hardwerkende mensen die hun banen hard nodig hebben.’

‘En jouw secretaresse vindt dat het allemaal mijn schuld is.’

Er waren zoveel mensen die haar de schuld gaven van wat haar vader zou hebben misdaan. Sommigen dachten dat hij een vermogen had ondergebracht op een geheime bankrekening in het buitenland, die op haar naam stond.

Haar vader zei dat hij onschuldig was en ze wilde hem graag geloven. Niet dat dat makkelijk was terwijl iedereen ervan overtuigd was dat hij schuldig was. En wat maakte het uit of hij onschuldig was of niet, als haar eigen bankrekeningen en creditcards in New Orleans geblokkeerd waren? Twee dagen geleden was haar hoofdredacteur bezweken voor de toenemende druk om haar te ontslaan uit de baan waarop ze dol was. Ze had geen geld, geen baan, geen reputatie en geen toekomst. En vier zwangerschapstests die positief waren.

Zijn woede was bijna tastbaar. ‘De mensen wantrouwen me nu. Ongeacht wie ik denk dat er schuldig is, moet ik terug naar kantoor. Dus, waarom kom je niet ter zake? Waarom ben je hier?’

‘Je hebt een ongelooflijk slimme secretaresse.’

‘Wat heeft dat in vredesnaam hiermee te maken?’

‘Ik denk dat ik zwanger ben.’

Hij keek zo verbijsterd dat ze echt met hem te doen had.

‘Wát? Dat kán niet!’



Hoofdstuk 3

 

 

 

Jake torende boven Alicia uit, die zwijgend ineengedoken aan zijn keukentafel zat. ‘Wil je dat alsjeblieft herhalen?’

‘Je hebt me wel gehoord.’

‘Zei je dat je denkt dat je… zwanger bent? Weet je dat niet zeker? Waarom zou je hierheen komen voordat je dat zeker weet?’

Hij keek zo boos dat ze er nerveus van werd. ‘Ik heb vier zwangerschapstests gedaan, en die waren allemaal positief. Ik krijg geen hap eten door mijn keel. En ik ben toch flauwgevallen? De laatste twee ochtenden was ik misselijk. Ik ben over tijd. Ik kan nog veel meer symptomen noemen. Heb ik je verteld dat ik op dit moment heel dol ben op augurken? Wat denk je dat de som van al die symptomen is?’

Zijn hoofd bonsde.

‘Bovendien ben ik dankzij jou door de federale politie uit mijn appartement gezet.’

‘Heb je de uitslag van de test laten bevestigen door een arts?’ vroeg hij.

‘Nog niet, maar afgaand op hoe ik me voel, durf ik er mijn leven onder te verwedden dat we zwanger zijn.’

‘We…’

‘Wé.’

‘Goed, maar je kunt het nog steeds bij het verkeerde eind hebben over… ons.’ Hij leek misselijk te worden van het gebruik van dat meervoud.

‘Inderdaad… Vier zwangerschapstests kunnen beslist de verkeerde uitslag geven op planeet Aarde. Alles is mogelijk in ons magische rijk,’ zei ze mat.

‘Het zou een slechte partij geweest kunnen zijn.’

Hoofdschuddend besloot ze de kaas te proberen die hij in blokjes had gesneden. Tussen de uren waarin ze misselijk was, had ze een enorme eetlust. Wat ze eigenlijk het liefst wilde, was een augurk. Niet dat ze hem daarom zou vragen.

Met een gespannen gezicht sloeg hij haar gade. ‘En je weet zeker dat het, als je inderdaad zwanger bent…’

Onder zijn kritische blik verloor ze haar eetlust. Ze had hem verteld dat ze niet kon eten als hij op die manier naar haar keek, maar zijn stemming was nu zo bitter dat dit haar niet het juiste moment leek om te zeuren. Daarom legde ze het stukje kaas terug op het bord.

‘Waarom kijk je zo nijdig naar me? Wat heb ik misdaan?’

Met een bezorgd gezicht ademde hij diep in. ‘Het spijt me dat ik het moet vragen, maar weet je zeker dat als blijkt dat je inderdaad zwanger bent, ík de vader ben?’

De duizeligheid sloeg weer toe en ze zag zijn gezicht nog maar wazig.

‘Mispunt!’ Woedend sprong ze op uit haar stoel en dook op hem af. ‘Of ik het zeker weet? Reken maar!’

Hij greep haar pols voordat ze hem kon raken en gebruikte die om haar tegen zijn gespierde lichaam te trekken. Haar borsten drukten tegen zijn borst. In een poging zichzelf te bevrijden, greep ze zijn middel. Daarna worstelde ze om zichzelf te bevrijden. Hij maakte van de gelegenheid gebruik om haar dichter tegen zich aan te trekken.

‘Kalmeer alsjeblieft. Ik moest het gewoon zeker weten.’

‘Ik weet het zeker.’ Ze schopte naar hem en duwde tegen zijn borst. ‘Ik heb je verteld dat jij de enige man was met wie ik in maanden naar bed was geweest.’

Zijn ogen waren ijzig. ‘En mijn broer dan? Je vader zei dat je met hem zou gaan trouwen.’

‘Dat heeft mijn vader verzonnen. Logan en ik gingen zo nu en dan uit, maar onze relatie groeide niet uit tot meer dan vriendschap. Niet dat mijn gebrek aan een seksleven jou iets aangaat!’

‘Misschien ben ik het daar niet mee eens. Uiteindelijk beweer je dat ik de vader van je kind ben.’

‘Als ik zwanger ben, ben jij dat ook! Niet dat ik ooit voor jou zou hebben gekozen.’

‘Ik ook niet voor jou.’

‘Geloof me, ik…. Ik wilde dat het van iemand anders was. Iemand die ik in een bar had ontmoet, zou prettiger zijn. Dus laat me los!’

‘Ga je weer proberen me te slaan als ik dat doe?’

‘Na wat je zo-even hebt gezegd, verdien je een kogel… Je weet wel waar. Maar nee. Ik ben een dame.’

‘Ik had een ander idee.’ Hij liet haar los en sloeg haar achterdochtig gade.

Wrijvend over haar pols ging ze een paar passen achteruit.

‘Goed. Het spijt me dat ik je overstuur heb gemaakt, maar ik moest het zeker weten. Ik heb condooms gebruikt. Dat herinner je je ongetwijfeld. Veel condooms.’

‘Ja. Helaas heb je er niet genoeg gebruikt!’

Een poos keek hij haar aan. ‘Het spijt me. Als je inderdaad zwanger bent, en het is mijn baby, dan neem ik de volledige verantwoordelijkheid voor het kind… en voor jou… ondanks wie je bent. Dat betekent dat we naar een dokter moeten.’

‘Als ik zwanger ben? Als? Geloof je me nog steeds niet?’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Reken maar dat het waar is! Ondanks wie je bent! Ik vind dit afschuwelijk.’

‘Ik ook, maar het ziet ernaar uit dat we met elkaar zitten opgescheept. Althans, tot we goed medisch advies kunnen inwinnen.’

‘Ik ben bang dat een dokter alleen maar het ergste zal bevestigen.’

‘Het is duidelijk dat je dat gelooft,’ zei hij. ‘Maar ik zal het pas geloven als ik het hem hoor zeggen.’

‘Dokter Preston is een vrouw. Als ze het bevestigt, wat dan?’

‘Dan regelen we het wel,’ mompelde hij.

‘Als je denkt dat je me ertoe kunt bewegen deze zwangerschap te beëindigen…’

Hij keek haar verbaasd aan. ‘Als je denkt dat ik mijn kind zal laten vernietigen, ken je me absoluut niet.’

‘Hoe zou ik moeten weten hoe je over welk onderwerp dan ook denkt. In feite zijn we vreemden.’

‘Vreemden, chérie? Helaas is dat het laatste wat we zijn. Volgens mij hebben we een intieme band.’

‘Ik had niet moeten komen. Hoor eens, ik los dit wel op. Een vriendin in Londen heeft aangeboden… Laat maar! Vergeet maar dat ik hier ben geweest.’

‘Alsof ik dat zou kunnen.’

Ze wendde zich van hem af en staarde naar de achtertuin, die eruitzag alsof er nodig iets aan moest worden gedaan. Ze vond het heerlijk om met planten te werken. O, hoe kon ze op een moment als dit aan tuinieren denken?

Jake zweeg, maar ze voelde zijn ogen in haar rug prikken. Toen overbrugde hij de afstand tussen hen.

‘Ik wil niet dat je weggaat,’ zei hij, terwijl hij zijn handen op haar schouders legde. ‘Het is goed dat je hierheen bent gekomen. We vinden wel een oplossing.’

Voordat ze begreep wat hij van plan was, had hij haar stevig tegen zich aan getrokken. Een deel van haar wilde zich uit zijn greep bevrijden, maar een ander deel wilde zich ontspannen en genieten van zijn warmte en kracht. Dus stond ze toe dat hij haar dichter naar zich toe trok. Het was sinds de dood van haar moeder zo zelden voorgekomen dat iemand haar had vastgehouden, en die nacht met hem was zo geweldig geweest.

De volgende dag was haar vaders imperium echter ingestort en haar vader had gezegd dat Jake daarin een belangrijke rol had gespeeld.

‘Ik ben verantwoordelijk voor wat er die nacht is gebeurd,’ mompelde Jake langs haar hals. ‘Ik verlangde naar jou en jij naar mij. Ik realiseerde me pas de volgende dag wat jouw vader had gedaan.’

Ze sloot haar ogen, maar het was onmogelijk om te negeren hoe geweldig ze zich in zijn armen voelde. Geleidelijk werd ze zich ervan bewust dat hij opgewonden was geraakt.

‘Houd hiermee op!’ fluisterde ze, en ze probeerde zich los te trekken.

‘De hemel sta me bij. Ik verlang nog steeds naar je,’ fluisterde hij, terwijl hij haar nog dichter tegen zich aan trok. ‘Jij voelt hetzelfde. Kus me.’

Zijn hese stem en zijn lichaam zo dicht tegen haar aan riepen… iets in haar op.

Ze wist dat ze zich zou moeten verzetten, maar in plaats daarvan draaide ze zich net genoeg om om haar mond te kunnen opheffen naar die van hem.

Hij eiste haar mond op, eerst aarzelend, maar al snel nam hij alles wat ze bereid was te geven; precies zoals in de nacht waarin ze elkaar hadden bemind. Hij kuste haar langdurig en stevig en zijn tong gleed tussen haar lippen. Snakkend naar adem voelde ze dat hetzelfde verlangen door haar bloed begon te stromen.

De ceintuur van de badjas schoot los en hij trok aan de randen van de jas. Zijn handen gleden om haar borsten en hij streek met zijn duimen over haar tepels, die hard waren. Nadat hij zijn overhemd had losgetrokken uit zijn pantalon, trok hij het omhoog, zodat haar borsten tegen zijn blote borst drukten toen hij haar nog dichter tegen zich aan trok.

Het contact met het haar op zijn borst maakte haar tepels nog harder en warmte verspreidde zich door haar lichaam.

‘O nee.’ Hij had er gelijk in dat ze naar hem verlangde. Ze had het gevoel dat ze smolt in zijn armen. Hij kuste haar opnieuw en het leek alsof hun lichamen een heel eigen taal spraken. Alles aan hem was sensueel, verrukkelijk en deed haar naar meer hunkeren.

Ondanks zijn rol in de val van haar vader, had ze verlangend teruggedacht aan hoe hij haar had gekust en bemind. En iedere nacht had ze van hem gedroomd en was ze midden in de nacht wakker geworden met een lichaam dat ernaar hunkerde om weer door zijn mond en handen geliefkoosd te worden, ook al ontkende ze het.

‘Ik verlang naar je,’ zei hij zacht. ‘Ondanks alles. Ik wil je beminnen op mijn keukentafel. Op de grond in de hal. In mijn bed. Op mijn bank. Onder de douche. Ik wil alles wat we die nacht hebben gedaan, herhalen. Dat wil ik keer op keer doen… tot ik te zwak ben om te staan en je me in bed zult moeten voeren om me weer op krachten te brengen. En als ik weer op krachten ben, wil ik je weer beminnen.’

‘Grote goedheid. Dat wil ik allemaal ook,’ bekende ze.

Op dat moment geloofde ze echt dat ze nergens anders wilde sterven dan in zijn armen.

Toen kuste hij haar opnieuw. Eerst sabbelde hij op haar onderlip, maar geleidelijk werd zijn kus steviger. Eindeloos lang drukte hij zijn mond op die van haar. Zijn tong speelde met die van haar tot ze het gevoel had dat ze in vuur en vlam stond. Ze snakte naar adem toen hij uiteindelijk terugtrok.

‘Je bent mooi.’ Zijn hand gleed langs haar lichaam tot zijn vingers om haar borst gleden. ‘Het is fijn om met je te praten. En ik heb de laatste weken heel vaak aan je zachte borsten en harde tepels gedacht. Eerlijk gezegd kon ik jou en die borsten niet uit mijn gedachten zetten, ongeacht hoe ik mijn best daarvoor deed.’

‘Het betekent dat je me niet echt mag… als je niet aan me wilt denken. Het enige wat je voelt, is wellust.’

Een deel van haar wenste dat hij dat zou ontkennen.

‘Je mag het noemen zoals je wilt, maar het is heel sterk,’ zei hij.

‘Laat me los,’ fluisterde ze. ‘Alsjeblieft… Dit zal een onmogelijke situatie alleen maar beroerder maken.’

‘Maar ik verlang naar je,’ hield hij vol.

‘Op dit moment hebben we al problemen genoeg.’

‘Heb jij ooit een gewoonte gehad waar je niet vanaf kon komen?’

‘Is dat wat ik voor jou ben? Een slechte gewoonte?’

Hoewel ze haar best deed zich te verzetten, trok hij haar nog dichter naar zich toe. Zijn handen lagen stevig om haar armen. Maar vlak voordat zijn mond die van haar raakte, verstijfde hij.

Een poosje bleef hij stokstijf staan en keek op haar neer alsof hij even hard vocht om zichzelf weer in de hand te krijgen als zij. Daarna vloekte hij binnensmonds en duwde zich van haar af.

Hoewel het onbegrijpelijk was, voelde ze zich gekwetst en afgewezen. Ze trok de badjas dicht en wendde zich af.

‘Het spijt me,’ mompelde hij, ook al klonk het helemaal niet verontschuldigend. ‘Ik weet niet… wat er gebeurde. Ik verloor mijn zelfbeheersing. Het spijt me.’

Hij streek met een hand door zijn haar. ‘Als ik mezelf niet kan vertrouwen als ik bij jou ben, ondanks het feit dat ik weet wat je bent, moet ik maken dat ik wegkom.’

Het ene moment was hij eropuit geweest te bewijzen dat ze hem begeerde, en het volgende moment werd hij even bang als zij. En dat alleen maar omdat hij zichzelf niet meer in de hand had gehad.

Ze klemde haar tanden even op elkaar. ‘Maar we moeten beslissen wat we gaan doen.’

Hij ademde diep in. ‘Eerst zullen we te weten moeten zien te komen of we wel een probleem hebben. Je moet zo snel mogelijk een afspraak met je dokter maken.’

‘Ik heb een plek nodig waar ik vannacht kan slapen. Dankzij jou heeft de federale politie beslag gelegd op mijn appartement, alle meubels en mijn auto. Ik heb in Louisiana geen enkele vriend meer.’

‘Goed. Natuurlijk kun je hier blijven als je wilt, maar als je dat doet, ga ik ergens anders heen.’

‘Bedoel je dat ik hier dan alleen zal zijn?’

‘Alleen vannacht. Geloof me, je bent beter af zonder mij. Ik weet niet wat er zo-even gebeurde tussen ons en waarom, maar het komt wel goed als ik eenmaal tijd heb gehad om alleen te zijn, na te denken en mezelf in de hand te krijgen. Ik vind het geen prettig gevoel om in de val te zitten met jou.’

‘En je denkt dat ik het prettig vind?’

‘Ik kan geen gedachtelezen, dus ik kan je alleen maar op je woord geloven over hoe je je voelt.’

Ze was jaloers op de manier waarop hij zijn gevoelens in aparte hokjes kon stoppen. Zijn stem klonk bijna kalm en beheerst, terwijl haar hart nog steeds bonsde.

Ze ademde diep in. ‘Goed,’ zei ze. ‘Dat klinkt als een goed plan.’

‘Ik zal je mijn mobiele nummer geven. Bel me als je die afspraak met je dokter hebt gemaakt. Ik wil weten wanneer en waar die afspraak is.’

‘Ga je nu weg?’

‘Ik moet terug naar kantoor. Zoals ik al heb verteld, moet ik dankzij jou veel aardige mensen ontslaan.’

‘Dat spijt me.’ Dat meende ze.

Hij aarzelde. ‘Ik vind dat je moet weten waar ik heen zal gaan… Ik denk dat ik vanavond naar Belle Rose rijd en daar de nacht doorbreng in de woonboot van een vriend. Ik heb er behoefte aan alleen te zijn en na te denken.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. Die arme man. Als hij geen rol had gespeeld in de val van haar vader, zou ze misschien zelfs medelijden met hem hebben gehad.

Zelfs voordat ze op zijn stoep had gestaan en had verteld dat ze misschien zwanger waren, had hij een akelige dag gehad. En wat had hij gedaan? Hij had zijn huis aan haar ter beschikking gesteld voor de nacht, zodat ze een veilige plek had om te slapen.
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Toen het scheef hangende dak van het bootje van Bos opdoemde in de dampende duisternis, zette Jake de motor uit, en sprong op het dek. Hij had gehoopt dat zijn stemming iets beter zou worden als hij de stad uit was en terugkeerde naar het toevluchtsoord uit zijn jongenstijd. Ondanks de bekende geluiden van alligators, sprinkhanen en kikkers voelde hij zich echter een vreemde in een vreemd land.

Voortdurend speelden er beelden door zijn hoofd van Alicia die bleek en met grote ogen in de politieauto zat en van de doffe blikken van zijn werknemers nadat hij was uitgesproken, van de stralende glimlach van Cici en Logan tijdens hun huwelijk. Al die beelden bleven zich in een eindeloze cirkel herhalen. De drukkende warmte van het moeras was te dichtbij. Hij kreeg het gevoel dat hij klem zat tussen zakelijke en persoonlijke problemen. En de meeste daarvan waren de schuld van de Butlers.

De stank van rottende planten en schimmels was intens. Hij zou liever zijn gaan bergbeklimmen in Utah of Alaska in plaats van in het moeras te zitten. Hij had een huisje ten zuiden van Denali National Park in Alaska, waar hij iedere zomer kwam. Het was jammer dat hij nu geen tijd had om daarheen te gaan. Maar dit was natuur en in de natuur was altijd alles eenvoudiger.

Hij greep het touw van de platte aluminium boot, die geruisloos door het moeras naar de woonboot dreef.

Een nacht op deze plek was niet lang genoeg om alles op een rijtje te zetten, maar het was een begin. Als Alicia in verwachting was, kon hij zijn kind niet in de steek laten. Hij dacht aan de gezinnen die nog steeds in stacaravans leefden en die hij huizen had beloofd, voordat het geld voor die huizen was verdwenen – door toedoen van haar vader.

Jake meerde aan, en zorgde ervoor dat de boot stevig tegen de autobanden lag die Bos als stootblok tegen de zijkant van de woonboot had bevestigd. Daarna liet hij zijn blik erover glijden.

Zijn onderkomen voor de nacht had twee kleine slaapkamers en een keuken, maar een bad was niet aanwezig. Het was verrassend maar de woonboot zag er niet slechter uit dan de vorige keer. Het moest ongeveer tien jaar geleden zijn dat hij hier voor het laatst was geweest. Bos was al een tijdje ziek, maar toen Jake hem een maand geleden had bezocht, had hij hem verteld dat het hem was gelukt de boot te blijven onderhouden.

Bos was, net als hij, een man die er behoefte aan had zo nu en dan de beschaving achter zich te laten.

Jake legde zijn spullen neer naast de visnetten van Bos.

Dit moeras lag tussen de ouderlijke villa van de Claibornes, Belle Rose, en de minder luxueuze huizen op het terrein van Bos, ten zuiden van Belle Rose. Pierre, de grootvader van Jake, had het toen Jake nog een jongen was, nooit goedgekeurd dat Jake bij Bos in het moeras kwam.

Jake, die al vanaf zijn geboorte opstandig was, had de slechte reputatie van Bos altijd even fascinerend gevonden als zijn grootvader die verafschuwde. Niet dat Bos echt zo slecht was als je hem beter leerde kennen. Bos had zijn nichtje Cici geadopteerd toen die haar ouders had verloren. Hij had begrepen hoe het was om het gevoel te hebben dat je niet in je familie thuishoorde, en daarom had hij Jake meegenomen als hij ging jagen, vissen of krabben vangen, zonder ooit een vraag te stellen over de behoefte van Jake om aan zijn bazige grootvader en arrogante tweelingbroer te ontsnappen.

Bos had hem geleerd op eigen benen te staan in de natuur. Dus had Jake zodra hij oud genoeg was, op eigen houtje eindeloze verkenningstochten gemaakt en op vogels en eenden gejaagd.

In die tijd had Noonoon, zijn kindermeisje, altijd gezegd dat geen glazen potje veilig was in huis, omdat Jake die altijd gebruikte voor zijn krabben, kikkers en schildpadden.

Jake glimlachte even toen hij aan Noonoon dacht, tot hij zich plotseling realiseerde dat Alicia nu alleen was in zijn huis.

Ze redde zich wel, hield hij zichzelf voor. Ze was een grote meid. Hij had haar laten zien hoe ze het alarm moest inschakelen. En hij had Vanessa naar zijn huis gestuurd om ervoor te zorgen dat Alicia alles had wat ze nodig had. Met Alicia was alles goed.

Waarom kon hij niet vergeten hoe bleek en terneergeslagen ze in die politieauto had geleken?

Toen begon zijn maag te knorren. Dat herinnerde hem eraan dat hij geen boodschappen had gedaan voordat hij hierheen ging. Hij had honger. Als hij wilde eten, zou hij iets moeten schieten of vangen.

 

Toen Alicia naar het huis van Jake ging, had ze niet verwacht dat hij aardig en bezorgd zou reageren.

‘Als je verder niets nodig hebt, ga ik echt naar huis en mijn jongens.’ Vanessa sprak gejaagd en toch lag er een moederlijke bezorgdheid in haar donkerbruine ogen.

Alicia herinnerde zichzelf eraan dat deze vrouw een eigen leven had. Het belangrijkste in haar leven was dat ze een goede moeder wilde zijn voor haar zoons.

‘Ik red me wel,’ zei ze. ‘Bedankt dat je die man hebt gestuurd om een plank voor het kapotte raam te zetten.’

‘Als je bang bent om hier alleen te blijven, ben je welkom om vannacht bij mij en de jongens te logeren.’

‘Dat is een heel lief aanbod, maar echt, ik red me wel,’ zei Alicia. ‘Het is maar voor één nacht.’

‘Ik zou ervan genieten om eens volwassen gezelschap te hebben,’ probeerde Vanessa haar over te halen.

Alicia schudde haar hoofd.

‘Goed dan. Hij zei dat hij je heeft uitgelegd hoe het alarm werkt. En als je je eenzaam gaat voelen… bel me.’

Ze knikte en pakte de twee tassen vol boodschappen, terwijl Vanessa de voordeur dicht deed en die op slot draaide.

In de keuken haalde ze met automatische bewegingen ze brood, cornflakes, vleeswaren en een fles melk uit de tassen en legde alles op het aanrecht. Het was aardig van Jake dat hij eten had gestuurd.

De laatste zonnestralen vielen tussen de randen van de jaloezieën door. Het zou niet lang meer duren voordat het donker was. Ze had de rest van de avond om na te denken over haar probleem. Jake had in ieder geval geluisterd en hij had gezegd dat hij zijn deel van de verantwoordelijkheid op zich zou nemen. Hij had haar niet de deur uit gegooid.

Ze wilde dat hij hier was en dat vond ze verwarrend. Ze had zich zo geweldig gevoeld toen hij haar in zijn armen had gehouden en haar had gekust. Dat verbijsterde haar ook. Hoe kon ze een zo sterke band voelen met een man die met haar naar bed was geweest en daarna haar vader had uitgeleverd aan de federale politie?

Misschien kwam het door dit huis. Hier hadden ze gepraat, gelachen en elkaar bemind. Ze hadden die eerste nacht zoveel plezier gehad.

Niet aan denken, vermaande ze zichzelf. Ze had dingen te doen. Eten maken, afwassen, zich klaarmaken om naar bed te gaan, op zoek gaan naar Gus, nog een poosje televisie kijken, en de wekker zetten zodat ze op tijd voor haar afspraak bij de dokter zou zijn.

Ze riep Gus, die deze keer onmiddellijk kwam. Nadat ze mayonaise op twee boterhammen had gesmeerd, deed ze er tonijn op. Terwijl ze aan tafel ging zitten, boog Gus zich over zijn bak en at zijn tonijn op.

Haar gedachten dwaalden naar Jake en naar wat ze tegen hem had gezegd voordat hij vertrok.

‘Waarom ga je dan weg?’ had ze gefluisterd. ‘Ik voel me er schuldig over dat ik je je eigen huis uit jaag.’

‘Dat is niet nodig. Dat doe ik soms… als ik moet nadenken.’

‘Waarover moet je dan nadenken?’

‘Over wat we moeten doen als je zwanger blijkt te zijn.’

‘Wat bedoel je precies?’ had ze gevraagd.

Hij was opgehouden met visgerei in zijn rugzak pakken en was naar haar toe gekomen.

‘Als er een baby op komst is, wil ik die hebben,’ zei hij zacht. ‘Duidelijk?’

Maar hij wilde háár niet hebben. Ze had geknikt en nadat hij haar nog een poosje had aangekeken, had hij haar kin losgelaten.

‘Goed dan,’ had hij gezegd.

‘Ik zou mezelf kunnen opsluiten in de slaapkamer beneden en daar pas morgenochtend uit komen. Je zou zelfs niet weten dat ik hier was.’

Hij had zich omgedraaid en geglimlacht. ‘Geloof me, het zou niet hetzelfde zijn. Ik moet nu volledig alleen zijn.’

‘Maar ik zou je met rust laten.’

‘Iedere cel van mij zou weten dat je in de buurt was. Je maakt me alleen al onrustig doordat je bestaat.’

‘O.’

Ze moest er op dat moment gekwetst hebben uitgezien, want de uitdrukking op zijn gezicht was milder geworden.

‘Maar niet altijd op de slechtst mogelijke manier.’

Was dat een compliment?

Voordat hij was vertrokken, had hij zijn kantoor en zijn slaapkamer boven op slot gedraaid. Ze was verstijfd toen ze de sloten had horen klikken.

Als klein meisje had ze haar vader altijd gevolgd als hij zijn spullen inpakte voor een reis. Ze had toegekeken, terwijl hij alle deuren op slot draaide, die haar buiten hele vleugels hielden van zowel hun huizen als hun appartementen.

De bedienden hadden natuurlijk sleutels gehad, zodat ze het huis konden schoonmaken. Maar zijn enige dochter had geen toegang gehad tot een deel van het huis.

Alle huizen van haar vader waren ingericht met kostbaar antiek en kunst die zo in een museum zou kunnen staan. Hij had gezegd dat hij er niet op kon vertrouwen dat de bedienden konden voorkomen dat ze eten of drinken morste op meubels of een van zijn kostbare beelden of schilderijen met vette vingertoppen besmeurde.

Wat was haar moeder anders geweest. Vroeger waren er altijd zonlicht, bloemen en vrienden in hun huizen geweest. Ze had altijd tijd gehad om op de grond te gaan zitten en met haar dochter te spelen, haar voor te lezen of met haar te praten.

Toen Alicia haar sandwich op had, dronk ze haar melk op. Uiteindelijk waste ze het servies af dat ze had gebruikt.

Omdat ze zich te rusteloos en eenzaam voelde om zich klaar te maken om naar bed te gaan, begon ze te ijsberen. Toen riep ze Gus, die weer eens was verdwenen.

Vervolgens liep ze de trap op, bleef voor de afgesloten deur van Jakes slaapkamer staan en dacht terug aan de avond waarop hij haar daar naar binnen had gedragen en de deur had dicht geschopt. De muren van zijn slaapkamer waren van de vloer tot het plafond boekenkasten of ramen, die uitzicht boden op de grote achtertuin en het zwembad.

Ze hadden elkaar bemind op zijn bed en daarna op het dikke tapijt naast zijn bed. Ze hadden in bed liggen praten. Toen het haar opviel dat er alleen maar boeken op de planken stonden, had ze hem gevraagd waarom hij geen enkele foto van vrienden of familie had neergezet.

‘Ik ben het huis uitgegaan toen ik nog heel jong was. Ik nam zo min mogelijk spullen mee. Dit huis is gehuurd, zoals alle huizen waarin ik ooit heb gewoond, gehuurd waren. Dus geen foto’s.’

‘Heb je nooit een huis voor jezelf laten bouwen?’

‘Misschien doe ik dat ooit nog eens.’

‘Mijn vader hield ook niet van foto’s. Ik mocht niet eens een foto van mijn moeder in mijn kamer zetten. Hij zei dat hij foto’s deprimerend vond omdat die hem herinnerden aan dingen die voorgoed voorbij waren. Hij zei dat hij volledig in het heden wilde leven.’

Zodra ze over haar vader was begonnen, was het gezicht van Jake harder geworden. Desondanks had hij met een vingertop over haar mond gestreken en niets gezegd. Had hij toen al geweten dat hij de volgende dag met Hayes Daniels aangifte zou doen tegen haar vader?

Nadat Jake haar vader had aangegeven, had hij haar opgebeld. Misschien om zijn standpunt uit te leggen. Of misschien omdat hij wilde horen wat zij te zeggen had.

Ze had zijn telefoontjes echter niet aangenomen.

Maar hoe vaak had ze de telefoon bijna opgepakt omdat ze ernaar hunkerde zijn stem te horen en omdat ze zich had afgevraagd waarom hij haar opbelde?

Een deel van haar wilde hem haten voor wat hij haar vader had aangedaan. Hij was echter niet de enige die haar vader beschuldigde. Er waren grote bedragen zoek. Iemand was daarvoor verantwoordelijk. Natuurlijk wilde ze niet geloven dat dat haar vader was.

Ze liep weer terug naar de trap.

Haar voetstappen klonken hol in het huis, dat veel te leeg aanvoelde zonder Jake. Onder aan de trap sloot ze haar ogen. Meer dan ooit wenste ze dat hij hier was.

Wat was er gaande? Niets was ooit zo verwarrend geweest als het geheimzinnige verlangen in haar hart.
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‘Ik had toch gezegd dat ik zwanger was?’ zei Alicia treurig. ‘Je had erop voorbereid moeten zijn.’

‘Had moeten zijn is de term waar het hier om draait.’ Jake leidde haar haastig de praktijk van de dokter uit en de parkeerplaats op.

Het was bijna één uur en het was heet. Auto’s schoten langs hen heen.

‘Ik had me niet gerealiseerd hoe graag ik wilde dat je het bij het verkeerde eind had op dit punt,’ zei hij.

Het kostte haar moeite de scherpe ondertoon in zijn woorden te negeren. Ze had het afschuwelijk gevonden dat hij tijdens het gesprek met de dokter nauwelijks iets had gezegd. Zodra de dokter het angstige vermoeden van Alicia had bevestigd, was het gebruinde gezicht van Jake veranderd in een ijzig masker. Het enige teken van leven dat ze nu op het strakke gezicht van Jake zag, waren de heftige emoties in zijn grimmige blauwe ogen.

‘Je gedroeg je dolgelukkig bij de dokter,’ zei Jake. ‘Ik kon mijn oren niet geloven toen je al die vragen stelde. Je deed alsof dit een normale zwangerschap was en wij een normaal, gelukkig stel zijn.’

‘Ik ben niet bepaald gelukkig,’ fluisterde ze. Zijn sombere stemming zorgde ervoor dat ze nog meer op haar hoede was voor hem. ‘Maar ik wilde dat ik het was. Precies zoals ik graag zou willen dat jij dat ook kon zijn. Ieder kind verdient ouders die hem graag willen hebben… zelfs ons kind.’

‘Grote goedheid.’

‘Ik kan er niets aan doen dat ik graag wil dat ons kind gewenst is en een normale jeugd met liefhebbende ouders tegemoet ging. Dat zou iedere moeder willen.’

‘Zelfs een moeder die de vader van haar baby veracht?’

Maar ze verachtte hem niet. Ze had het prettig gevonden dat hij bij haar was bij de dokter.

‘Wil je dat ik tegen jou en je dokter lieg over mijn gevoelens?’ vervolgde hij. ‘Waar gaan we heen als we over alles tegen elkaar liegen?’

‘Wat bereiken we als we ons op niets anders concentreren dan op hoe verschrikkelijk we elkaar haten? Hoe kunnen we op die basis iets opbouwen?’

‘Wat zouden we in vredesnaam kunnen opbouwen?’

‘Een positieve wereld voor ons kind.’

‘Volgens mij zijn we dan heel slecht begonnen.’

‘Dat betekent dat het alleen maar beter kan worden,’ fluisterde ze. Gelukkig had ze zo zacht gesproken dat hij haar niet had verstaan.

‘Wat?’

Omdat ze zijn vijandige houding niet langer kon verdragen, zei ze duidelijker: ‘Bedankt dat je in ieder geval bent meegegaan. Dat stel ik erg op prijs. Ik was vanochtend weer erg misselijk en ik heb een poosje gedacht dat ik het huis niet uit zou kunnen.’

Haar vriendelijke, beleefde benadering kalmeerde hem, ook al was het maar een beetje.

‘Het spijt me dat je weer misselijk was. Het was mijn idee om zo snel mogelijk naar een dokter te gaan, weet je nog? Het minste wat ik kon doen, was meegaan.’

‘Geloof me, sommige mannen zouden niet de moeite hebben genomen.’ Zoals haar vader.

Jake hield het portier van zijn zwarte SUV voor haar open en ze stapte in. ‘Doe je gordel om,’ beval hij. Hij wachtte tot hij zeker wist dat ze gehoorzaamde, voordat hij om de auto heen liep en zelf instapte. Waarom was zijn bezorgdheid over zo’n klein detail zo geruststellend?

Ze vond het verschrikkelijk dat zijn gebaar zo’n diepe uitwerking op haar had. Door haar hunkering naar geluk klampte ze zich vast aan ieder positief punt.

Toen hij eenmaal achter het stuur zat, drong de geur van pijnbomen, cipressen en hem tot haar door. Hij rook zo lekker, dat ze de verleiding niet kon weerstaan vanuit haar ooghoek naar hem te kijken.

Hij was lang en had brede schouders. Een lok donker haar viel over zijn voorhoofd. Waarom moest hij zelfs als hij er niets voor deed, zoals nu, zo aantrekkelijk zijn? Hij had geen tijd gehad om te douchen, zich te scheren of zich om te kleden voor hun afspraak. Er lagen donkere randen onder zijn ogen.

‘Je ziet er moe uit,’ zei ze. Hoewel ze het niet wilde, had ze met hem te doen. Ondanks zijn vermoeidheid, zag hij er zo intens mannelijk uit dat een idioot deel van haar voor hem wilde vallen, ook al wist ze dat hij haar waarschijnlijk als zijn vijand zag.

‘Ik kon niet slapen,’ mompelde hij, terwijl hij de auto startte en de airconditioning inschakelde. ‘Een stinkende matras vol bobbels. En het was erg warm. Bovendien bleven allerlei gedachten door mijn hoofd spelen.’

Hij zette de airconditioning hoger. ‘Is dit goed?’

Ze knikte.

‘En jij? Ik bedoel, afgezien van de misselijkheid.’ Hij deed alsof hij naar het verkeer keek. ‘Is met jou alles goed? Je ziet er zelf ook niet zo energiek uit.’

‘Ik kon ook niet slapen.’ Niet dat ze van plan was toe te geven dat ze de hele nacht had liggen woelen omdat ze naar hem verlangde… omdat ze zich in zijn nabijheid veilig voelde op een manier waarop ze zich dat haar hele leven nog niet had gevoeld. Gezien de situatie was dat belachelijk.

Toen hij zich naar haar toe draaide, keek ze hem verlegen aan. Hij keek zo boos dat ze naar adem snakte.

Waarom werd ze zo nerveus nu ze zo dicht bij hem was? Waarom reed hij niet snel naar huis, zodat ze niet opgesloten zaten in zo’n kleine ruimte, met gevoelens waarmee ze niet konden omgaan? Onderweg zou het landschap haar in ieder geval van hem afleiden. Nu voelde ze zich net zo overweldigd door hem als die eerste avond.

‘Ik kan nog steeds niet geloven dat dit is gebeurd,’ zei ze zacht.

‘Dat gevoel had ik eerst ook. Ik bedoel toen dokter Preston jouw angst bevestigde. De realiteit dringt echter vrij snel door. Jij en ik krijgen samen een baby… of we dat nu willen of niet. De vraag is, wat we gaan doen om deze situatie op te lossen?’

‘Ik heb niet zo ver vooruit gedacht.’

‘O, ik denk dat je dat wel hebt gedaan. Je kwam meteen naar mij toe omdat je geld nodig hebt, nietwaar?’

‘Nee! Daar gaat het niet om. Ik wil niet dat mijn baby een onwettig kind wordt. Dat is alles.’

Met een ruk draaide hij zijn donkere hoofd naar haar toe en keek haar doordringend aan. ‘Dat is álles? Je hebt het toch niet over… een huwelijk?’

Ze beet op haar lippen en slikte.

‘Over jou en mij… samen… op de een of andere vaste manier? Je vader zal me niet zoals honderd jaar geleden, met een geweer tussen mijn schouders dwingen met je naar het altaar te gaan,’ zei hij. ‘Dat zal heel moeilijk zijn, terwijl hij huisarrest heeft.’

Kon zij er iets aan doen dat in haar hoofd alles zo eenvoudig leek? Iedere keer als de leraar op school haar had gevraagd een plaatje van haar gezin te tekenen, had ze een mammie en een pappie getekend en zichzelf daartussenin.

‘Je ziet ons toch niet echt als een stel?’ zei hij.

Ze schudde haar hoofd, omdat dat klaarblijkelijk was wat hij wilde. ‘Hoor eens,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik gewoon in paniek ben geraakt. Ik was zo misselijk dat ik dacht dat ik het niet alleen kon doen. Misschien zou ik in mijn vroegere omstandigheden sterker zijn geweest… maar nu… Ik heb geen geld. Geen bondgenoten. In feite geen familie… afgezien van mijn vader, die is aangeklaagd.’

‘En je bent zo aan geld gewend, dat je niet weet hoe je je zonder geld moet redden.’

‘Mijn leven is niet geweest zoals jij denkt. Ik geloof niet dat ik nog vrienden heb in Louisiana. Iedereen geeft mij de schuld van de dingen die mijn vader volgens hen heeft gedaan.’

‘Die dingen hééft hij gedaan! En waarschijnlijk heb jij hem erbij geholpen.’

‘Juist. Jij denkt dat ik heb deelgenomen aan een complot om miljoenen te stelen van Houses for Hurricane Victims en de bank? En dat ik eropuit was om jouw goede naam te bederven?’

‘Dat is in ieder geval wat jouw vader heeft gedaan.’

‘Ik denk dat mijn vader onschuldig is.’

‘Waar is dan al het geld dat hij beheerde? Waarom kunnen we nergens bewijzen vinden dat hij zelfs maar een dollar heeft geïnvesteerd? Misschien weet je niet hoe de wereld van de liefdadigheid werkt, dus ik zal je een geheimpje vertellen. Bij het allereerste teken van een schandaal gaan alle toekomstige bijdragen verloren. Dus nu krijgen arme mensen, die op mij rekenden om een huis voor hen te bouwen, helemaal niets. Vanwege mijn band met de liefdadigheidsorganisatie wordt de financiering van mijn architectuur-projecten ook stilgelegd. Het zou financiële zelfmoord zijn als ik op dit moment een band met jou aanging. En nu wil je met me trouwen?’

‘De regering is al zes weken bezig met het onderzoek naar mijn vader, en tot nu toe hebben ze niets kunnen vinden dat erop wijst dat ik iets heb misdaan. Zegt dat jou niets over mij? Ik heb nooit als vrijwilliger bij de organisatie gewerkt. Ik heb nooit bij de bank van mijn vader gewerkt, en ook nooit bij de scheepswerf.’

‘Misschien ben je gewoon goed in het uitwissen van je sporen.’

‘Of misschien ben ik onschuldig. Ik was redacteur en schrijfster.’

‘Ik ben niet van gisteren. Die baan had je alleen maar gekregen door de relaties van je vader.’

‘Misschien.’

‘Misschien ben je net als je vader iemand die alleen maar neemt. Misschien ben je gisteren naar me toe gekomen in de hoop dat ik je financieel zou helpen.’

‘Draait voor jou echt alles om geld?’

Hij boog zich naar haar toe. ‘Waar haal je de moed vandaag die vraag aan míj te stellen?’

‘Hoe moet het dan met ons kind? Ik wil graag dat onze baby de naam van zijn of haar vader draagt… en zijn liefde krijgt, als dat kan. Jouw liefde. Dat is heel belangrijk voor me. Wil je een rol in zijn of haar leven spelen, of niet?’

Hij zweeg.

‘Want als je dat niet wilt, heb ik een heel goede vriendin in Londen. Ze heet Carol Lawton, en toen ze van mijn problemen hoorde, bood ze me een baan aan bij een uitgever in Londen. Het zou betekenen dat ik weg zou gaan uit Louisiana –’

‘Nee!’

‘Je zou niet lang met me getrouwd hoeven te blijven om het kind jouw naam te geven. Je zou iedereen zelfs kunnen vertellen waarom je met me moest trouwen.’

‘Nee. Dat kan ik niet doen.’ Hij aarzelde en bekeek haar. ‘Wat voor soort huwelijk dacht je dat wij theoretisch zouden kunnen hebben? Het enige pluspunt dat we hebben, is dat we samen geweldig zijn in bed.’

‘Geen seks,’ zei ze beslist.

‘Wat? Verwacht je van me dat ik me aan je bind zonder dat daar voordelen aan verbonden zijn?’ Hij staarde haar aan. ‘En jij? Weet je na de manier waarop je me gisteren kuste zeker dat dat is wat je wilt?’

‘Wie probeer jij iets wijs te maken? Je bent gisteren naar het moeras gevlucht, omdat je niet opgewassen was tegen het verlangen dat die kus opriep. Ons huwelijk zou om de baby moeten draaien, niet om ons. Ik vind dat we alles niet nog ingewikkelder moeten maken met seks.’

‘Je klinkt… eh… vastbesloten.’

Dat zou ze graag willen zijn. Wie maakte ze iets wijs? Jake had zo’n heftig effect op haar dat ze zich afvroeg of ze hem zou kunnen weerstaan als hij op een avond waarop ze zich eenzaam en ongeliefd voelde, besloot haar op de proef te stellen.

‘Dus we hebben het over een verstandshuwelijk. Ongetwijfeld zul je bij onze scheiding een aanzienlijke afkoopsom eisen,’ zei hij.

‘Geen geld.’

‘Ja hoor. Een Butler die niet op mijn geld uit is. Wat een verfrissende ontwikkeling.’

‘Als je wilt, kunnen we op huwelijkse voorwaarden trouwen. Als je me helpt een baan te vinden of me helpt in Londen iets op te bouwen, zou dat geweldig zijn. We… we zouden ook niet samen hoeven te wonen tijdens ons huwelijk. Ik wil gewoon graag dat de baby het gevoel krijgt dat zijn vader hem graag wilde hebben.’

‘Dus geen seks en geen afkoopsom?’

‘Ik heb je al verteld dat dit niet om seks of geld gaat. Het gaat om wat het beste is voor de baby. Ik ben opgegroeid met heel veel geld, maar…’

‘Maar met een ellendeling van een vader, die nooit iets om je heeft gegeven. Arme klein rijk meisje.’

‘Geef alsjeblieft niet op hem af.’ Ze zweeg en voelde zich bedroefd om de gevoelens die zijn woorden zo makkelijk in haar opriepen. Haar jeugd bij haar vader mocht dan liefdeloos zijn geweest, maar dat betekende niet dat ze het kon verdragen dat andere mensen hem veroordeelden. Vooral niet nu hij huisarrest had en ze zelf niet zeker wist of hij schuldig of onschuldig was.

Ze wendde zich af, zodat hij de hunkering die in haar naar boven kwam niet kon zien, en sloeg een gelukkig jong stel gade dat de praktijk van de arts uit kwam. Ze lachten en hielden elkaars hand vast. Toen ze hun oude sedan bereikten, trok de man de vrouw in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk. Misschien hadden zij ook te horen gekregen dat ze een baby zouden krijgen… Alleen waren zíj er allebei opgetogen over.

Jake, die hen ook had gadegeslagen, verstijfde. ‘Het spijt me… wat ik net over je vader zei,’ zei hij vriendelijker.

‘Het is in orde,’ fluisterde ze. ‘Ons huwelijk zou niet het sprookje zijn met de belofte van een lang, gelukkig leven, waarover we allebei hebben gedroomd. En geloof me, mijn vader zal hier absoluut niet blij mee zijn als hij het hoort.’

‘Als je vastbesloten bent te trouwen, gaan we samenwonen,’ bromde Jake.

‘Waarom? Gisteravond wilde je niet eens in hetzelfde huis zijn als ik.’

‘Misschien vertrouw ik je niet. Zolang je mijn vrouw bent, houd ik je zo dichtbij dat ik je in de gaten kan houden. Trouwens, wie zou er voor je zorgen als ik dat niet doe?’

Hoewel ze wist dat het niet verstandig was, werden haar gevoelens voor hem iets warmer.

‘Mijn huis is groot,’ zei hij. ‘Jij kunt de slaapkamer beneden gebruiken, waar je vannacht hebt geslapen. Ik gebruik, zoals altijd de eerste verdieping. Maar tijdens ons huwelijk mag je niets te maken hebben met je vader.’

‘Maar Jake…’

‘Daarover wil ik niet onderhandelen. Ik vertrouw hem niet en jou evenmin, en ik vertrouw jullie samen absoluut niet.’

‘Maar hij is gearresteerd. Hij is alleen en zit in moeilijkheden. Ik weet hoe dat aanvoelt. Ik kan hem niet zomaar de rug toekeren.’

‘Geen contact. Zolang je mijn vrouw bent, voer je zelfs geen telefoongesprek met hem. Je blijft uit zijn beurt. Je gaat ook niet naar zijn proces. Heb je me begrepen?’

Zwijgend staarde ze uit het raam. Veronderstel dat haar vader onschuldig was en ze hem in de steek liet?

‘Wil je met me trouwen of niet?’ wilde Jake weten.

Onzeker verstijfde ze. Uiteindelijk knikte ze. ‘Maar alleen ter wille van de baby.’

Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Stem je er dan mee in bij hem uit de buurt te blijven zolang we getrouwd zijn?’

‘Ja,’ fluisterde ze, zo zacht dat het nauwelijks hoorbaar was.

‘Er mogen geen andere mannen in je leven zijn tijdens ons huwelijk.’

‘Wat?’ mompelde ze. Het was verbijsterend dat hij haar zo laag aansloeg. Aan de andere kant was het enige wat hij wist dat ze de avond waarop ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet, met hem naar bed was gegaan. Hoe kon hij weten hoe bijzonder hij was geweest en hoe sterk de band was die ze met hem had gevoeld?

‘Aangezien ons huwelijk veel mensen van streek zal maken, inclusief mijn cliënten en werknemers, wil ik dat het respectabel overkomt. Ik wil de pers of jouw talloze vijanden geen extra munitie geven. Dus zul je ermee akkoord moeten gaan geen andere mannen te ontmoeten.’

‘Natuurlijk,’ zei ze zacht, ook al begon haar woede de kop op te steken. ‘En jij? Geldt dezelfde regel voor jou?’

‘Ik zal me aan dezelfde regel houden. Om dezelfde reden.’

‘Niet uit loyaliteit tegenover mij. Maar ja, waarom zou je ook maar de minste loyaliteit voelen? Jij wilt net zo min met mij trouwen als ik met jou.’

‘Misschien beginnen we elkaar eindelijk te begrijpen. Zul je me trouw zijn??

‘Ik heb toch al ja gezegd?’ snauwde ze. ‘Heb je de afgelopen nacht echt alleen doorgebracht?’

Hij glimlachte. ‘Dus het interesseert je toch wel een beetje?’

Ze schudde haar hoofd veel te heftig, omdat zijn glimlach – die geweldige glimlach waarmee hij haar had verleid – breder werd en haar hele lichaam verwarmde.

‘Was je echt alleen?’ drong ze aan.

‘Ja. Dus als je mijn vrouw bent, een vrouw die overigens weigert het bed met me te delen, ga je me dan iedere keer als ik ervoor kies een nacht niet thuis te komen dat soort vragen stellen?’

‘Hoor eens… Ik had niet naar gisteravond moeten vragen. Vergeet maar dat ik dat heb gedaan. Het interesseert me niet wat je doet…’

‘Goed.’ Grinnikend hief hij quasionschuldig zijn handen op. ‘Maar voor het geval het je interesseert… een klein beetje… Ik heb de nacht alleen doorgebracht op een woonboot in het moeras achter Belle Rose, waarover ik je heb verteld. Ik ben die boot alleen maar af geweest om een vuur aan te leggen op een modderige oever en daarop een maaltijd te bereiden.’

‘Wat heb je gemaakt?’

‘Eekhoorn. Er zit niet veel vlees aan een eekhoorn. Dus heb ik een lange nacht honger gehad, terwijl ik alleen was.

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Heb je een eekhoorn gedood?’

‘Ik heb mijn mes geworpen. Hij was op slag dood.’

‘Het is ongelooflijk dat je zo wreed kunt zijn.’

‘Wat? Denk je dat ik het leuk vind dieren te doden? Ik wil graag eten. Denk je dat jij beter bent, omdat jouw vlees in plastic schaaltjes in de supermarkt is gekocht?’

Hoewel ze het idee nog steeds niet prettig vond dat hij een hulpeloos dier had opgegeten, kon ze niets tegen zijn opmerking inbrengen. Ze staarde voor zich uit.

‘Hoor eens, ik moest weg,’ zei hij. ‘Ik had iedereen moeten ontslaan… jij stond plotseling op mijn stoep om me te vertellen dat je zwanger was. Het was allemaal te veel voor één dag. Ik wilde niet met jou samen zijn… of met welke vrouw dan ook. Ik weet dat het vreemd klinkt dat ik in een opwelling naar de wildernis ben vertrokken, maar als ik moet nadenken, doe ik dat vaak. Waarschijnlijk zal ik het tijdens ons huwelijk weer doen. Als we trouwen. Goed. Laten we ons plan verder bespreken. We gaan trouwen. Op een bepaald moment, nadat het kind is geboren, gaan we uit elkaar. Geen afkoopsom. Wel een regeling voor de voogdij.’

‘Goed,’ zei ze, ook al vond ze dat geen prettig vooruitzicht.

‘Is dat echt alles wat je wilt?’

‘Ik wil dit allemaal helemaal niet!’

‘Die avond wilde je mij hebben,’ hield hij haar voor.

De herinnering aan die avond, plus de wetenschap dat ze hem nog steeds wilde hebben, waren niet haar favoriete feiten.

‘Je weet hoe wanhopig ik die avond was, omdat mijn vader me net had verteld dat hij in financiële problemen verkeerde en op het punt stond alles te verliezen, inclusief de bank, als de fusie tussen zijn scheepswerf en Claiborne Energy niet doorging.’

Hij knikte.

Haar vader, die had geweten dat ze die avond met Logan naar het feest ter gelegenheid van de tachtigste verjaardag van zijn grootvader zou gaan, had haar bevolen alles te doen wat in haar vermogen lag om Logans verdenkingen dat er iets niet in orde was met het Butler-imperium, weg te nemen. Logan had echter alleen maar belangstelling gehad voor Cici.

‘Ik voelde me die avond op Belle Rose opgelaten toen Logan me in de steek liet om met Cici te dansen. Ik kende daar verder niemand. Toen glimlachte jij naar me. Ik glimlachte terug en je kwam naar me toe en je was heel aardig. Ik begon van de avond te genieten en openhartiger te worden. Toen je zei dat je met mijn vader betrokken was bij die liefdadigheidsorganisatie, vertelde ik je dat ik me erg veel zorgen over hem maakte. Ik had er geen idee van dat je van plan was hem samen met Hayes Daniels te beschuldigen van al die misdrijven.’

‘Ik was helemaal niets van plan. Die avond had ik er nog geen idee van dat jouw vader ergens schuldig aan was. Cici wilde graag tijd doorbrengen met Logan, en ze vroeg of ik voor jou kon zorgen. Hayes lichtte me pas de volgende ochtend in over Mitchell. Maar nadat je erop had gezinspeeld dat je vader financiële problemen had, concludeerde ik dat je moest hebben geweten wat je vader deed. Dus was ik woedend op jou omdat je me had bedrogen… en verleid. Ik dacht dat je het misschien allemaal had gedaan om me over te halen de dingen die je vader had gedaan in de doofpot te stoppen. Ik belde je op om je een kans te geven jezelf te verdedigen. Toen je niet opnam, ging ik ervan uit dat dat betekende dat je schuldig was.’

Ze had de telefoon niet opgenomen omdat ze er razend over was dat hij haar had verleid om meer informatie te krijgen over haar vader.

‘Ik was die avond ook erg eenzaam,’ zei hij. ‘Als ik bij mijn familie ben, voel ik me nooit op mijn gemak. Toen liet Logan jou in de steek. En je was heel mooi.’

Ze bloosde.

‘Je was anders dan ik had verwacht,’ zei hij. ‘Ik dacht dat je meer op je vader zou lijken, maar dat was niet het geval. Zoals je waarschijnlijk weet, viel ik onmiddellijk voor je. Later maakte ik me er zorgen over dat je me in de val had willen laten lopen,’ zei Jake. ‘Hoe zit het met deze zwangerschap? Ben je met opzet zwanger geraakt? Om me om te kopen, misschien?’

‘Je moet toch weten dat dat niet het geval is. Ik zou nooit opzettelijk een baby in deze ellendige situatie brengen! Je leek die nacht zo aardig en ik was een idioot en vertrouwde je genoeg om je mijn zorgen toe te vertrouwen… en met je naar bed te gaan.’

Een poos keek hij haar strak aan.

‘Goed,’ mompelde hij, terwijl hij eindelijk de SUV in de versnelling schakelde en invoegde in het verkeer.

‘De ochtend nadat we met elkaar naar bed waren geweest, belde mijn vader me op en vertelde me over het verdwenen geld van Houses for Hurricane Victims. Hij beweerde dat jij dat had verduisterd en dat je het zo had gespeeld dat het leek alsof híj het had gedaan.’

‘Dat is niet waar. Geloof jij alles wat je vader zegt?’

‘Ik probeer dingen door zijn ogen te bekijken… omdat hij mijn vader is en de enige ouder die ik nog heb.’

‘Hoor eens,’ bromde hij. ‘Ik was die avond aardig tegen je omdat… Ach, dat heb ik je al verteld.’ Hij vloekte binnensmonds. ‘Als ik in jouw ogen toch al niet deug, waarom zou ik dan de moeite nemen mezelf te verdedigen?’

Na die laatste vraag viel er een gespannen stilte.

Haar gedachten dwaalden af en ze herinnerde zich hoe Jake haar die eerste avond had overgehaald hem in vertrouwen te nemen. Hij had gedaan alsof hij naar haar zorgen over haar vader luisterde en alles begreep. Hij had voorgewend dat hij iets om haar gaf, en zoals altijd had ze zo naar een beetje vriendelijkheid gehunkerd dat ze in zijn bed was beland.

Maar dat was niet gebeurd voordat ze hem te veel had verteld. Na haar bekentenissen had Jake medeleven en hartstocht voorgewend. Hij had haar mond, gezicht, hals en borsten gekust tot ze zich veilig en ademloos van verlangen voelde.

‘Het komt wel goed,’ had hij vriendelijk gefluisterd. ‘Akelige momenten horen bij het leven. Ze leren ons lessen die we moeten leren.’

Al snel had ze zich aan hem vastgeklampt en naar meer dan zijn medeleven gehunkerd. Ze vergat haar vader en zijn problemen en had Jake gesmeekt haar te beminnen. Gehoorzaam had hij haar overladen met de warmte en hartstocht waarnaar ze hunkerde.

De volgende ochtend was Jake weggegaan. Later had haar vader haar opgebeld en haar verteld dat de fusie in gevaar was, en dat Jake Claiborne en Hayes Daniels, de president-directeur van Logan, hun krachten hadden gebundeld en samen aangifte tegen hem hadden gedaan bij de federale politie.

Haar vader en zijn bank en scheepswerf waren ten onder gegaan en daarvoor was Jake in ieder geval gedeeltelijk verantwoordelijk. Ze had besloten dat ze Jake nooit meer wilde zien en zelfs zijn telefoontjes niet kon aannemen.

Dat was niet zo makkelijk geweest toen hij haar bleef opbellen en al haar vrienden haar de rug hadden toegekeerd.

De meeste keren had ze zijn telefoontjes genegeerd, maar één keer toen hij haar had gebeld nadat er een paar uitermate akelige verhalen over haar op internet en in de kranten waren verschenen, had ze zijn stem zo graag willen horen dat ze had opgenomen. Al snel hadden ze ruzie gehad, maar ze had de indruk gekregen dat hij zich zorgen maakte over haar. Toen had ze hem op de bruiloft van Logan gezien. Niet dat ze elkaar daar hadden gesproken.

Ze dwong zichzelf zich weer met het heden en hun nieuwe werkelijkheid bezig te houden. Jake reed zo hard dat ze zich aan de armleuning vastklampte, terwijl huizen en winkels voorbijflitsten. Toen ze zijn huis bereikten, stonden er nog minstens zes bestelwagens van verslaggevers voor zijn huis.

De portieren van die bestelbusjes vlogen open en journalisten haastten zich naar de SUV toen hij de oprit op draaide. Jake negeerde hen, en liet de auto langzaam naar het hek rollen dat elektronisch open ging en achter hen weer dicht ging, zodat de journalisten werden buitengesloten.

In de garage zette Jake de motor uit, en draaide zich langzaam naar haar toe. ‘Goed, je hebt me verteld wat je wilt en hoe je over me denkt. Toch?’

‘Ja.’

‘Dan zal ik jou nu vertellen wat ik uit deze rampzalige toestand wil halen. Om te beginnen betrekken we zo weinig mogelijk mensen bij ons plannetje. Mijn relatie met Logan en zijn kersverse vrouw Cici is wankel, dus hoe minder ze van me weten, hoe beter. Mijn grootvader is eenzaam. Ik wil niet dat hij gehecht raakt aan een vrouw die ik niet langer dan nodig is in mijn leven wil hebben.’

‘Op het feest was hij zo aardig tegen me. Wil je echt dat ik onbeleefd tegen hem ben?’

‘Wees beleefd, maar koeltjes. Voor het geval je het je niet hebt gerealiseerd… die rol is heel natuurlijk voor je.’

‘Hartelijk bedankt,’ zei ze.

‘Je hoeft niet cynisch te reageren. Ik heb er toch mee ingestemd met je te trouwen? Dat is voor mij een grote stap.’

‘Voor mij ook.’

De achterdochtige uitdrukking op zijn gezicht vertelde haar dat hij haar niet geloofde. ‘Jij… hebt mij ten huwelijk gevraagd.’

‘Niet omdat ik dat wilde,’ stoof ze op.

‘Dus… ik neem aan dat de volgende stap is dat we plannen maken voor ons huwelijk. Kun je dat zelf organiseren of wil je dat ik het Vanessa laat regelen?’

‘Ik regel het wel,’ fluisterde ze.

Zwangerschap. Hormonen. Een verstandshuwelijk. Ze stond beslist op het punt een ritje te maken in een achtbaan.



Hoofdstuk 6

 

 

 

Wat ironisch dat St. Anthony’s Garden, de plek die zijn bruid had uitgekozen voor hun huwelijk, ooit het populairste terrein voor duels in New Orleans was geweest.

Deze avond was het er vredig. Vogels tsjilpten in de eiken. Een groot beeld van het Heilige Hart stond in de donkere hoek, die zo heerlijk naar olijven rook. Voorbij de tuin was het geroezemoes van toeristen te horen, die in Pirate’s Alley foto’s maakten. In de verte speelden straatmuzikanten jazz.

Jake wilde Alicia haten omdat ze zijn leven ingewikkeld had gemaakt, maar zijn verstand vertelde hem dat hij daar voor een even groot deel zelf schuldig aan was. Hij wilde niet met haar trouwen, maar bij ieder woord dat de geestelijke zei om hen aan elkaar te binden, werd zijn verlangen naar Alicia sterker, tot het aanvoelde als een verpletterend gewicht. Sinds hij had ingestemd met een huwelijk, had hij alleen maar kunnen denken aan een naakte en hartstochtelijke Alicia in zijn bed.

Waarom moest ze zo dicht bij hem staan in de vochtige warmte, zodat hij bij iedere ademhaling haar parfum rook?

Ze beweerden dat een stukje papier niet belangrijk was; dat het niets veranderde.

Ze wisten er niets van. Hij voelde zich in het nauw gedreven… Verdoemd. Tegelijkertijd verlangde zijn lichaam er heftig naar haar weer te bezitten. Zijn gevoelens voor deze vrouw waren onlogisch en intenser dan hij ooit voor een andere vrouw had gekoesterd.

Zorg dat je jezelf in de hand krijgt, hield hij zichzelf voor.

Om zichzelf af te leiden keek Jake naar de drie torens van St. Louis Cathedral die boven de kleine groep gasten uittorenden. De enige gasten waren zijn secretaresse en haar verveeld kijkende zoon, die met zijn donkere hoofd over het een of andere elektronische apparaatje gebogen zat.

Gelukkig was geen van zijn eigen familieleden of die van Alicia aanwezig om getuige te zijn van deze schertsvertoning.

Het was geen troost voor hem dat Alicia zich even ellendig leek te voelen. De slanke vingers die zich om zijn arm klemden, trilden. Ze stond kaarsrecht en haar mooie gezicht was asgrauw.

Zijn hart sloeg over. Waarom zou hij met haar te doen hebben? Met een beetje fantasie had ze vast wel een betere oplossing kunnen bedenken dan een huwelijk zonder seks dat hem nu al hoorndol maakte.

Een man die gedwongen werd te trouwen, zou iets voor zijn moeite moeten krijgen. Waarom had hij ermee ingestemd geen seks met haar te hebben?

Hij was nuchter geweest. Dat was de reden. Als hij nuchter was, dacht hij nooit goed na.

Het was jammer dat hij nu niet nuchter was. Dankzij de paar glazen whisky die hij had gedronken om de moed op te brengen hierheen te gaan, had hij het gevoel dat hij gevaarlijk dicht bij een of ander breekpunt was.

De namiddagzon streek door de eiken over haar klassieke voorhoofd en deed haar huid glanzen. Iedere keer als hun blikken elkaar ontmoetten, schitterden haar grote, donkere ogen. Waarom bleef ze steeds met haar tong langs haar sensuele lippen likken? Wist ze niet dat hij zich iedere keer als hij die tong zag, alle erotische plekjes herinnerde die haar vochtige lippen en tong hadden aangeraakt?

Zijn blik gleed over haar witte kanten bruidsjurk, die haar onberispelijke figuur accentueerde, terwijl de kleur haar een maagdelijke aanblik gaf. Hoe kon een zwangere vrouw, van wie de borsten gezwollen waren, er zo onberoerd en sexy uitzien?

‘Jake, neem je deze vrouw tot je echtgenote, zul je haar beminnen, troosten, eren en verzorgen tot de dood jullie scheidt?’ vroeg de geestelijke.

Er ging even een flits door de ogen van Alicia, waardoor het bloed van Jake sneller ging stromen.

‘Ja,’ fluisterde hij schor.

Ongeacht hoe hij zijn best deed om haar niet te horen toen ze zacht en hees haar jawoord gaf, verschoof er iets in hem, en het verlangen haar op te eisen kreeg hem weer in zijn greep.

Plotseling kon hij niet wachten met het aan haar vinger schuiven van zijn ring. Hij wilde niet dat andere mannen naar haar keken of haar aanraakten zonder te weten aan wie ze toebehoorde. Ze was zijn vrouw. Van hem. Punt.

Terwijl de geestelijke verder sprak, bleef het bloed van Jake snel stromen van hartstocht. Verdraaid, hij wilde haar in ieder geval kussen. Hoorde dat geen onderdeel te zijn van deze helse ceremonie?

Na een tijd die eindeloos leek te duren verklaarde de geestelijke hen tot man en vrouw. ‘U mag de bruid kussen,’ zei hij.

Alicia probeerde zich snel af te wenden, maar Jake greep haar pols, en draaide haar in zijn stevige armen. Hij eiste haar mond op en smoorde haar geschrokken kreet van protest.

Ze zette haar handen tegen zijn borst om hem weg te duwen, maar zodra zijn lippen die van haar raakten, zuchtte ze en fluisterde zijn naam.

‘Jake, o Jake…’ In haar donkere ogen zag hij een verlangen dat even hevig was als dat van hem. Ze ging op haar tenen staan, sloeg haar armen om zijn nek en drukte zich tegen hem aan. Haar lichaam was zacht en warm. Golven van genot schoten door hem heen. Haar lippen weken en vroegen om meer.

Het was mogelijk dat alles aan hun huwelijk verkeerd was, maar dit voelde juist aan. Te juist.

Ze trilde en dat deed hij ook toen zijn tong tussen haar warme lippen gleed. Zijn kus was onnodig agressief, bezitterig en primitief. Zodra hij was begonnen aan de kus had een macht die buiten hem lag het roer overgenomen en hij kon niet meer stoppen.

Hij was toch met haar getrouwd? Ze was van hem. Voor de kus was zijn hartslag al sneller geweest, maar haar mond en smaak deden zijn hart nu bonzen.

Sinds hij haar op die middag waarop ze op zijn stoep had gestaan, had gekust, had hij er veel te vaak over gedacht het nog eens te doen. De nacht die hij in het moeras had doorgebracht om weer helder te gaan denken, had niets opgelost.

Hij klemde haar tegen zich aan. Hij wilde haar horen kreunen en haar nog dichter tegen zich aan trekken tot ze slap in zijn armen lag en smeekte. Hoe langer hij haar kuste, hoe heviger hij naar haar verlangde.

‘Jake, we zijn in het openbaar,’ fluisterde ze verlegen. Haar handen gleden weg van zijn nek en schoven tussen hun borsten. Terwijl ze hem met een mengeling van verlangen en schaamte in haar ogen aankeek, duwde ze tegen zijn borst.

Langzaam drong het tot hem door wat ze bedoelde en hij realiseerde zich dat hij te ver was gegaan.

Waar was hij in vredesnaam mee bezig? Hij verwenste zichzelf omdat hij een zwak voor haar had, liet haar los en draaide bij haar weg.

Blozend ging Alicia een paar stappen achteruit. Ze keerde hem haar rug toe, veegde haar mond af en streek met trillende handen haar haar glad.

Toen Vanessa hem scherp en vragend aankeek, voelde hij zich een idioot, dus keek hij haar boos aan en hoopte dat ze haar mond zou houden. Dat deed ze, maar haar gezichtsuitdrukking werd milder toen ze eerst hem en daarna zijn vrouw nauwlettend bekeek.

Toen pas drong het tot hem door dat Vanessa niet de enige was die hen gefascineerd gadesloeg. Haar zoon was gestopt met het spelen met zijn elektronische spelletje en pater Alex had zijn Bijbel laten vallen.

Omdat hij een toenemende druk voelde om iets te zeggen of te doen, draaide hij zich om naar Alicia. ‘Nu de ceremonie achter de rug is, kan Vanessa je naar huis brengen. Ik ga terug naar kantoor.’

Alicia liep rood aan. ‘Maar het is zaterdag.’

‘En?’

‘Maar… Ik bedoel… wanneer kom je thuis?’

Hij wilde niet dat ze wist hoe sterk de uitwerking was die ze op hem had.

‘Dit is geen echt huwelijk te noemen,’ zei hij. ‘Dus wacht maar niet op me met naar bed gaan. Kijk naar een film. Lees een boek. Eerlijk gezegd interesseert het me niet wat je doet.’

Ze werd zo bleek dat hij bang was dat ze zou flauwvallen. Hij strekte een hand naar haar uit toen Vanessa snel naar hen toe kwam.

Er was niets wat hij liever wilde dan Alicia weer in zijn armen nemen. Hij wilde haar thuis brengen en de nacht met haar doorbrengen, maar hij was op dit moment te kwetsbaar.

Bij het zien van de geschokte uitdrukking op het gezicht van zijn bruid voelde hij zich een ellendeling. Hij had haar gekwetst en dat vond hij verschrikkelijk.

Hoe had ze in vredesnaam de bordjes kunnen verhangen? Haar vader had geld gestolen van zijn liefdadigheidsorganisatie en van duizenden andere onschuldige mensen. Waarschijnlijk was ze bij die oplichting betrokken.

Maar was ze dat wel?

Verdraaid. Hij was een grote dwaas, dat hij dolgraag wilde geloven dat ze onschuldig was.

 

‘Geweldige huwelijksreis, nietwaar?’ Vanessa glimlachte toen ze op de veranda voor het huis van Jake stonden. ‘Als Rick niet in de auto zat, zou ik meegaan naar binnen en een poosje bij je blijven.’

‘Ik red me wel.’

‘Hoor eens, ik weet niet wat er aan de hand is met mijn baas en ik ken jou in feite niet… afgezien van wat ik heb gelezen… maar als je met iemand wilt praten, vergeet dan niet dat mijn privénummer onder geheugenknop twee op de telefoon staat. Ik ben de hele avond thuis bij de kinderen.’

‘Dank je. En bedankt dat je vandaag bent gekomen,’ zei Alicia. ‘Ik… ik heb altijd gedroomd van een heel ander soort bruiloft.’

‘Dromen we daar niet allemaal van? Ik heb een geweldige bruiloft gehad, maar een waardeloos huwelijk. Misschien krijg jij het omgekeerde. Dat zou kunnen gebeuren. Jake is een goede man; beter dan de meeste. Maar hij blijft een man. Natuurlijk heeft hij zijn beperkingen. Geloof me, hij had al heel veel problemen voordat jij op zijn stoep stond.’

‘Dat weet ik. En hij is ervan overtuigd dat het allemaal mijn schuld is.’

‘Dat betwijfel ik. Houd voet bij stuk… dan zal hij je gaan zien zoals je werkelijk bent. Wees geduldig… O, waar heb ik het over? Ik ben absoluut niet romantisch.’

Vanessa trok haar in haar armen. Nadat ze haar had omhelsd fluisterde ze: ‘Veel geluk. Je verdient het. Het stelt misschien niet veel voor, maar je was een heel mooie bruid. Volgens mij is Jake volledig de kluts kwijt door jou. Hij komt wel terug. Waarschijnlijk zelfs eerder dan je verwacht.’

 

‘Je kunt me beter opbellen om me te vertellen dat je het niet hebt doorgezet!’ bulderde Mitchell.

Alicia liet zich tegen een muur vallen, en klemde de telefoon in haar hand. Een innerlijk stemmetje vroeg waarom hij deze ene keer niet haar kant kon kiezen. Vanessa, die haar niet eens kende, probeerde tenminste om haar niet te veroordelen.

‘Maar pa…’

Ondanks het feit dat Jake haar had verboden haar vader op te bellen, had ze dat toch gedaan. Toen Jake de dag ervoor op kantoor was, had ze een boodschap ingesproken op het antwoordapparaat van haar vader om hem te vertellen dat ze van plan was vandaag met Jake te trouwen. Trouwens, wat kon het voor kwaad? Ze had niet verteld waar of wanneer, dus ze had hem beslist niet uitgenodigd.

Zoals altijd had Mitchell zelfs niet de moeite genomen haar onmiddellijk terug te bellen.

‘Dus je bent met hem getrouwd?’

‘Ik heb je opgebeld omdat ik niet wilde dat je het via de kranten of het internet te weten kwam.’

‘Alsof het iets uitmaakt hoe ik het te weten kom! Waar is hij nu? Luistert hij mee? Loopt hij te glunderen?’

‘Nee. Hij is… onmiddellijk na de huwelijksceremonie vertrokken. Ik heb zelfs geen idee waar hij is en of hij ooit weer thuiskomt. Het is niet zo dat hij graag met me wilde trouwen.’

‘Wat? Waarom ben je dan in vredesnaam… Laat maar! Het is jouw begrafenis. Het is heel dom geweest met hem te trouwen, dus verdien je alle ellende die hij je zal bezorgen. Je hebt het je zelf op de hals gehaald!’ Na die woorden hing haar vader op. Ze bleef alleen achter in Jakes grote huis om te genieten van de rest van haar trouwdag.

Alsof ze op dit moment ergens van kon genieten. Ze zat opgesloten in zijn huis en wist dat ze met een man was getrouwd die niets om haar gaf. Door met hem te trouwen had haar vader zich volledig tegen haar gekeerd. Ze had moeten weten dat ze zich volkomen leeg en verlaten zou voelen als ze hem echt van zich vervreemdde.

Nadat ze de telefoon had opgehangen, ging ze op zoek naar Gus. Natuurlijk wilde hij niet komen en zelfs niet miauwen toen ze hem riep. Toen ze hem op de begane grond nergens kon vinden, liep ze de trap op. Daar vond ze hem in de gang voor de afgesloten deur van Jakes slaapkamer. Daar wachtte hij op de thuiskomst van de baas.

‘Kleine verrader.’

De ogen van Gus bleven gesloten. Hij zag er veel te sereen uit met zijn kop op zijn gekruiste poten.

Toen ze hem oppakte, miauwde hij luid en zwaaide met zijn staart om duidelijk te maken dat hij heel geïrriteerd was.

‘Verrader! Je bent mijn kat, weet je. Niet die van hem,’ zei ze. Ze drukte een kus op zijn oor.

Het oor werd tegen zijn schedel gedrukt toen ze met hem naar beneden liep. Zijn gele ogen keken haar vernietigend aan en vertelden haar dat hij dat beslist niet wist. Hij was zichzelf en natuurlijk weigerde hij te spinnen en begon hij te worstelen om weg te komen.

Toen ze beneden was, draaide hij zich abrupt weg. Een klauw van een achterpoot haakte in haar onderarm toen hij op de grond sprong. Daarna sprong hij de trap weer op, ongetwijfeld om weer koppig de wacht te gaan houden voor de deur van Jake.

‘Hij wil jou net zo min hebben als mij!’ riep ze hem na. Daarna liep ze naar de badkamer, waste het bloed van haar arm en wreef met een handdoek haar arm droog.

Wat had ze gedaan? Hoe had ze zelfs maar voor korte tijd kunnen denken dat een huwelijk met Jake iets oploste? Nu had ze haar vader volledig van zich vervreemd. Misschien was hij niet de meest attente vader geweest, maar hij was er wel altijd geweest. Althans, op de achtergrond. Tot nu toe.

Waarschijnlijk zou hij naar de gevangenis gaan en ze was getrouwd met de man die daar verantwoordelijk voor was. Tranen biggelden over haar wangen, maar die veegde ze weg. Ze weigerde aan zichzelf te twijfelen. Ze had gedaan wat ze moest doen voor haar baby.

Energiek liep ze naar de keuken, schonk een glas ijskoud water voor zichzelf in en at drie augurken en een stukje kaas. Daarna liep ze snel naar haar slaapkamer, waar ze zich uitkleedde en zich voorbereidde op een lange avond televisiekijken en het lezen van de boeken en tijdschriften op haar nachtkastje. Alle tijdschriften van Jake hadden te maken met avonturen in de natuur, vooral in Alaska, dat een ijskoude hel leek te zijn. Later, toen ze alleen in het grote bed kroop, voelde ze zich heel eenzaam. Ze verlangde naar Jake en dat was gezien de omstandigheden dom en onlogisch. Ja, hij had haar gekust. Hartstochtelijk. En daarna had hij hen daar allebei om gehaat.

Waarom dacht ze dat ze iets voor Jake kon betekenen, terwijl ze voor die tijd nooit voor iemand belangrijk was geweest? Zelfs niet voor haar eigen vader.

Behalve haar moeder.

Niet aan denken, hield ze zichzelf voor. Ook niet aan het heden. Je slaat je hier wel doorheen. Concentreer je op de toekomst.

Toen ze aan haar baby dacht, begon ze zich geleidelijk iets beter te voelen. Ze wilde haar kind dolgraag hebben. En misschien zou na verloop van tijd duidelijk worden wat haar vader wel of niet had gedaan. Dan zou de houding van Jake tegenover haar en hun kind veranderen.

Zonder aanleiding herinnerde ze zich hoe hij die eerste avond haar hand had vastgehouden en heel goed had geluisterd toen ze hem in vertrouwen nam. Toen ze plotseling op zijn stoep stond en hem vertelde dat ze in verwachting was, had hij haar in zijn armen genomen. Vandaag had hij haar hartstochtelijk gekust. Misschien was het niet zo gek om te denken dat hij een geweldige vader en een goede echtgenoot kon zijn.

Aan die mogelijkheid moest ze zich vastklampen… en ze moest ervoor vechten.



Hoofdstuk 7

 

 

 

De volgende ochtend toen Alicia wakker werd, voelde ze zich sterker…. tot ze de geur opsnoof van worst, gebakken eieren en koffie.

Klaarblijkelijk was Jake thuisgekomen. Glimlachend omdat ze blij was dat hij thuis was, ging ze rechtop zitten. Bij die lichte beweging, speelde haar maag op en haar mond was plotseling te droog om te kunnen slikken. Ze gooide de lakens opzij en rende naar de badkamer, met de bedoeling haar gezicht te betten met koud water.

In haar haast botste ze tegen een laag tafeltje. De porseleinen kop en schotel die ze de vorige avond had vergeten naar de keuken te brengen, viel kapot op de eiken vloer. Met een kreetje bleef ze verder rennen.

Nadat ze haar gezicht had besprenkeld, werd de misselijkheid geleidelijk minder.

De avond ervoor had ze om zichzelf op te vrolijken, naar komische programma’s op de televisie gekeken. Daardoor was haar gedeprimeerde bui iets minder geworden. Ze had gelachen tot ze bijna huilde. Tegen de tijd dat ze in slaap viel, had ze meer hoop gehad voor de toekomst.

Toen ze de deur van de slaapkamer open en dicht hoorde gaan en de voetstappen van een man dichterbij kwamen, draaide ze zich langzaam om.

‘Jake?’

‘Wie moet het anders zijn? Is alles goed?’

‘Alleen een beetje ochtendmisselijkheid, maar het is goed. Althans, het zal wel goedkomen… straks,’ fluisterde ze. ‘Geef me een minuutje. Ik wil niet dat je me zo ziet.’

‘Ben je weer naakt?’ Hij klonk hoopvol.

‘Het is echt iets voor jou om zoiets te denken.’

‘Ik ben een man. Jij bent een mooie vrouw, die nu mijn echtgenote is. Een vrouw met wie ik een seksueel verleden heb. Natuurlijk stel ik me jou naakt voor.’

‘Mooi? Ik heb mijn haar nog niet geborsteld en er zitten mascaravegen onder mijn ogen.’ Ze kreunde.

‘Ik probeerde je te laten vergeten hoe ellendig je je voelt.’

‘Ga alsjeblieft weg.’

Toen stond hij naast haar. De ontrouwe Gus volgde hem op de voet. De duivelse kater had de moed te spinnen.

‘Laat me alsjeblieft met rust. Allebei,’ smeekte ze. De hand van Jake op haar rug en de zachte staart van Gus bezorgden haar kippenvel. ‘Ik red me wel. Echt waar! Ga je worst opeten… en geef Gus een beetje tonijn of zo O, lieve hemel, tonijn!’ Bij de gedachte aan tonijn deed ze haar best om te slikken.

‘Dus je bent misselijk geworden van de geur van onze maaltijd.’

‘Gedeeltelijk, maar ik word ’s morgens vaak op die manier wakker.’

‘Het spijt me. Ik had je gisteravond niet alleen moeten laten.’

Jake draaide de kraan open, en maakte een doek vochtig. Voorzichtig legde hij zijn armen om haar middel en veegde haar gezicht en lippen af met een koele doek, terwijl Gus hen nauwlettend gadesloeg.

‘Hoe wist je dat ik misselijk was?’

‘Ik hoorde iets en wilde zeker weten dat alles goed met je was.’

‘Waarschijnlijk het kopje dat ik heb gebroken toen ik hierheen rende. Het spijt me.’

‘Vergeet het maar. Ik ruim het dadelijk wel op.’

‘Je moet gisteravond heel laat thuisgekomen zijn,’ zei ze. Waar was haar trots? Waarom had ze toegegeven dat ze wist dat het laat was geweest?

Zijn blauwe ogen waren donker. Vermoedelijk van uitputting.

‘Ja, ik was laat thuis. Er brandde geen licht meer bij jou. Ik dacht dat je niet had gehoord dat ik thuiskwam.’

Ze was niet van plan toe te geven dat ze dat inderdaad niet had gehoord, ondanks het feit dat ze, nadat ze televisie had gekeken nog uren wakker had gelegen en naar alle geluiden had geluisterd die ze hoorde.

‘Ik wilde je niet lastigvallen.’

Niet voor de eerste keer vroeg ze zich af waarom hij erop had gestaan dat ze gingen samenwonen als haar aanwezigheid zo’n kwelling voor hem was dat hij het niet kon opbrengen met haar in hetzelfde huis te zijn.

‘Ik heb niet veel geslapen omdat je kat erop stond bij me te slapen.’

‘Je had hem moeten buitensluiten.’

‘Dat heb ik gedaan, maar toen jankte hij en krabde aan mijn deur tot ik hem weer binnenliet. Daarna ging hij de rest van de nacht spinnend boven op me liggen.’

‘Ik probeerde hem over te halen naar beneden te komen en bij me te slapen, maar ik ben bang dat hij erop stond voor jouw deur te gaan liggen en op je te wachten.’

‘Koppige wezens, katten,’ zei Jake.

‘Ontrouw!’ snauwde ze.

‘Ze weten wat ze willen en geven het nooit op.’

Jake bekeek haar gezicht nauwlettend, en daarna gleed zijn blik over haar lichaam. Toen glimlachte hij. ‘Ik vermoed dat hij een echte lastpost zal zijn zolang we getrouwd zijn. Het vreemde is dat ik vannacht blij was met zijn gezelschap. Ik wilde niet alleen slapen.’

Als Gus hem zo makkelijk voor zich innam, was er misschien een kans voor haar…

Een kans voor wat, dwaas? Dit is geen echt huwelijk. Jake is veel geld kwijtgeraakt en zijn reputatie is naar de maan. Dat neemt hij jou kwalijk. Je vader is aangeklaagd door hem. Dat kun je niet vergeten… nooit!

En toch werden mensen dagelijks geconfronteerd met crises en handelden ze die af voordat ze verder gingen met hun leven.

‘Alles is nu weer goed met me, dus je kunt gaan,’ fluisterde ze, terwijl ze probeerde overeind te komen.

‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.

De warmte van zijn handen verleidde haar er bijna toe hem toe te staan haar te blijven aanraken. Toen herinnerde ze zich hoe hij haar had behandeld tijdens hun huwelijk en dat hij haar daarna de hele nacht alleen had gelaten. Trillend rechtte ze haar rug en duwde zijn handen weg.

‘Ik weet dat je me niet mag,’ zei ze.

‘Is dit jouw perverse manier om om een compliment te vragen?’

‘Nee, natuurlijk niet!’

‘Ik denk het wel, dus ik zal er een moeten bedenken.’ Hij krabde op zijn donkere hoofd.

Als ze niet beter had geweten, zou ze zijn glimlach hartverwarmend teder hebben gevonden.

‘Zo te horen is dat heel moeilijk.’

Zijn hand raakte haar rug zacht aan en streek toen langs haar vingertoppen. ‘Niet zo moeilijk als je misschien denkt. Het is onmogelijk jou te haten, chérie… omdat ik weet dat je mijn kind draagt,’ mompelde hij.

Hij kneep even in haar hand. ‘Je was gisteren zo mooi. Goed. Genoeg complimenten.’ Toen gooide hij zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Wees een lieve meid. Het is nog vroeg. Houd op met naar problemen te zoeken. Ga douchen en kam je haar. Daarna zul je je beter voelen en misschien haal je dan niet het slechtste in me naar boven… iets wat je heel gemakkelijk kunt doen, zoals je ongetwijfeld weet.’

 

Een halfuur later liep Alicia, die zo-even had gedoucht, de keuken in. Tot haar verrassing trof ze haar man breeduit aan de tafel aan. Hij droeg een gestreken spijkerbroek en een wit overhemd en zag er met zijn kop koffie en krant veel te ontspannen en knap uit.

Hij had gegeten en zijn servies en bestek afgewassen en opgeruimd. Waarom hing haar man, die er de voorkeur aan gaf haar te mijden, nog steeds rond in zijn schone keuken? Hij zat vast niet op zijn tijdelijke bruid te wachten.

Het zonlicht stroomde binnen door de ramen en gaf het vooral in wit ingerichte vertrek een gouden gloed. Hij zag er zo tevreden uit met zijn donkere hoofd over zijn krant gebogen dat ze even bijna vergat hoe boos hij naar haar had gekeken tijdens hun huwelijk, voordat hij op de avond van hun trouwdag verdween. Ze kon zich zichzelf bijna als een gelukkige bruid voorstellen.

Toen trof de realiteit haar weer. Hij was haar vijand. Als hij aardig was, kon ze dat niet vertrouwen. Dus fronste ze toen hij met een vriendelijke glimlach naar haar opkeek.

‘Wat is er?’ Hij ging rechterop zitten en streek met zijn vingers door zijn donkere haar. ‘Heb ik een akelige nieuwe misdaad begaan of heb ik een kruimel op mijn lip? Of op mijn neus?’

Toen hij met een servet over zijn mond en neus wreef, lachte ze ondanks zichzelf.

‘Nee.’

‘Wil je dat ik wegga, zodat je de keuken voor jezelf hebt? Ik laat me niet mijn eigen huis uit werken.’

‘Ik nam aan dat je naar kantoor was en me weer zou mijden… net als gisteravond,’ zei ze.

‘Juist,’ zei hij. ‘Wij zijn dat vreemde, pasgetrouwde stel dat een aantal heel interessante standjes deed… waarvan er een aantal waarschijnlijk nog steeds verboden is in bepaalde staten… op deze tafel, maar dat nu een afkeer van seks schijnt te hebben.’

Ze herinnerde zich dat ze naakt op de keukentafel had gelegen en hartstochtelijk zijn naam had geroepen. Die avond had ze van hem gehouden. Bij iedere aanraking en lik van zijn tong, had hij een vuur in haar doen oplaaien waarvan ze niet had geweten dat het bestond, en het vuur smeulde nog steeds.

Toen hij naar de tafel keek, begon het vuur in haar opnieuw op te laaien.

Omdat hij toen ze bloosde, voelde dat hij in het voordeel was, liet hij zijn hand heen en weer glijden over het gladde tafelblad, op dezelfde manier als hij een vrouw zou strelen. ‘Je zou je mening op dat punt kunnen herzien, weet je. Ik heb er geen bezwaar tegen.’

‘Maar je mag me helemaal niet.’

‘Ik ben een man.’ Hij streek opnieuw met zijn hand over het tafelblad. ‘Ik kan de dingen in hokjes opdelen. Laten we het er maar op houden dat mijn lichaam dat van jou wel mag, en dat het zich zo nu en dan… nee, heel vaak afvraagt hoe jouw lichaam over dat van mij denkt. Om je de waarheid te zeggen, geloof ik niet dat ik vannacht een oog heb dichtgedaan. Ik dacht er steeds aan dat jij in jouw bed lag, terwijl ik boven het bed deelde met een kater.’

Ze zette de nog warme ketel op het vuur. ‘Zoals jij het zegt, zijn we niet beter dan dieren.’

‘Je bent in mijn huis, super-aantrekkelijk en… beschikbaar. Ik zou niet normaal zijn als ik je niet verleidelijk vond.’

‘Ondanks het feit dat je mijn vader haat?’

‘Hij is hier niet. Met een beetje geluk wordt hij naar een plek gestuurd waar hij niemand meer kwaad kan doen.’

Gelukkig floot op dat moment de fluitketel. Met trillende handen pakte ze een ei uit de koelkast en legde dat midden in een pan. Terwijl ze er kokend water overheen goot, brak het ei. Ze zette de pan desondanks op het fornuis. Ze was er bijna blij om dat hij haar aan haar vaders problemen had herinnerd en aan het plezier dat hij daaruit putte. Die wetenschap hielp haar haar verdedigende barrières op te trekken.

‘Ik ben alleen maar eerlijk,’ zei hij. ‘We hebben allemaal iets wilds. Waarom zouden we er anders jaren voor nodig hebben om onze jongeren beschaving bij te brengen? Waarom zouden we ons anders gedragen zoals wij ons die avond hebben gedragen? Op deze tafel?’

‘Houd hiermee op.’

‘Jij hebt het beest naar boven gehaald. Volgens mij beviel dat je wel. Om je de waarheid te zeggen, weet ik dat wel zeker.’

Ze streek met haar tong langs haar lippen en was zich er veel te bewust van dat zijn ogen strak op haar vochtige lippen gericht bleven. Zes weken was ze min of meer een gevangene geweest in haar appartement. Iedereen had haar gehaat. Eenzaamheid en verlangen naar gezelschap waren uitgegroeid tot een bijna tastbare behoefte. Als hij in hetzelfde vertrek bleef als waarin ze zo gek was geweest hem te beminnen, wist ze niet zeker of ze wel opgewassen zou zijn tegen de aantrekkingskracht die hij op haar uitoefende.

‘Kunnen we alsjeblieft van onderwerp veranderen?’ smeekte ze.

De krant ritselde toen hij die opzij legde. ‘Een ander onderwerp dan… seks, bedoel je?’ mompelde hij.

Bang dat hij aan haar rood aangelopen wangen zou zien hoe diep de uitwerking was die hij op haar had, bleef ze met haar rug naar hem toe staan. ‘Ja.’

‘Goed,’ zei hij. ‘Hé, hier is goed nieuws dat niets met seks te maken heeft. Ik heb nergens in de krant iets gezien over ons huwelijk. Als de mensen erachter komen, zal ik op kantoor een stortvloed van reacties over me heen krijgen. Ik kan onmogelijk voorspellen hoeveel klanten me aan de kant zullen zetten.’

‘Het spijt me dat ik je leven heb verwoest. Als je klaar bent met je ontbijt, hoef je hier niet te blijven om me bezig te houden, hoor,’ zei ze.

‘Er zijn afgezien van seks nog een paar dingen waarover ik met je wil praten.’

Het woord veroorzaakte meer tintelingen in haar lichaam. ‘Grrr.’

Hij lachte. ‘Volgens mij ben je net zo verhit als ik. Misschien nog wel meer.’

‘Waarover wilde je praten?’ vroeg ze kortaf.

‘Om te beginnen wil ik morgen een aantal financiële zaken voor je regelen. Een nieuwe rekening openen, waarover jij kunt beschikken, zodat je je niet van mij afhankelijk voelt.’

‘Waarom zou je dat doen, terwijl ik aanneem dat je dolgraag wraak wilt nemen voor alle misdaden die mijn vader en ik volgens jou tegen jou hebben gepleegd?’

‘Wat jij of je vader hebben gedaan, heb ik niet verzonnen, dus ik heb geen illusies over je karakter. Of dat van hem. Vooral dat van hem. Maar zoals je al hebt gezegd, heb je geen geld of bondgenoten. Je bent mijn vrouw en bent in verwachting van mijn baby. Je moet dingen kopen voor jezelf en onze baby.’

‘Ik kan onmogelijk –’

‘Iets van mij, de vijand, aannemen.’ Hij klemde zijn lippen op elkaar. ‘Ik ben bang dat je dat wel zult moeten. Welke keuze hebben we? Hoe graag ik je ook als een arm persoon zou behandelen, het zou een slechte indruk maken op anderen. Hoe graag jij mij ook als je vijand wilt behandelen, heb je niemand die zoveel om je geeft als ik. Onze baby heeft een kinderkamer nodig. Spulletjes. Een bedje. De hemel mag weten wat nog meer. Heb ik gelijk?’

Ze zuchtte. ‘Ik wil graag een mooie kinderkamer inrichten. Aangezien ik altijd geld heb gehad, heb ik er nooit veel over nagedacht. Met mijn werk als redacteur verdiende ik niet veel, maar dat was niet belangrijk. Ik vond het heerlijk om te schrijven en redactioneel werk te doen. Voor de rest kon ik bouwen op het geld uit mijn trustfonds. Maar nu al dat geld weg is, zal ik aan een nieuwe manier van leven moet wennen. En ik zal anders moeten gaan denken. Ik zal moeten gaan nadenken over een carrière.’

‘Dat is waar, maar niet nu. Tot de baby is geboren ga ik voor je zorgen. En voor de baby. Punt.’

‘Doen jouw medewerkers altijd onmiddellijk wat je zegt?’

‘Je bent mijn vrouw. Mijn zwangere vrouw die geen cent bezit. Ik ben voor jou verantwoordelijk. Je hebt geen keus. Waarom kost het je zoveel moeite dat te begrijpen?’

‘Misschien omdat ons huwelijk een allesbehalve echt huwelijk is.’

‘Dat is waar. Dus laten we ervoor zorgen dat we iedere kans aangrijpen om het leven van de ander zo ellendig mogelijk te maken. Is dat je doel?’

Nee, vanochtend wilde ze alleen uit zijn armen en zijn bed blijven. Van zijn praatjes over seks was ze opgewonden geraakt.

Jake pakte zijn krant en stond op.

Goed. Ze wilde dat hij wegging. Hoe sneller, hoe liever. De mengeling van zijn vriendelijkheid en bezorgdheid voor haar van vanochtend en het feit dat hij zo sexy was, maakte haar nerveus. Zij, de vrouw die altijd te veel zocht achter vriendelijkheid en elkaar beminnen, wilde niet milder worden tegenover hem.

In tegenstelling tot hem zou het voor haar niet alleen maar seks zijn. Ze zou allerlei emoties verbinden aan iets wat voor hem nauwelijks iets betekende, en iedere keer dat ze met hem naar bed ging, zouden haar gevoelens voor hem sterker worden.

Ze hadden een verstandshuwelijk. Ze woonde bij hem ter wille van de baby, zodat hij er misschien aan gehecht raakte nog voordat het kind was geboren. Voor haar eigen emotionele veiligheid, moest ze afstand bewaren.

Maar kón ze dat?



Hoofdstuk 8

 

 

 

Tegen acht uur op maandagochtend wist iedereen die iets voorstelde in New Orleans dat Jake Claiborne met Alicia Butler was getrouwd. Hun vijanden, en daar hadden ze er veel van, bekeken het huwelijk met intense achterdocht. Jake had al geweten dat dat het geval zou zijn. Als rondcirkelende aasgieren sloegen de brutaalsten en gemeensten het eerst toe.

Zodra Jake zijn gebouw binnen ging en door de gang naar het kantoor van Vanessa liep, hoorde hij de telefoons rinkelen. Vanessa beantwoordde snel en efficiënt een gesprek, zette degene die belde in de wachtstand en nam het volgende gesprek aan.

Toen kwam Jake haar kantoor in. Vanessa draaide zich met gefronst voorhoofd naar hem om, legde een hand over de telefoon en gebaarde naar hem.

‘Het is Coulter, de directeur van de beurs. Lijn twee. Derde keer dat hij belt. Volgens hem is het dringend. Ik heb Davis op lijn één.’

Blake Davis was een man die veel geld had geschonken aan Houses for Hurricane Victims.

‘Hij klinkt heel geïrriteerd,’ zei ze. ‘Hij is niet de enige. De telefoon staat roodgloeiend.’ Ze gaf hem een lijst met namen en telefoonnummers.

Jake had problemen verwacht en hij was er klaar voor. Onder geen enkele omstandigheid zou hij zelfs maar hebben overwogen Alicia en hun baby aan hun lot over te laten. Na verloop van tijd zouden de problemen wel overwaaien.

‘Ik neem die gesprekken wel aan in mijn kantoor.’

Zonder inleiding vertelde Coulter Jake dat hij van bezorgde belastingbetalers over zijn huwelijk met Miss Butler had gehoord, en dat hij bang was dat hij nu een nieuwe architect zou moeten zoeken om het concertgebouw vlak bij het French Quarter af te bouwen.

‘Het spijt me, Claiborne. Ik weet dat ze niet haar vader is, maar gezien haar achternaam en de hechte band die hij via jou heeft met Houses for Hurricane Victims, zou de politieke schade te groot zijn als we onze relatie met jou niet beëindigden. We kunnen ons zelfs geen kleine smet op dit openbare project permitteren, zeker niet na Katrina.’

Na het gesprek nam Jake lijn één op.

‘Ik was erg teleurgesteld over het nieuws van jouw huwelijk met de dochter van Mitchell Butler,’ zei Blake Davis. ‘Héél teleurgesteld. Totdat dit gebeurde, hield ik mezelf voor dat je niets te maken had met al dat geld dat is verdwenen. Het lijkt me overbodig uit te leggen dat het feit dat je met Butlers dochter bent getrouwd zelfs een naïeve dwaas op andere gedachten zou brengen. Ik zou stom lijken als ik jullie niet de rug toekeerde.’

Voordat Jake Alicia kon verdedigen, kwam Raymond Lewis, zijn topontwerper, zijn kantoor in, en legde met een klap een document op zijn bureau.

Jake gebaarde naar de telefoon om duidelijk te maken dat hij in gesprek was. Zonder verder acht te slaan op Lewis, sprak hij in de hoorn. ‘Ik heb niets te maken met het verdwenen geld. Datzelfde geldt voor mijn vrouw. Ze heeft niets te maken met de criminele activiteiten van haar vader.’

‘Bewaar dat verhaal maar voor de jury. George belt je later vandaag en hij zal zijn steun ook intrekken. Zonder ons is HFVF verleden tijd.’

‘Je weet wie je daarmee straft, de mensen die al twee jaar op huizen wachten.’

‘Daar zou jij ’s nachts van wakker moeten liggen, niet ik!’

Jake zuchtte. Hij had geweten dat er mensen zouden afhaken als hij met Alicia trouwde. Wat hij zich niet had gerealiseerd, was dat hij zo vastbesloten zou zijn om Alicia te beschermen.

Zodra hij de hoorn op de haak had gelegd, boog Lewis zich dreigend over zijn bureau.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jake.

‘Jouw vrouw, om te beginnen. Mijn ontslagbrief ligt op je bureau.’

Jake las het document snel, en verscheurde het. ‘Dit is belachelijk.’

‘Niet voor mij. Toen je laatst al mijn goede ontwerpers ontsloeg, was ik er nog van overtuigd dat je een integere man was, die verkeerd werd beoordeeld door de media,’ zei Lewis. ‘Toen ik hoorde dat je heimelijk was getrouwd, realiseerde ik me al snel dat ik een fout had gemaakt.’

‘Het spijt me dat je er zo over denkt. Ik ben ervan overtuigd dat mijn vrouw onschuldig is.’

‘Wie probeer je voor de gek te houden? Mitchell moet met jou hebben samengewerkt. Je deugt niet en hij dreigt alles wat hij weet te vertellen als je niet belooft voor zijn dochtertje te zorgen, terwijl hij in de gevangenis zit.’

‘Je zit er helemaal naast. Ik kan die ellendeling niet uitstaan.’

Lewis bleef niet staan om verder te praten. Hij draaide zich om, liep het kantoor uit en sloeg zo veel mogelijk deuren dicht. Daarbij veroorzaakte hij zoveel kabaal dat de mensen stopten met hun werk en hun kantoren uit kwamen om te kijken wat er aan de hand was.

Vanessa kwam het kantoor van Jake in hollen. ‘Je bent gevaarlijk rood aangelopen. Ik zou je het liefst vertellen dat je moest gaan zitten, maar je zit al. Wat is er precies gebeurd?’

‘Lewis noemde me een crimineel, en heeft zich teruggetrokken. Helaas begint het een bekend refrein te worden. Niet dat ik niet verwachtte dat er zoiets zou gebeuren als het nieuws bekend werd.’

‘Het spijt me dat er zo snel een einde aan de wittebroodsweken is gekomen.’

Welke wittebroodsweken, dacht Jake somber.

‘Wat zou je ervan zeggen als we weer aan het werk gingen… tenzij jij me ook een crimineel wilt noemen en ontslag neemt.’

‘Ik kan me geen hoogstaande principes permitteren. Ik heb drie opgroeiende zoons die ik moet onderhouden. Je zou de rekeningen van de supermarkt eens moeten zien.’ Ze glimlachte bemoedigend.

‘Ik ben blij dat er in ieder geval nog iemand in me gelooft.’

‘Kop op. Als je zo diep bent gezonken, kun je alleen nog maar omhoog. Je vrouw is mooi. Ze lijkt me ook lief. Je had het slechter kunnen treffen.’

‘Denk je?’

Ze knikte. ‘En ze is vruchtbaar. Dat weet je niet altijd als je trouwt. Je kind zal beter af zijn als jullie een manier kunnen vinden om samen gelukkig te zijn. Ik hoop dat je haar een kans geeft.’

‘Je bent mijn therapeute niet! Eruit!’

‘Ik ga al.’ Ze salueerde en maakte dat ze wegkwam.

‘Je had het slechter kunnen treffen. En ze is vruchtbaar.’

Jake leunde achterover in zijn stoel en wreef over zijn voorhoofd. Hij was nu twee dagen met Alicia getrouwd. Niet dat hij zich echt getrouwd voelde. Nee, hij voelde zich gefrustreerd en eenzaam.

Hij voelde zich nooit eenzaam. Hij vond het prettig om alleen te zijn. Afgezien van het feit dat ze geen seks hadden, hadden ze nauwelijks tijd met elkaar doorgebracht. Waarom zat dat hem zo dwars, terwijl hij niet eens met haar had willen trouwen?

De vorige dag, na het ontbijt, had ze zich opgesloten in haar slaapkamer. Maar hij had niet bij haar weg gewild. Om haar ruimte te geven, was hij buiten gebleven en had een paar klusjes gedaan, zoals het weggooien van een plastic bak met bedorven ingemaakte groente. En al die tijd had hij zich afgevraagd of zij zich net zo bewust was van hem als hij van haar.

Dat was de eerste dag van zijn huwelijk met zijn heel sexy vrouw geweest. Vanochtend, toen hij naar zijn werk ging, had hij gehoopt dat hij niet meer aan haar zou denken. Hij was er blij om geweest dat hij ergens heen kon waar hij zijn gedachten misschien kon afleiden. Maar zelfs hier kon hij niet ophouden met aan haar te denken.

Hij had geweten dat hun huwelijk meer problemen zou veroorzaken, in ieder geval op korte termijn. Het was niet leuk om van alle kanten aangevallen te worden. Maar toch… ze zouden een baby krijgen. Iedere keer als hij eraan terugdacht hoe bleek en gekweld Alicia eruit had gezien toen ze op zijn stoep stond met haar nieuws, voelde hij zich vastbesloten om haar te steunen.

Toen de telefoon opnieuw rinkelde, kromp hij ineen. Gelukkig was het zijn tweelingbroer maar.

‘Je bent een geluksvogel,’ zei Logan.

‘Ik ben blij te horen dat er iemand is die er zo over denkt.’

‘Alicia wist helemaal niets van wat haar vader in zijn schild voerde.’

‘Hoe weet je dat zo zeker?’

‘Mitchell loog tegen iedereen en manipuleerde iedereen. Ik weet hoe hij haar behandelde, omdat ik… een poosje met haar heb omgegaan. Maar goed, dat weet je al.’ Logans stem stierf weg.

‘Ja.’

Jake vond het niet prettig dat Logan hem eraan herinnerde dat hij het eerst een relatie met Alicia had gehad. Hij had het nooit prettig gevonden als Logan hem vertelde wat hij moest doen of denken.

‘Iedere keer als ik ergens met haar kwam, waren er mensen die jaloers op me waren,’ zei Logan.

Jake fronste zijn voorhoofd. ‘Ze is nu met mij getrouwd.’

‘Dat is waar. Hoe kon dat zo snel gebeuren?’

Als hij een hechtere band met Logan zou hebben gehad, zou hij hem misschien hebben verteld dat Alicia zwanger was en dat hij zich verantwoordelijk voor haar voelde. Maar Jake vertelde Logan al jaren niets over zijn leven. En voorlopig wilde hij dat zo houden.

‘Hoor eens, het spijt me dat ik je niet heb uitgenodigd voor het huwelijk. Als je je er beter door gaat voelen… we hebben niemand uitgenodigd. Nu ja… met uitzondering van mijn secretaresse, die haar zoon heeft meegenomen… maar alleen maar omdat we getuigen nodig hadden. Eerlijk gezegd wilden Alicia en ik ons huwelijk zo lang mogelijk geheim houden. Maar dat is niet gemakkelijk als er journalisten en fotografen voor je deur kamperen.’

‘Vanochtend wordt het in alle kranten en op internet gemeld.’

‘Ze schilderen me allemaal af als een even grote crimineel als Butler, dus je begrijpt wel waarom ik alles geheim wilde houden.’

‘Het waait wel over. Alicia is een geweldige vrouw.’

Jake stelde het vertrouwen van zijn broer op prijs, ook al zei hij dat niet hardop.

‘Ongeacht wat het je kost, ze is het waard.’

Vanessa had bijna hetzelfde gezegd. Hoe moeilijk zijn relatie met Logan in het verleden ook was geweest, hij had wel respect voor zijn mening.

‘Wees goed voor haar. Ooit zullen jullie misschien samen een gezin hebben.’

Een gezin. Toen hij aan het kind dacht dat ze al droeg, begon zijn nek te gloeien.

‘Alsof jij alles beter weet omdat je tien minuten ouder bent,’ zei Jake.

‘De eerste zijn heel belangrijk,’ merkte Logan lachend op.

Jake zweeg.

‘Cici zal Alicia opbellen om jullie uit te nodigen op Belle Rose voor een diner, zodat we het kunnen vieren met grootvader, die tussen twee haakjes opgetogen is. Jullie zouden het weekend kunnen blijven logeren.’

Jake kreeg het warm bij de gedachte dat Alicia en hij in een logeerkamer op de bovenverdieping een tweepersoonsbed zouden delen en dat hij de hele nacht zou moeten proberen zijn handen thuis te houden.

‘Dat is niet nodig.’

‘Natuurlijk wel. We zijn familie. Het wordt tijd dat we ons ook gaan gedragen als een familie.’

Familie. Dat is een groot woord voor Logan, dacht Jake voordat hij afscheid nam.

Hij dacht aan zijn vrouw en vroeg zich af wat Alicia de hele dag deed. Hij wilde haar opbellen en vragen hoe het met haar ging. Hij hoopte dat ze niet misselijk meer was.

Denk niet aan haar, hield hij zichzelf voor. Je hebt gedaan wat ze vroeg. Je bent toch met haar getrouwd? Dat is het enige wat je haar verschuldigd bent.

Waarom had hij het gevoel dat dat niet waar was? Waarom had hij met haar te doen… Was hij zelfs bezorgd?

Verdraaid, hij voelde veel meer dan dat. Toen haar vader was gearresteerd, was haar hele wereld ingestort. Ze was haar baan en al haar vrienden in Louisiana kwijtgeraakt. Hij mocht dan op dit moment zelf problemen hebben, maar die problemen stelden niets voor vergeleken met die van haar.

Die eerste avond waarop ze elkaar hadden ontmoet, had ze zo oprecht geleken over de zorgen die ze zich over haar vader maakte. Ze had zich niet gedragen alsof ze iets te verbergen had.

Kon hij zich maar niet zo levendig herinneren hoe het was geweest haar te beminnen.

Hij verlangde opnieuw naar haar.

 

Alicia, die achter de computer had gezeten, stond op. Ze wist zeker dat haar misselijkheid zou terugkomen als ze niet ophield met het lezen van Basil Bienvilles walgelijke blog over haar huwelijk en haar vader, en de neerbuigende commentaren van de lezers.

 

Degenen onder ons die de schandalen rondom Butler Bank en Houses for Hurricane Victims hebben gevolgd, zouden er niet echt verbaasd over moeten zijn te horen dat Alicia Butler openlijk samenwoont met Jake Claiborne. Evenmin zouden ze verbaasd moeten zijn dat we nu weten waarom. Volgens een bron in de omgeving van de bruid is Claiborne zaterdagavond in St. Anthony’s Garden getrouwd met de dochter van de man die hij heeft aangegeven bij de federale politie en die hij in het openbaar beweert te haten.

Waarom zo stiekem? Wie is er echt verantwoordelijk voor het ontbreken van het geld van Houses for Hurricane Victims? Bevestigt dit huwelijk wat we al vermoedden: dat Claiborne een even grote dief is als Butler?

 

‘Reken maar dat dit het voor mij bevestigt,’ schreef een boze lezer.

Als Jake niet met haar was getrouwd, zou niemand hem aan het kruis willen nagelen.

Ze voelde zich eenzaam en begon te ijsberen. Zou er iets eenzamer kunnen zijn dan alleen te zijn in een huis dat niet je eigen huis was, zeker als je van streek was en met iemand wilde praten? In je eigen huis had je altijd talloze taken die je kon doen om jezelf af te leiden.

In het huis van Jake had ze die echter niet, tenzij ze zijn tijdschriften over avonturen in de natuur ging lezen en besloot zijn telefoon op te nemen, die sinds hij naar kantoor was vertrokken onafgebroken had gerinkeld. Een poosje was ze zo misselijk geweest dat ze zich niet kon bewegen, dus was het uitgesloten geweest om de telefoon op te nemen. Maar haar misselijkheid leek over te zijn.

Als ze zich in de zes weken voor haar huwelijk al had gevoeld alsof ze dood was voor alle mensen die ze kende, voelde ze zich nu echt levend begraven.

Woonde Carol, de enige vriendin die haar trouw was gebleven, maar niet in Londen… Dat vervelende tijdverschil…

Maar omdat ze er behoefte aan had met een echte vriendin te praten, draaide ze het nummer van Carol. Ze kreeg het antwoordapparaat dat vertelde dat Carol niet thuis was.

Alicia luisterde de boodschap van haar vriendin af tot die met een piep eindigde. Ze sprak een boodschap in en belde toen Kimberly, die voorheen op het werk haar beste vriendin was geweest.

‘Hallo, met Alicia,’ zei ze toen Kim opnam.

Er viel een stilte. ‘Ik heb in de krant gelezen dat je afgelopen weekend bent getrouwd,’ zei Kim uiteindelijk.

‘Je kunt niet alles geloven wat je leest, hoor.’

‘Dat weet ik wel. Maar toch… Nu ja, ik hoop dat je heel gelukkig wordt.’

‘Dank je.’ Alicia zweeg even. ‘Hoe is het met je?’

‘Druk. Deadlines. Een paar schrijvers zijn laat met het inleveren van hun werk. Je weet hoe het gaat.’

‘Ik mis je heel erg. Het werk ook. Ik moest even met iemand praten.’

‘Ik mis jou ook… Hoor eens, Alicia, ik zou dolgraag met je willen praten, maar Sam staat naar me te gebaren dat ik snel moet ophangen, dus ik… ik moet echt ophangen.’

‘Maar Kim, alsjeblieft –’

‘Dag, Alicia. Het spijt me. Zodra ik even vrij heb, zal ik je bellen. Echt.’

Daarna hing Kim op. Alsof Alicia’s hele leven weg was.

Ze sloot haar ogen en liet de stilte van het lege huis op zich inwerken. Tien minuten hield ze haar ogen dicht en probeerde nergens aan te denken. Toen ze uiteindelijk haar ogen weer opendeed, had ze het gevoel dat er iets in haar verschoven was.

Het feit dat alles er nu slecht uitzag, betekende niet dat het zo moest blijven. Ze was zwanger. Haar baby betekende dat ze een toekomst had. Misschien een toekomst die ze zich nog niet kon voorstellen, maar wel een toekomst. Ze zou niet moeten stilstaan bij het verleden. Ze zou plannen moeten maken voor de maanden en jaren die nog kwamen. Dat was niet makkelijk, terwijl je in dit huis woonde, dat onder beleg lag van journalisten, en niets te doen had. Haar hart voelde aan als een zware steen in haar borst. Maar ze kón het.

Waar moest ze beginnen? Wat deden mensen die de hele dag thuis waren? Ze hadden een leven, gingen uit met vriendinnen of winkelen of naar het fitnesscentrum. Ze konden allerlei dingen doen omdat ze nog vrienden hadden en hun bankrekeningen niet waren geblokkeerd. Ze organiseerden feesten en liefdadigheidsgala’s. Ze waren niet de zondebok omdat hun vader door de federale overheid in staat van beschuldiging was gesteld.

Alicia liep naar een keukenraam, en trok het gordijn iets opzij, zodat ze de door onkruid overwoekerde tuin kon zien. Als kind had ze haar moeder in de tuin geholpen. Met haar baan en een appartement was tuinieren een hobby geweest die onmogelijk was. Misschien kon ze buiten iets doen. Ze was niet opgewassen tegen dagenlang opgesloten zitten in dit huis en alleen maar televisie kijken.

Toen nam ze een besluit, ze haastte zich naar haar kamer om zich om te kleden. Daarna liep ze de achterdeur uit en liet de hordeur achter zich dicht vallen.

Gus glipte nieuwsgierig achter haar aan. In de garage en groef zocht ze in laden en op planken tot ze een strohoed, een paar oude en te grote tuinhandschoenen en het nodige tuingereedschap had gevonden. Daarna begon ze onkruid te wieden en de grond om te woelen.

Het grootste deel van de tuin lag in de schaduw van magnolia’s en eiken. Het was fijn buiten te zijn. Aangezien ze de telefoon niet kon horen, hoefde ze zich niet druk te maken over hatelijke telefoontjes.

Een paar keer nam ze een pauze en ging ze op de schommelstoel op de veranda zitten om een groot glas water te drinken. De schommelstoel deed haar aan haar baby denken en aan hoe fijn het zou kunnen zijn haar of hem hier te voeden.

Toen het tijd was voor de lunch maakte ze een sandwich voor zichzelf. Na een korte pauze begon ze aan het tweede bloemperk.

Nu zat ze in ieder geval niet meer gevangen. Haar schouders en onderrug werden zo pijnlijk dat ze zich er bijna op verheugde naar binnen te kunnen gaan en over een avontuur in Alaska te lezen, zelfs als het voornamelijk over beren en muggen ging.

Ze glimlachte om die gedachte toen ze achter zich een harde klap hoorde. Abrupt draaide ze zich om en keek naar de heg die de voortuin van de achtertuin scheidde.

‘Verdraaid,’ zei een schorre stem.

Er werden verwensingen gemompeld, terwijl meer takken opzij werden geschoven, gevolgd door zware voetstappen.

Met een modderig schepje in de hand stond ze op. Op hetzelfde moment sprong er een verwilderd uitziende grijze man uit de azalea’s.

‘Nee maar! Kijk daar eens! Nu heb ik je!’ zei hij.

‘U mag hier niet komen, dus u kunt beter snel vertrekken!’

‘En wat gaat u anders doen… Mrs. Claiborne? Schreeuwen? Om uw kersverse echtgenoot? Die is hier niet, zoals u waarschijnlijk weet. U weigert uw telefoon op te nemen of de deur open te doen. Hoe kan ik anders met u praten?’

Ze wist niet of hij gevaarlijk was of niet, maar haar hart bonsde in haar keel, terwijl ze snel achteruit stapte in de richting van de keukendeur.

Vastbesloten hem aan de praat te houden, vroeg ze: ‘Wie bent u?’

‘Alleen maar een van de investeerders van uw vader, die alles is kwijtgeraakt. Nu kan ik mijn vrouw en dochter niet onderhouden. En ik kan evenmin de studie van mijn kleinkinderen betalen. Niet dat dat u iets uitmaakt.’

‘O, maar dat doet het wel.’

‘Waarschijnlijk heeft hij dat geld aan u besteed! Ik had gehoopt dat u uw verdiende loon zou krijgen toen ze u op straat zetten. Maar u bent op uw pootjes geland, nietwaar? U woont in deze villa met uw kersverse echtgenoot! U denkt dat u zo slim bent dat u niet hoeft te boeten voor wat u hebt gedaan!’

‘Wat wilt u?’

‘Mijn geld! Dat is wat ik wil! Waarom zou u me niet terugbetalen wat uw vader me heeft afgenomen?’

‘Omdat ik geen eigen geld heb.’

‘Leugenaar. Kijk eens naar dit huis.’

‘Dat is gehuurd.’

Op het moment waarop hij op haar af stoof, gleed het automatische hek naar de oprit open. Even later reed de grote zwarte SUV van Jake de oprit op en kwam met piepende remmen tot stilstand. Jake sprong eruit.

Het was te vroeg voor hem om thuis te komen, maar Alicia was nog nooit zo blij geweest hem te zien.

‘Hé!’ schreeuwde hij, terwijl hij naar haar toe kwam hollen.

‘Wie bent u in vredesnaam?’ wilde Jake weten, terwijl hij tussen Alicia en de onbekende man in stapte. ‘Wat doet u hier? Maak dat u wegkomt. Nu.’

De oudere man staarde Jake aan, die er zelfs in zijn maatpak, gespierd en sterk uitzag. Toen knikte de man langzaam, alsof de betekenis van de woorden van Jake tot hem begon door te dringen.

‘Ik ga,’ zei hij vermoeid. ‘Ik heb hier niets meer te zoeken. Zij en haar vader hebben mij en mijn hele familie kapot gemaakt. Wees maar voorzichtig, jongen, voordat ze jou ook kapotmaakt. Of misschien ben je net zo slecht als zij.’

 

Alicia stond achter Jake toen hij het hek weer dichtdeed, nadat de man was vertrokken. Journalisten verdrongen zich met hun microfoons om de vreemdeling.

‘Wat ben je vroeg thuis,’ zei Alicia tegen Jake.

‘Toen ik je tijdens de lunch noch via de vaste lijn, noch via je mobiele telefoon kon bereiken, werd ik nerveus. Dus besloot ik naar huis te rijden. Ik ben heel blij dat ik dat heb gedaan.’

‘Ik ook,’ zei ze zwakjes.

‘Die man ging duidelijk door het lint.’

‘Hij had er een goede reden voor. Hij was al zijn spaargeld kwijtgeraakt. Ik denk dat hij gewoon zijn hart wilde luchten.’

‘Mensen zijn hier heel boos over. Ik ga een chauffeur voor je in dienst nemen, iemand die tegelijkertijd als lijfwacht kan optreden.’

‘Nee…’ Ze wilde hem niet nog meer tot last zijn dan ze al was.

‘Dan kun je eropuit. Dan hoef je hier niet voortdurend alleen te zitten.’

‘Nee!’

‘Ik ben bang dat ik erop sta. Het is voor de veiligheid van de baby. Niet alleen voor die van jou.’

‘O.’ Zijn woorden waren pijnlijk. Hij had geen belangstelling voor haar. Aan de andere kant was het goed dat hij wel om de baby gaf.

‘Ik zie dat je in de tuin aan het wroeten bent geweest.’

‘Hoe kun je dat zien?’ vroeg ze.

Hij veegde een beetje aarde van haar neus en daarna nog iets van haar kin. Vervolgens verscheen die glimlach die hem zo ongelooflijk knap maakte. ‘Geloof me, daar hoef je geen Sherlock Holmes voor te zijn.’

‘Ik was heel bang voordat jij kwam,’ zei ze.

‘En ik werd hoorndol op kantoor toen je niet opnam.’ Hij riep zichzelf tot de orde. Het was duidelijk dat hij zich er opgelaten over voelde dat hij zijn bezorgdheid had laten blijken. ‘Over kantoor gesproken… Ik denk dat ik beter weer aan het werk kan gaan.’

‘Het spijt me dat ik het je moeilijk heb gemaakt. Ik zal proberen me beter te gedragen.’

Hij glimlachte. ‘Beloof me dan dat je niet meer alleen de achtertuin in gaat totdat ik iemand heb gevonden dat op je kan passen. En waarom neem je niet een nieuw mobiel nummer, zodat ik je kan bereiken.’

Blij dat hij haar wilde beschermen knikte ze.

Toen hij vertrok, stond ze voor een raam aan de voorkant van het huis en keek hem na. Nog lang nadat hij was verdwenen, bleef ze naar de schaduwen onder de bomen langs de straat kijken.

Toen ze zich uiteindelijk weer omdraaide naar het lege huis, voelde ze zich niet zo eenzaam meer als eerst. Ze verheugde zich erop plannen te maken voor de toekomst en met een chauffeur boodschappen te doen voor de baby.

Jake was om háár teruggekomen naar huis.

Zonder een duidelijke reden moest ze steeds denken aan de manier waarop hij had geglimlacht, terwijl hij de aarde van haar neus veegde.

Hij gaf niet echt om haar. Maar toch… Het was prettig om te doen alsof hij dat wél deed.



Hoofdstuk 9

 

 

 

Hoe meer Alicia Jake probeerde te negeren, hoe fascinerender ze hem ging vinden.

Ze wist dat er geen foto’s of persoonlijke herinneringen in zijn huis te vinden waren. Het leek alsof hij geen band met zijn verleden wilde. Waarom niet? Had hij ook een moeilijk verleden?

Ze wist hoe laat hij naar zijn werk ging. Halfacht.

Ze wist hoe laat hij thuiskwam. Halfzeven.

Ze wist dat hij slecht sliep, dat hij ’s nachts vaak door het huis liep. Dan bleef hij voor haar deur staan en draaide de deurknop om. Daarop ging ze dan zitten en luisterde in het donker met een mengeling van hoop en angst of hij de deur echt open zou doen.

Ze wist wat hij als diner at: fastfood, want ze vond de verpakkingen en dozen in de afvalbak. Vooral pizza. Veel te veel pizza. Het gaat jou niet aan dat hij nooit groenten eet, hield ze zichzelf voor. Een echte vrouw zou betere maaltijden voor hem verzorgen. Maar het was gevaarlijk om er zelfs maar aan te denken dat zij die vrouw zou kunnen zijn.

Te vaak dacht Alicia eraan terug dat Jake haar had gered toen die man de tuin was binnen gedrongen. Het leek onwezenlijk dat hij precies had geweten wanneer hij moest thuiskomen. Het leek alsof hij een onzichtbare band met haar had.

Iedere keer als ze de scène opnieuw beleefde, wilde ze dat ze hem had gekust.

Dat was dom. Een kus zou niets veranderen. Ze was de vrouw met wie hij met tegenzin was getrouwd en die hij verborgen hield voor zijn zakenrelaties, vrienden en familie; de vrouw met wie hij liever niet in het openbaar wilde worden gezien.

Nadat ze twee weken hun eigen leven hadden geleid, had Alicia het gevoel dat ze gek zou worden. Ze wilde met hem eten en praten; hem beter leren kennen, en graag weten waarom hij er steeds gestrester ging uitzien.

‘Hij klinkt aardiger dan ik me hem had voorgesteld,’ had Carol gezegd tijdens een van hun telefoongesprekken in de ochtend, terwijl Alicia een stoofschotel maakte voor het diner. ‘En op de foto’s die van hem op internet staan, ziet hij eruit als een echt stuk. En dat hij thuiskwam op precies het juiste moment waarop die man in de achtertuin stond… Het is geen wonder…’

‘Wat is geen wonder?’

‘Dat je over hem fantaseert en hem aardig begint te vinden.’

‘Ik fantaseer niet over hem en begin hem niet aardig te vinden,’ bromde ze. Het was afschuwelijk dat ze zelfs bij een intercontinentaal gesprek zo gemakkelijk te doorzien was.

‘Als jij dat zegt, liefje.’

Om de een of andere reden kon Alicia geen scherpe repliek verzinnen.

Carol was haar een paar keer per week gaan opbellen nadat ze Alicia’s boodschap had gehoord toen ze zo gedeprimeerd was.

‘Je had niet in Louisiana moeten blijven,’ zei Carol. ‘Je had naar Londen moeten komen en die baan moeten aannemen die ik voor je gevonden had.’

‘Dat weet ik. Een deel van me is het met je eens. Maar ik vond dat ik hem een kans moest geven… ter wille van de baby. Nu ik hier ben, is de baby in ieder geval een deel van zijn leven.’

‘Gezien de omstandigheden is dat heel attent van je.’

‘Ik weet hoe het is om een van je ouders te moeten missen. En veronderstel dat ik overlijd en de baby bij vreemden terechtkomt?’

‘Toch vraag ik me af of je niet beter af zou zijn geweest als je die hele toestand achter je had gelaten en hier in Engeland met een schone lei was begonnen. Niemand hier heeft gehoord dat je vader is beschuldigd.’

‘Dat klinkt geweldig. Jake denkt dat mijn vader een crimineel is en hij ziet mij alleen maar als de dochter van mijn vader. Waarschijnlijk denkt hij dat ik ook schuldig ben.’

‘Weet je dat zeker?’

‘Hij heeft het vaak genoeg gezegd.’

De laatste tijd had hij het niet gezegd. Maar dat was alleen maar omdat ze nauwelijks met elkaar hadden gesproken.

‘Als de baby eenmaal oud genoeg is, haal ik jou en de baby hierheen en ga ik voor jullie zorgen. Ik heb hier zoveel vrienden, waarvan de meeste mannen zijn, en ze zullen je allemaal aanbidden. Je zult Jake in een ommezien vergeten zijn. Je zult een knappe Brit ontmoeten, smoorverliefd worden en nog lang en gelukkig leven.’

De steun van Carol was hartverwarmend. Het idee bij Jake weg te gaan en hun kind ver van zijn vader te laten opgroeien, sprak haar echter niet aan.

Toen Jake die avond vroeg thuiskwam, was ze nog steeds aan het graven in haar achtertuin. Victor, haar lijfwacht/chauffeur, had haar geholpen met het kopen van een wieg voor de kinderkamer, meer azalea’s en een vogelkooi waarin ze de gewonde duif kon onderbrengen, die ze had gered op de veranda, en een paar vogelhuisjes. Victor had de kooi, de wieg en de vogelhuisjes in elkaar gezet, maar ze was nog niet klaar met het voorbereiden van de aarde op het planten van de azalea’s. Binnen had ze de stoofschotel in de oven gezet. Ze was moe, maar popelde om datgene waaraan ze was begonnen af te maken.

Plotseling was Jake er. Hij torende boven haar uit en keek toe hoe ze zijn bloembed aanviel als een hond die een bot begroef. Aangezien ze niet wist dat hij daar stond, gooide ze een schep aarde over zijn dure Italiaanse schoen.

‘Hé,’ zei hij grinnikend, terwijl hij de aarde van zijn voet schudde. ‘Draaf je niet een beetje door? Als je zo doorgaat, zullen we samen moeten douchen.’

Geschrokken draaide ze zich om. Zijn ogen waren donker, ondanks het feit dat hij geamuseerd was. Hij zag er zowel lichamelijk als geestelijk uitgeput uit.

Maar toen hun ogen elkaar ontmoetten, glimlachte hij op die manier waarvan haar maag hol ging aanvoelen.

Zonder erbij na te denken, glimlachte ze ook. Het idee om samen met hem te douchen, was veel te aantrekkelijk.

Hij knielde voor haar en legde een hand om haar elleboog. ‘Ik durf te wedden dat het wel tot morgen kan wachten. Je wilt jezelf niet te veel vermoeien.’

Haar adem stokte. ‘Waarom ben je zo vroeg thuis?’

‘Ik heb werk meegenomen naar huis.’

‘O.’ Ze draaide zich om naar haar bloembed en ging verder met graven, maar niet zo vol overgave als eerst. Ze was zich te sterk bewust van de warmte van zijn aanraking, van zijn nabijheid, van het verlangen in zijn armen te liggen.

‘Volgens mij staan er minder trucks buiten. Misschien neemt de belangstelling van de media een beetje af.’

‘Dat hoop ik.’

Hij liet haar los en stond op. ‘Ik kwam Victor tegen in de voortuin en ik heb hem naar huis gestuurd. Vanmiddag zorg ik wel voor je.’

Ze was zich veel te bewust van zijn lange schaduw, die over haar heen viel. Ze wilde dat hij weer zou knielen en haar aanraken. Alleen haar elleboog zou genoeg zijn.

In plaats daarvan ging hij een stap achteruit. Hij was alleen maar beleefd. Dat was alles.

‘Dan denk ik dat ik maar naar binnen ga en aan het werk ga,’ zei hij nadat hij nog een poosje naar haar had gekeken.

Ongetwijfeld zou hij snel naar boven lopen en de deur van zijn kantoor achter zich op slot doen. Gus zou hem waarschijnlijk zoals gewoonlijk volgen, en daarna zou ze weer even eenzaam zijn als iedere avond. Alleen zou ze deze keer eenzamer zijn omdat ze zich in de steek gelaten zou voelen nadat Jake zo aardig was geweest.

Die kat van haar was onverbeterlijk. Hij wilde nooit op haar kamer blijven als Jake thuiskwam. Als ze hem ertoe probeerde te dwingen, liep hij naar de deur en krabde daar net zo lang aan tot ze hem de kamer uit liet. Als ze zich zo eenzaam voelde dat ze haar deur open deed om te kijken wat er in de rest van het huis gebeurde, hoorde ze soms het geluid van de televisie van Jake, die boven stond. Dan zag ze voor zich hoe de kater sereen aan de voeten van Jake sliep, terwijl macho acteurs elkaar neerschoten.

Als ze naar de keuken ging voor een tussendoortje, vond ze de fastfoodverpakkingen van Jake in de prullenmand en knaagde het schuldgevoel over zijn slechte maaltijden aan haar, ook al hield ze zichzelf voor dat hij helemaal geen echtgenote wilde.

Toen de hordeur achter hem dichtviel, holde ze achter hem aan. Zodra ze dicht bij de keuken was, minderde ze vaart omdat ze niet wilde dat hij zou denken dat ze zich haastte om hem in te halen, ook al was dat wel het geval.

‘Dat ruikt goed,’ zei hij. Het klonk bijna smachtend.

‘Stoofschotel. Niets bijzonders.’

‘Dat herinnert me eraan dat ik zo moe was en zo graag naar huis wilde, dat ik er helemaal niet aan heb gedacht iets te eten te halen voor vanavond. Iedere avond pizza wordt heel saai.’

Was dat een toespeling? ‘Wil je een beetje stoofschotel? Er is genoeg voor twee personen.’

‘Dat zou ik wel lusten… als je het niet erg vindt. Als jij je even gaat opfrissen, zal ik de tafel dekken.’

Betekende dit dat hij een wapenstilstand wilde sluiten?

‘Goed. Ik ben zo terug,’ zei ze.

Hij grijnsde breed. ‘Je zou wel eens meer tijd nodig kunnen hebben dan je denkt.’

‘Zie ik er zo verschrikkelijk uit?’

‘Dat klinkt als een strikvraag, chérie. Maar nee, je ziet er niet verschrikkelijk uit. Je ziet er schattig uit.’

Hoe? Ze rende naar haar slaapkamer, slaakte toen een kreet en stampvoette toen ze zichzelf in de spiegel zag. Verbeeldde ze zich dat ze hem hoorde grinniken? Zwarte korreltjes aarde bedekten haar gezicht, blouse, short en armen.

Ze schopte haar smerige schoenen uit en trok haar besmeurde kleren uit. Nadat ze snel had gedoucht, bond ze haar haar met een rood lint samen en trok een rode capri en een witte blouse aan. Daarna deed ze een paar gouden oorhangers in en trok een paar goudkleurige sandalen aan. Tot slot deed ze wat parfum op haar polsen.

Toen ze terugkeerde in de keuken en de warme blik in de blauwe ogen van Jake en zijn glimlach zag, wist ze dat ze er weer goed uitzag.

Hij had voor zichzelf een glas wijn ingeschonken en voor haar een glas koolzuurhoudend water dat hij met een schijfje citroen had versierd. Hij had muziek opgezet en de tafel voor twee personen gedekt in de eetkamer. Een tevreden Gus lag midden in de keuken. Zijn staart tikte op de tegels, terwijl hij wachtte tot de stoofpot uit de oven zou komen. Ze wist dat Jake achter haar rug Gus hapjes voerde. Het voelde allemaal te huiselijk en prettig aan, en het kwam te dicht bij haar dromen over een huwelijk met een man van wie ze hield.

‘Hoe was je dag?’ vroeg hij, terwijl hij haar met belangstelling bekeek, waardoor ze zich verhit en vreemd ging voelen.

‘Hetzelfde als altijd,’ antwoordde ze.

‘De tuin ziet er goed uit.’

‘Het geeft me in ieder geval iets te doen. En ik voel me prettig buiten. En hoe was jouw dag?’

‘Ik ben nog steeds druk bezig met het blussen van brandjes die te maken hebben met mijn band met jouw vader en nu met mijn huwelijk met jou,’ zei hij koeltjes. ‘Vandaag was een bijzonder slechte dag. De volledige raad van commissarissen van Houses for Hurricane Victims kwam langs en eiste mijn ontslag. Na die bijeenkomst heb ik besloten naar huis te gaan.’

‘Het spijt me.’

‘Het was een zaak die me na aan het hart lag… dus, dit is een slecht onderwerp. Wat zou je ervan zeggen als we een ander onderwerp kozen?’

‘Waarover wil je liever praten?’

‘Jou,’ zei hij.

‘Dat hebben we al gedaan. De eerste avond waarop we elkaar hebben ontmoet, was ik zo dom je mijn hele levensverhaal toe te vertrouwen… voordat ik wist wie je echt was en wat je op het punt stond mijn vader aan te doen. Weet je nog?’

Zijn ogen fonkelden en ze had er spijt van dat ze hem op stang had gejaagd.

‘Goed dan. Kies jij maar waarover we praten,’ zei hij.

‘Over jou.’

‘Saai onderwerp.’

‘Voor jou misschien.’

‘Goed. Wat wil je weten?’

‘Waarom heb je negen jaar geen contact gehad met je familie?’

Onwillekeurig kromp hij ineen en even dacht ze pijn in zijn ogen te zien. Toen werd zijn gezicht harder en kreeg het weer dat neutrale masker dat ze maar al te goed kende. Het was zijn gewoonte mensen buiten te sluiten en hen op afstand te houden.

‘Mijn broer had de vrouw van wie ik mijn hele leven hield van me afgenomen, dus ben ik vertrokken.’ Hij klonk zo verbitterd dat ze een steek in haar hart voelde.

Als je een moeilijke vraag stelt, krijg je een moeilijk antwoord, dacht ze.

‘Je bedoelt Cici?’ fluisterde ze.

‘Moeten we hierover praten?’ Hij rukte aan zijn zijden stropdas alsof die plotseling te strak zat. Daarna maakte hij de bovenste twee knopen van zijn overhemd los.

Haar adem stokte bij het zien van het donkere haar in de opening van zijn overhemd.

‘Was het Cici?’ vroeg ze.

‘Ja,’ zei hij. ‘Cici. Hij nam haar en zette haar aan de kant om mij te redden, zei hij. Hij brak haar hart en trouwde met een rijk meisje.’

Met een woest gebaar smeet hij zijn das op een keukenstoel. ‘Dat kon ik hem moeilijk vergeven.’

Omdat zijn hart, het hart dat hij zo goed bewaakte, was gebroken.

‘Wat is er met Logans eerste vrouw gebeurd?’

‘Ze is overleden.’

‘En jij? Ben je nog steeds verliefd op Cici?’ Ze vond het afschuwelijk dat haar stem plotseling trilde.

‘Nee, maar dat betekent niet dat ik mijn broer vertrouw.’

Misschien was hij niet helemaal eerlijk over zijn gevoelens voor Cici. Alicia wist dat het haar koud zou moeten laten. Maar waarom had ze dan het gevoel dat een vuist haar hart samenkneep?

‘Maar je bent teruggekomen,’ fluisterde ze, nauwelijks hoorbaar.

‘Dit is mijn thuis. Toen Katrina toesloeg en er zoveel mensen huizen en hulp nodig hadden, wist ik dat ik de juiste vaardigheden had om verschil te maken. Ik voelde me gedwongen terug te keren. Hoewel ik er nog niet aan toe was weer contact te leggen met mijn familie, waarvan ik vond dat die meedogenloos, materialistisch en wreed was. Begrijp je waarom ik die avond in ieder geval wel een beetje medeleven kon opbrengen voor jouw problemen met je vader? Op dat moment had Hayes Daniels me echter nog niet het hele verhaal verteld.’

Plotseling fonkelden de ogen van Jake.

‘Ik zal de stoofschotel pakken,’ zei ze zacht. Ze wilde hem of zichzelf niet onder druk zetten om nog meer over dit gevaarlijke onderwerp te zeggen. Niet dat ze kon vergeten dat hij die eerste nacht, nadat Cici beslag had gelegd op Logan, een spelletje met haar had gespeeld.

‘Zullen we op de veranda eten? Ik heb behoefte aan frisse lucht,’ zei hij.

‘Goed,’ stemde ze met hem in.

Zwijgend verplaatste hij de spullen van de eettafel naar de tafel buiten, terwijl zij de laatste hand aan hun diner legde.

Hij keek haar niet meer aan en zei niets meer, terwijl ze eten op hun borden schepten en die met hun drankjes meenamen naar buiten.

Ondanks de vochtigheid was het een prachtige avond met grote roze wolken in het westen. De vogels die zich niet bewust leken van de storm in de verte, zongen in de bomen. Ergens in een nabijgelegen tuin hoorde ze een kind dat met een blaffende hond speelde. Maar ze was zich vooral bewust van Jake, die tegenover haar zat. Hij zag er heel aantrekkelijk uit en de geur van zijn aftershave bracht haar uit haar evenwicht.

Een poosje at hij zwijgend. Ze hoorde zijn bestek tegen zijn bord tikken en hield al die tijd haar adem in.

Een vraag bleef door haar hoofd spelen: was hij nog steeds verliefd op Cici? Hij had gezegd dat dat niet het geval was. Waarom kon ze hem niet gewoon geloven?

‘Waar ben je naartoe gegaan?’ vroeg Alicia uiteindelijk.

Hij keek op. Er lag zo’n felle blik in zijn ogen dat ze diep moest inademen.

‘Wat?’

‘Nadat je jaren geleden uit Louisiana bent vertrokken. Waar ben je toen naartoe gegaan? Wat heb je in die tijd gedaan?’

‘Je geeft het niet snel op, nietwaar?’

‘Ik ben redacteur geweest. Dat hoort bij het vak.’

Tot haar verrassing glimlachte hij aarzelend. ‘Zoals je al hebt gezegd, heb je mij die eerste avond alles verteld…’

‘Afgezien van de gênante plaats van mijn hartvormige moedervlek.’

Toen hij ondeugend grijnsde en zijn blik naar haar linkerborst gleed, verspreidde de warmte zich vanuit haar hals naar haar wangen. Ze kon zichzelf wel voor het hoofd slaan om wat ze eruit had geflapt.

‘Die heb ik zelf ontdekt, nietwaar? Een heerlijke ontdekking, trouwens. Maar ik weet zeker dat ik dat tegen je heb gezegd toen ik je beminde.’

Die laatste zin leek in de lucht te blijven hangen. De snelle golf van warmte die door haar heen sloeg, had niets te maken met de zomeravond en alles met de herinnering aan zijn sensuele mond die op haar borsten sabbelde en aan haar tepels zoog, met zijn lange lichaam dat zich tegen het hare drukte.

Ze wenste uit de grond van haar hart dat ze dat beeld uit haar gedachten kon wissen, en rechtte haar rug. ‘Je zou me vertellen waar je naartoe bent gegaan,’ bracht ze hem in herinnering.

‘Ik deed wat alle jonge Amerikaanse mannen die iets willen bewijzen gewoonlijk doen… ik trok naar het westen. Naar Utah, Arizona, Colorado, New Mexico… Californië. En daarna naar Alaska. Ik reisde een poos met een vriend… Paul.’ Zijn stem werd donkerder. ‘We trokken van de ene plek naar de andere, maakten tochten met de kajak, kampeerden, beklommen bergen en deden eenvoudige klusjes om ons brood te verdienen.’

‘Waar is Paul nu?’

‘Hij is gestorven. Omdat ik op het domme idee was gekomen te gaan bergbeklimmen. Hij is gevallen.’

Even zweeg hij en ze was verbijsterd over de pijn die ze plotseling in zijn ogen zag.

‘Dat spijt me heel erg,’ zei ze.

‘Het is lang geleden. Ik ben eroverheen.’ Zijn gezichts-uitdrukking was nietszeggend en kil.

Was hij er echt overheen? Was hij ook over Cici heen? Schuldgevoelens en liefde konden een heel lange nasleep hebben. ‘Toch is het jammer dat hij…’ Haar stem was zacht, teder en troostend.

‘Zijn dood heeft me geleerd dat mijn leven te kort was om het te verdoen. Dus zorgde ik dat ik mijn woede overwon en mezelf in de hand kreeg. Ik ging terug naar school. Ik ontdekte dat ik het leuk vond dingen te bouwen. Ik denk dat ik architect ben geworden omdat ik me voorstelde dat ik huizen bouwde, waarin gelukkige stelletjes een thuis zouden vinden. Niet dat ik iets weet van hoe het is deel uit te maken van een gelukkig gezin. Nadat ik was afgestudeerd, ben ik aan het werk gegaan, en ik had geluk. Of misschien is het geluk weggelegd voor mensen die gedreven zijn. Het enige wat ik weet, is dat ik redelijk gelukkig was zolang ik werkte. Toen, op een dag, kwam er een einde aan mijn geluk.’

‘Wanneer was dat?’

‘Op de dag waarop ik jouw vader heb benoemd in de directie van Houses for Hurricane Victims. De enige reden waarom hij unaniem is gekozen, was dat ik hem had aanbevolen.’

Ze schrok van de plotselinge hardheid in zijn stem en ogen. Misschien voelde ze zich kwetsbaarder dan gewoonlijk omdat ze de klap niet had zien aankomen. Het was pijnlijker. Het leek alsof hij haar had geslagen.

‘Hij zal altijd tussen ons in staan, nietwaar? Je zult me altijd haten om datgene wat jij denkt dat hij heeft gedaan.’ Misschien zou Cici ook wel tussen hen in staan. Veronderstel dat hij openlijk toegaf dat hij van Cici hield.

‘Hij hééft het gedaan. Daar is geen twijfel over mogelijk,’ zei Jake.

Ze sloot haar ogen en haatte zichzelf omdat ze aan haar vader twijfelde. ‘Dus je zult me zelfs in duizend jaar niet kunnen vergeven dat ik de dochter ben van de man van wie jij denkt dat hij je zoveel heeft gekost.’

Zijn adem stokte en hij balde zijn vuisten.

‘Heb ik gelijk?’

Boos wendde hij zijn blik af.

‘Dat ga je dus niet doen,’ zei ze. ‘Dat accepteer ik. Hoor eens, ik… ik denk dat het een vergissing was om met je te eten,’ zei ze. ‘Ik weet niet waarom ik dacht dat jij en ik ooit een beschaafd gesprek zouden kunnen voeren… ook al was het maar voor één maaltijd. Ik eet later wel. Alleen.’ Meteen daarna stond ze op.

‘Geen sprake van,’ zei hij, overeind springend.

De blik in zijn ogen was zo fel dat ze het benauwd kreeg. Hoe had dit kunnen gebeuren? Het ene moment zaten ze te eten en te praten. En het volgende was hun gesprek afgedwaald naar verboden terrein. Nu werd ze plotseling heen en weer geslingerd tussen allerlei heftige emoties.

‘Ik weet niet wat je met me wilt,’ fluisterde ze. ‘Je hebt me sinds ons huwelijk genegeerd en nu…’

‘Ik ben er vanaf het eerste moment duidelijk over geweest dat ik je in mijn bed wil.’

‘En ik heb jou verteld dat dat onmogelijk is. Welterusten Jake.’ Ze wilde langs hem glippen, maar hij was sneller. In één pas had hij haar ingehaald. Hij greep haar bovenarm en trok haar tegen zijn lichaam.

Toen ze te verbaasd was om zich te verzetten, trok hij haar nog dichter tegen zich aan en dwong haar toen achteruit te lopen tot ze met haar rug tegen de muur stond en zijn lichaam tegen haar borsten drukte.

Zijn ogen schitterden. ‘Al dagen wil ik je aanraken. Grote goedheid, je voelt zo heerlijk aan.’

O, dat gold ook voor hem. Ze had het gevoel dat ze tegen hem aan smolt.

‘Ik wil niet naar je verlangen, maar dat doe ik wel. Steeds heviger. Iedere dag,’ zei hij.

‘Echt waar?’

‘Dan denk ik weer aan wat je vader heeft gedaan en voel ik me verscheurd.’

Zij voelde zich ook verscheurd als ze aan haar vader dacht. Toen ze opgroeide, had ze geweten dat hij meedogenloos ambitieus was. De laatste tijd kostte het haar steeds meer moeite te geloven dat haar vader onschuldig was, en toch riep dat tegenstrijdige gevoelens op. Ze wilde het voor hem opnemen.

‘Je maakt me hoorndol,’ zei Jake. ‘Aan de ene kant staan jij en de baby, en aan de andere kant staan hij en wat er is gebeurd en nog steeds gebeurt. Ik heb het gevoel dat ik in de hel ben terechtgekomen.’

‘Ik ook.’

‘Het wordt tijd om daar een einde aan te maken,’ fluisterde hij. Hij legde een hand onder haar kin. Even keek hij haar onderzoekend aan, alsof hij haar ergens om vroeg. Toen eisten zijn lippen die van haar op voor een hartstochtelijke kus.

‘Niet doen,’ smeekte ze, terwijl ze haar mond losrukte.

‘Uiteindelijk gaan we scheiden, weet je nog? Ik wil deze akelige toestand niet nog ingewikkelder maken.’

‘Houd je mond,’ zei hij schor, voordat hij zijn mond weer bezitterig op die van haar drukte en haar dichter tegen zich aan trok.

Toen hij haar mond verkende, drong de warmte van zijn lippen en tong langzaam tot haar lichaam door. Nadat ze zich de hele dag alleen had gevoeld, was het heerlijk om vastgehouden en vol overgave gekust te worden.

Diep in haar hart had zij dit ook gewild. Ze had naar hem verlangd. Wat ze vooral fijn vond, was dat iemand zo hevig naar haar verlangde. Toen ze zijn opgewonden mannelijkheid tegen haar dijen voelde drukken, was zijn hevige lichamelijke behoefte een helende balsem voor de geestelijke wond die de onverschilligheid van haar vader in haar had veroorzaakt. Ze wilde zo graag dat iemand van haar hield, dat iemand haar wilde hebben… ook al was het alleen maar hiervoor.

Toen de bewegingen van Jakes tong een seksueel ritme begonnen aan te nemen, protesteerde ze niet, maar legde haar handen om zijn nek. Ze stond op het punt zich aan hem over te geven toen ze aan de voorkant van het huis het geluid van brekend glas hoorde. Mensen in de voortuin schreeuwden en vloekten.

Hijgend maakte hij zich van haar los. ‘Verdraaid, wat is dat?’

‘Het klinkt alsof er weer een steen door een ruit is gegooid.’

Teder streek hij over haar haar. ‘Blijf hier, schat. Ik kom zo terug om datgene waaraan we net zijn begonnen, af te maken.’

Toen was hij weg.

Als een verliefde dwaas bleef ze minutenlang staan. Maar toen hij niet terugkwam en haar hartslag trager werd, keerde haar verstand langzaam terug. Wetend wat er allemaal tussen hen in stond, kon ze zich niet door haar hartstocht laten leiden. Zo gemakkelijk zou ze zich niet gewonnen geven.

Weloverwogen liep ze het huis in en de gang door naar haar slaapkamer.



Hoofdstuk 10

 

 

 

Toen Jake de voordeur weer in kwam, stond hij nog steeds in vuur en vlam voor Alicia. Ze was echter niet op de plek waar hij haar had achtergelaten.

Moeizaam ademend liep hij naar de kinderkamer. Een poos bleef hij in de deuropening staan. De laatste tijd kwam hij na de voortdurende aanvallen op zijn werk iedere avond hierheen. De kamer met zijn lichtgele quilts en valletjes voor de ramen met blauwe konijntjes erop, kalmeerde hem. Hij stelde zich dan voor dat Alicia hier met hun baby speelde en dat hij daaraan meedeed.

Dan sloeg hij zijn arm om haar heen en schitterden haar donkere ogen van tederheid. Hun baby zou niet willen dat zijn ouders elkaar haatten of gescheiden woonden. Dat moest ze toch inzien?

Was het dwaas van hem om zich dat soort tafereeltjes voor te stellen? Vreemd genoeg was hij zich erop gaan verheugen ’s avonds thuis te komen en te zien wat ze nog meer aan deze kamer had gedaan. Hij was gaan hopen dat ze tijd met hem wilde doorbrengen, en wenste dat hij haar vanaf het eerste moment anders had behandeld. Hij vond het afschuwelijk dat hij bevooroordeeld was geweest en dat hij haar de schuld had gegeven van ieder misdrijf dat haar vader had gepleegd. Hij was zich gaan afvragen of hij het bij het verkeerde eind had gehad.

In twee korte weken had ze hier een echte kinderkamer van gemaakt. Zijn kind was daardoor tastbaarder en ongelooflijk kostbaar voor hem geworden.

Hoewel het nog steeds moeilijk voor hem was zich aan te passen aan het feit dat ze zijn vrouw was, en hij er zakelijk een hoge prijs voor betaalde, wist hij dat hij zich hier doorheen zou slaan. Iedere avond verheugde hij zich erop dat hij het kantoor kon verlaten en zijn voordeur open kon doen. Het leek alsof hij dan in een heel nieuwe wereld stapte, een wereld vol mogelijkheden… en hoop.

Was het belachelijk om te dromen over een toekomst voor hen, terwijl er zoveel negatieve dingen waren gebeurd?

Stilletjes verliet hij de kinderkamer. De deur van haar slaapkamer was dicht, maar de lichte streep eronder vertelde hem dat ze zich binnen verstopte.

Ach, na wat hij had gedaan, had hij dat verdiend. Hij balde zijn vuist en hief die op. In plaats van aan te kloppen, verstijfde hij echter, zoals zo vaak gebeurde in de nacht. Het laatste wat hij wilde, was haar weer afschrikken.

‘Alicia?’ zei hij zachtjes.

Er ritselde iets aan de andere kant van de deur. Toen ging tot zijn verbazing de deur open, ook al was het maar op een kier. Had ze al die tijd op hem gewacht?

Hij kon niet veel van haar zien, maar haar grote glanzende ogen keken hem aan. Haar donkere haar viel verward om haar hals. Ze zag er zo sexy uit dat hij er geen woorden voor had. Het feit dat haar lippen nog vochtig en gezwollen waren doordat hij haar zo grondig had gekust, maakte het nog erger.

Als er ooit een vrouw was geweest die eruit had gezien alsof ze meer kussen nodig had, was het Alicia.

Het leek alsof zijn keel werd dichtgeknepen en zijn bloed begon weer sneller te stromen. De spanning in zijn kruis werd pijnlijk. Hij balde zijn vuisten en deed zijn best om zijn ademhaling onder controle te krijgen.’

‘Het spijt me dat ik me als een holbewoner heb gedragen,’ hoorde hij zichzelf schor mompelen.

‘Ik begrijp het,’ zei ze. ‘Het is je vergeven.’

Ze klonk niet alsof ze datgene wat er tussen hen was gebeurd, al te boven was, maar daar zei hij niets over.

‘Dat is heel lief van je,’ zei hij.

‘Wat was al die opwinding voor de deur?’

‘Net als anders. Een of andere boze investeerder was dronken en gooide een steen door ons raam.’

‘Hetzelfde raam?’

‘Ik ben bang van wel. Gelukkig maakten een paar journalisten zich nuttig en grepen hem. Ik zei tegen de man dat hij naar huis moest gaan en zijn roes moest uitslapen. Daarna wilden ze me allemaal interviewen.’

‘Dit is allemaal mijn schuld.’

‘Niet doen… Hij is nu weg. Ik ben onderweg naar de garage om een stuk hardboard en een paar spijkers te pakken waarmee ik het raam dicht kan timmeren.’

‘Als je wilt, help ik je daarmee,’ zei ze op vriendelijke toon.

Hij knikte.

‘Ik zal even mijn schoenen pakken,’ zei ze.

Hij vond het prettig onderweg naar de garage haar zachte voetstappen achter zich te horen. Ondanks het feit dat er journalisten foto’s namen en er allerlei opmerkingen naar hen werden geschreeuwd, genoot hij ervan dat ze de spijkers voor hem droeg en de plaat op zijn plaats hield, terwijl hij die vasttimmerde.

‘Ik bel morgen wel iemand om het te repareren,’ zei hij toen hij klaar was en ze weer veilig in het huis waren.

‘Nee, laat mij dat maar doen. Ik ben de hele dag thuis. Het is wel het minste wat ik kan doen.’

Ze was zo lief en wilde het hem zo graag naar de zin maken. Dat moest een goed teken zijn. ‘Goed. Dank je.’

Ze draaide zich om om weg te lopen. Hij wilde niets liever dan haar vastpakken en opnieuw kussen. Maar hoewel zijn hart bonsde, deed hij dat niet.

Als aan de grond genageld bleef hij staan toen haar slanke gestalte licht heupwiegend de gang door liep. Grote goedheid… Door de herinnering aan hun kus van eerder die avond verlangde hij er zo naar haar weer vast te houden en te kussen dat hij het niet kon laten haar na te roepen.

‘Alicia!’ Bang dat ze iets zou zien of horen waardoor ze zou weten hoe hevig zijn verlangen was, riep hij zichzelf tot de orde.

Ze draaide zich op haar hielen om. Het licht van de kroonluchter in de eetkamer viel op haar lange hals. Doordringend keek ze hem aan. Waarom moest ze zo vervloekt mooi zijn?

Te mooi om te haten.

Geschrokken realiseerde hij zich dat hij haar niet onaardig vond en dat dat misschien nooit het geval was geweest. Zelfs niet in het begin. Zijn verlangen naar haar was niet langer alleen maar wellust – als het dat ooit was geweest. Wat was het dan?

Wat was er gaande? Wat gebeurde er met hem?

Hij had gedacht dat hij van Cici hield, maar wat hij nu voor Alicia voelde, was veel sterker.

Voor Cici had hij niet gevochten. Hoewel Alicia de dochter van Butler was, wist hij dat hij, als ze door wie dan ook werd bedreigd, zijn leven zou geven om haar te beschermen.

Hij zou Alicia nooit als echtgenote hebben gekozen, maar nu ze dat was, kon hij zich niet voorstellen dat iemand anders haar plaats innam. Hij wilde haar nooit meer laten gaan. Waarom had hij gedacht dat hij moeiteloos van haar kon scheiden?

Misschien zou hij gewoon moeten accepteren dat er dingen tussen een man en vrouw waren die niet te verklaren waren. Hij wist niet waarom of wanneer ze zoveel voor hem was gaan betekenen. Maar ze betekende veel voor hem en dat werd iedere dag meer.

De voorwaarden van zijn huwelijk, die inhielden dat hij haar niet zou aanraken en dat ze zo snel mogelijk zouden scheiden, leken nu onmogelijk.

‘Alicia…’ Zijn stem brak.

‘Ja, Jake,’ zei ze op die zachte toon waarmee ze hem om haar vinger kon winden.

‘Ik dacht dat… Misschien… Ik bedoel, als je wilt…’ Hij klonk nog erger dan een tiener met op hol geslagen hormonen die onhandig voor het eerst een meisje mee uit vroeg. ‘Ik bedoel dat ik je morgenavond misschien mee zou kunnen nemen om ergens te dineren…’

Even straalden haar ogen. ‘Dat is niet nodig, Jake.’

‘Ik weet dat het niet nodig is. Daar gaat het niet om. Ik wil dat alles anders wordt tussen ons. Beter. Ik bedoel, grote goedheid, we krijgen samen een baby. Misschien moeten we proberen om in ieder geval vriendelijk tegen elkaar te zijn. Vrienden?’

Vriendschap zou nooit genoeg voor hem zijn.

‘Goed dan,’ zei ze instemmend. ‘Samen uit eten.’

‘Daar verheug ik me op.’

Hij hield zijn adem in en hoopte dat ze in zijn armen zou stappen.

In plaats daarvan sloeg ze verlegen haar ogen neer, draaide zich op haar hielen om en verdween, terwijl hij bleef staan en haar nakeek. Verbitterd dacht hij dat het huwelijk was uitgedraaid op een hel.

 

‘Dag, Jake,’ zei Alicia die achter hem aan de achterdeur uit liep.

De afgelopen maand was het een aangename gewoonte geworden iedere ochtend met hem mee te lopen naar zijn auto als hij naar kantoor vertrok.

Hij draaide zich om en wachtte op haar. Zijn rode stropdas hing schuin over zijn brede borst. Als ze zijn echte vrouw zou zijn geweest, zou ze die hebben rechtgetrokken. Misschien zou ze hem op zijn gebruinde wang hebben gekust en in zijn oor hebben gefluisterd dat hij niet moest vergeten dat ze vandaag jarig was.

Daarop zou hij haar vragen wat ze wilde hebben en zou ze het hem vertellen, of hem plagen en zeggen dat ze wilde dat hij haar verraste.

In plaats daarvan zei ze: ‘Je stropdas zit scheef.’ Na een snelle blik op haar bedankte hij bars en trok de das recht.

‘Is het nu goed?’ vroeg hij glimlachend.

Talloze emoties schoten over en weer toen hun ogen elkaar even ontmoetten.

Ze stond op dezelfde plek op de veranda waar hij haar een maand gelegen had vastgegrepen en gekust.

‘Perfect,’ verzuchtte ze.

Hoewel ze nu veel vriendelijker met elkaar omgingen, had ze hem niet verteld dat dit een bijzondere dag voor haar was. Als hij het niet wist, kon hij haar toch ook niet teleurstellen?

Niet dat ze het hem niet had wíllen vertellen. Ze had het voornamelijk verzwegen omdat haar vader haar verjaardagen altijd was vergeten of had genegeerd en ze niet het risico wilde lopen dat Jake er ook onverschillig mee omging.

‘Wie heeft er tijd voor verjaardagen?’ had haar vader meer dan eens gezegd als ze de moed had te klagen.

Ja, er was een hele maand verstreken sinds Jake haar tegen haar zin op deze plek had gekust en vervolgens zijn verontschuldigingen had aangeboden en het goed had gemaakt door haar de volgende avond mee te nemen naar een chic Frans restaurant in het Quarter. Die avond had hij zijn uiterste best gedaan om aardig en beleefd tegen haar te zijn. Hij had herhaald dat hij een veel minder vijandige relatie wilde met de moeder van zijn toekomstige kind.

‘Maar kun je het me ooit echt vergeven?’ had ze gevraagd, terwijl het licht van de kaars op tafel zijn gezicht en ogen een gouden gloed gaf.

‘Kun jíj míj vergeven dat ik je vader heb aangegeven? Dat ik met Hayes Daniels, de president-directeur van het bedrijf, heb samengespannen om ervoor te zorgen dat hij naar de gevangenis gaat?’ had hij op zijn beurt gevraagd.

Allebei hadden ze niet gezegd dat ze die dingen konden vergeven. Desondanks was hij buitengewoon respectvol tegenover haar geweest. Ze verheugde zich er nu op met hem samen te zijn en zag op tegen de avonden die ze alleen moest doorbrengen als hij een van zijn talrijke reisjes naar Orlando maakte.

Melancholiek stond ze op de veranda tot het hek sloot en zijn SUV uit het zicht verdween. Toen de telefoon rinkelde, holde ze naar de keuken en verstijfde toen ze op het schermpje zag wie er belde.

Ze nam de hoorn van de haak. ‘Hallo, papa.’

‘Hartelijk gefeliciteerd, meisje,’ zei hij tot haar verbazing.

‘Je hebt eraan gedacht,’ fluisterde ze uiteindelijk. Ondanks zichzelf was ze daar blij mee. Misschien zou hij haar huwelijk toch gaan accepteren.

‘Ik zou je graag uitnodigen om ergens te gaan lunchen… of een cadeau te kopen… maar… maar je begrijpt waarom dat niet mogelijk is.’

Aangezien hij niet hardop zei dat hij huisarrest had, zei zij er ook niets over. ‘Dat weet ik. En het hindert niet. Ik bedoel… het is niet goed… maar –’

Hij viel haar in de rede. ‘Ik weet wat je bedoelt. Ik zou je graag willen zien. Ik mis je. We zouden samen kunnen lunchen als je met een pizza of hamburgers hierheen zou komen… of iets zou meenemen uit een restaurant, als je dat liever wilt.’

‘Ik… Ik ben bang dat ik niet kan komen,’ zei ze. Haar belofte aan Jake stond tussen hen in.

‘O.’ Het klonk doods en verloren. ‘Vanwege hem?’

‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Hij vindt dat ik geen contact met je zou moeten hebben. Het spijt me.’

‘Het hindert niet.’

Maar dat deed het wel. Hij klonk zo terneergeslagen. En wie kon hem dat kwalijk nemen?

‘Is alles goed met je?’ vroeg ze.

‘Nee. Het is jouw verjaardag… en daarvan heb ik er al genoeg gemist. Je moeder maakte altijd een feest van verjaardagen… voor ons allebei. Ik heb die feesten net zo gemist als jij. Ik had gedacht dat ik het dit jaar misschien een beetje goed kon maken tegenover jou.’

‘Ik ben er binnen een uur,’ beloofde ze. Hij klonk zo somber. Maar terwijl ze de telefoon zo stevig vasthield dat haar vingers pijn deden, vroeg ze zich af hoe ze dit voor elkaar moest krijgen zonder dat Jake erachter kwam.

‘Heb je iets nodig?’ vroeg ze.

‘Scheermesjes. Tandpasta. Kauwgum zonder suiker.’

Hij klonk zo zielig. Hoe kon ze in vredesnaam nee zeggen?

 

‘Ik voel me een spion,’ zei Alicia voordat haar vader snel de deur achter haar dicht deed.

Ze deed haar sjaal en zonnebril af en schudde haar haar los. Toen ze haar vader een tas gaf met daarin de dingen waarom hij had gevraagd, nam hij haar van top tot teen op. Een bewaker schoot naar voren om te controleren wat ze had meegenomen. Hij knikte en stapte weer achteruit.

‘Het huwelijk is niet goed voor je. Je ziet er uitgeput uit.’

In het verleden had hij zelden iets over haar uiterlijk gezegd als het niet om een openbaar optreden ging; daarvoor had hij het altijd te druk gehad met zichzelf.

Ze had kunnen zeggen dat hij er ook moe uitzag. Hij zag er verontrustend slecht uit. De sterke vader met de machtige uitstraling voor wie ze bewondering had gehad en ook bang was geweest, was verdwenen. De man die voor haar stond, had donkere randen onder zijn ogen en was zo gekrompen dat ze nu een paar centimeter groter was dan hij. Zijn haar was sneeuwwit.

‘Pa, moeten we echt ruzie maken? Vandaag?’

‘Dat lijkt me niet… aangezien het jouw verjaardag is,’ zei hij.

Ze kon niet lang bij hem blijven. Ze had tegen Victor gezegd dat ze inkopen wilde doen voor de kinderkamer. Daarna had ze hem afgeschud en was met een taxi naar het huis van haar vader aan de andere kant van de stad gereden. Ze betwijfelde of haar zonnebril en sjaal haar identiteit verborgen had kunnen houden voor de enige journalist die nog voor de deur van haar vaders huis stond.

Ze voelde zich er schuldig over dat ze Victor om de tuin had geleid en dat ze Jake had bedrogen, en ze moest binnen een uur terug naar het French Quarter om Victor te zoeken. Anders zou hij bezorgd worden en Jake waarschuwen. Als Jake ontdekte dat ze er alleen vandoor was gegaan, zou hij Victor waarschijnlijk ontslaan.

‘Hoe kon je me bedriegen door met Claiborne te trouwen?’ vroeg haar vader.

‘Je geeft het ook nooit op,’ zei ze.

‘Hij wel?’

‘Hoor eens. Ik wilde niet echt met hem trouwen. Goed?’ Ze riep zichzelf tot de orde. Ze wilde niet praten over Jake, of over het feit dat ze zwanger was.

‘Je bent in ieder geval je verstand niet helemaal verloren. Waarom heb je het dan gedaan? Hoe heeft hij je ertoe kunnen dwingen?’

‘Laten we niet over Jake praten of over de reden waarom ik met hem ben getrouwd. Dat is geen goed onderwerp voor ons.’

‘Dat is mild uitgedrukt.’

Hij keek een poos naar de pizzadoos en haalde toen zijn schouders op voordat hij haar meenam naar de eetkamer; weg bij de bewaker, die in de huiskamer bleef. Ze dekte de tafel en haar vader at in een gespannen stilte, terwijl zij thee dronk.

Zijn huis dat als een tombe aanvoelde, was veel stiller en eenzamer dan voorheen. Hij was altijd een man geweest die van actie hield. Overdag werkte hij en ’s nachts ging hij uit. Als hij thuis was, rinkelden de telefoons voortdurend. Hoe kon hij de stilte en werkloosheid verdragen?

‘Eet jij niet?’ vroeg hij na een poosje.

‘Ik eet later wel.’ Ze vertelde hem niet dat haar maag van streek raakte als ze zo vroeg op de dag pizza at. Als ze hem vertelde dat ze ’s morgens soms misselijk was, zou hij meteen doorhebben dat ze in verwachting was.

‘Ik heb een cadeau voor je,’ zei haar vader na een kop koffie.

‘Dat… is echt niet nodig.’

Hij keek naar de huiskamer, waar de bewaker een gesprek voerde via zijn mobiele telefoon, stond op en haalde een zwart ebbenhouten doosje tevoorschijn dat ze herkende. Het was van haar moeder geweest. Hij gaf het aan haar.

Toen ze het doosje openmaakte, slaakte ze een kreet. Met trillende vingers pakte ze de diamanten broche in de vorm van een zeester. Glimlachend streek ze met een vingertop over iedere punt van de zeester, alsof ze zeker wilde weten dat ze er allemaal waren.

‘Je moeder droeg die iedere dag,’ zei hij schor.

‘Dat weet ik.’

‘Hij was van haar moeder geweest, en ik geloof daarvoor van háár moeder.’

Plotseling prikten er tranen in Alicia’s ogen, maar die veegde ze weg. Ze herinnerde zich maar al te goed hoe de ster had geglinsterd op de kraag van haar moeder. Alicia had dit sieraad altijd prachtig gevonden. Ze herinnerde zich dat ze zich soms al spelend verkleedde en dat ze dan dit doosje open maakte om er alleen maar even in te kijken.

‘Nee, deze is te kostbaar,’ zei ze, terwijl ze de broche weer in het doosje legde en hem het doosje teruggaf. ‘Trouwens, de autoriteiten zeiden dat alles nu van hen is.’

‘Vergeet hen maar.’ Hij keek naar de bewaker die nog steeds aan de telefoon was. ‘Als we hen hun gang laten gaan, nemen ze ons alles af. Dit zal ons geheimpje zijn. Zoals ik al zei, was hij van je grootmoeder. Ik weet hoeveel je van je moeder hield. Ik hield ook van haar. Liefje, een van de redenen waarom ik er na haar dood niet vaak was, was dat je me te veel aan haar herinnerde.’

‘O?’ Was dat waar?

‘Ik maakte mezelf ook wijs dat ik al dat geld verdiende voor jóú.’

‘Papa, ik kan dit echt niet aannemen.’

‘Ze zou gewild hebben dat jij het kreeg. Trouwens, het is je verjaardag. Als ik de gevangenis in ga, is het misschien het laatste verjaardagscadeau dat ik je kan geven.’

‘Dat moet je niet zeggen.’

‘Tja, zoals ik al zei, ik heb te veel verjaardagen van jou gemist. Ik wilde deze niet negeren… omdat het wel eens mijn laatste kans zou kunnen zijn…’

‘Papa, dat is echt zo lief. Maar als ik het zou aannemen, zou ik je alleen maar verder in de problemen brengen.’

‘Goed, ik begrijp het.’ Hij klapte het doosje dicht en legde het terug in de la.

De teleurstelling op zijn gezicht was zo groot dat ze opstond en haar armen om hem heen sloeg. ‘Maar papa, bedankt dat je aan me hebt gedacht.’

Hij verstijfde en wilde haar niet aankijken, omdat ze niet deed wat hij wilde.

Plagend tikte ze tegen zijn wang. ‘Misschien ga je helemaal niet naar de gevangenis. Misschien word je vrijgesproken.’

‘Droom jij maar lekker verder,’ zei hij vermoeid. ‘Veel leugenaars, zoals jouw man, die tot elke prijs willen dat ik veroordeeld word, zweren tegen me samen.’

Aarzelend zei ze: ‘Jake heeft me verteld over het geld van Houses for Hurricane Victims dat verdwenen is. Hij zei dat het beleggen van het geld jouw taak was. Als jij dat geld niet hebt gestolen, moet je er toch wel een idee van hebben wie dat wél heeft gedaan.’

‘Dat zegt hij natuurlijk! En jij bent altijd zo goedgelovig.’ Hij liet haar los en bekeek haar alsof ze iemand was die hij niet echt kende. ‘Hij heeft je tegen me opgezet, nietwaar?’

‘Heb jij dat geld weggenomen, papa? Van de liefdadigheidsinstelling? Van de bank?’

Hij wendde zich af. ‘Wie denk je dat je bent, dat je mij kunt beschuldigen? Je bent getrouwd met de echte schurk. Als hij klaar is met je, zal hij je op straat zetten alsof je vuilnis bent.’

‘Je hebt mijn vraag niet beantwoord.’

‘Omdat ik nooit had gedacht dat ik het nog zou meemaken dat mijn dochter me zoiets zou vragen. Je ként me!’

‘Is dat waar?’

Haar vader werd somber en zwijgzaam. Nadat ze nog tien minuten tevergeefs had geprobeerd over koetjes en kalfjes te praten, gaf ze het eindelijk op en vertelde hem dat ze weg moest. Hij knikte onverschillig.

Bij de deur controleerde de bewaker haar handtas en boodschappentassen opnieuw, maar op het laatste moment zei haar vader iets, dus ging ze terug om hem nog een keer te omhelzen. Hij hief zijn handen op om haar omhelzing af te weren. Daardoor vlogen haar handtas en tassen over de grond. De inhoud ervan kwam terecht onder de bank en de fauteuil.

‘Het spijt me,’ mompelde hij, en hij knielde om de spullen op te rapen.

‘Ik doe het wel,’ zei ze.

‘Nee! Blijf waar je bent,’ bulderde hij, terwijl hij een lippenstift onder een stoel vandaan haalde. ‘Je hebt al genoeg problemen veroorzaakt door met Jake Claiborne te trouwen.’

Toen haar vader opstond, hijgde hij. Hij drukte de handtassen en tassen in haar handen.

‘Tot ziens,’ zei ze.

Ze nam een taxi terug naar het Quarter, waar ze Victor vond. Later, toen ze veilig thuis was, liep ze naar haar bureau om de kassabonnen voor de spullen die ze voor de kinderkamer had gekocht, op te bergen. Maar toen ze de boodschappentassen opendeed om de bonnen te zoeken, vond ze het ebbenhouten doosje dat haar vader haar had geprobeerd te geven. Toen ze het deksel eraf haalde, zag ze de prachtige broche van haar moeder schitteren in het licht.

‘O nee!’

Ze plofte op haar stoel; haar hart bonsde. Waarom moest haar vader zo koppig zijn? Hij stond onder huisarrest. Begreep hij dan niet hoe ernstig dat was? Zelfs al had deze broche aan haar moeder toebehoord, dan zou hij zich aan de bepalingen van de arrestatie moeten houden.

Ze vond de broche prachtig en dat wist hij. Hij had gevonden dat hij haar die voor haar verjaardag moest geven. Daarom had hij een manier gevonden om hem in een tas te laten glijden nadat de bewaker die had gecontroleerd. Als ze de broche terugbracht, zou ze hem in nog grotere problemen brengen. Een tweede ritje zou ook betekenen dat ze het risico liep dat Jake erbij betrokken raakte.

Ze wist niet wat ze moest doen en keek een eeuwigheid naar het gesloten doosje. Na een poos stond ze op, liep ermee naar haar slaapkamer en schoof het onder haar matras. Ze zou later wel bedenken wat ze met de broche moest doen.

Op dit moment wilde ze zich op gelukkiger dingen concentreren… zoals Jake en haar baby. Ze pakte de tassen en liep ermee naar de kinderkamer, waar ze alle spullen begon weg te zetten, die ze voor de baby had gekocht.



Hoofdstuk 11

 

 

 

Alicia was bezig met het opruimen van de inkopen in de kinderkamer toen de telefoon ging.

Hadden de autoriteiten de broche van haar moeder al zo snel gemist?

Of was het Jake, die opbelde om te vragen hoe haar dag was geweest? Hoe kon ze met hem praten zonder hem over het bezoek aan haar vader en de broche te vertellen? Dat móést ze wel. Er zat niets anders op.

In de hoop dat degene die belde haar man was, rende ze door de gang naar de telefoon.

‘Alicia?’ De vrouwelijke stem klonk vaag bekend.

‘Ja.’

‘Met Cici, de vrouw van Logan. Ik weet niet of je je mij herinnert. We hebben elkaar ontmoet op het verjaardagsfeest bij Pierre.’

Alsof ze ooit kon vergeten hoe wild ze met Logan had gedanst, met wie zíj samen op het feest was. Over díé avond zou ze nooit iets vergeten.

‘Ik herinner het me,’ zei ze.

Hoewel Jake had gezegd dat hij het verlies van haar te boven was, voelde Alicia zich te onzeker om zich helemaal op haar gemak te voelen bij een vrouw met wie hij een relatie had gehad. Ze wilde dat ze kon vergeten hoe erotisch Cici met Logan had gedanst.

‘Logan en ik wilden jou en Jake uitnodigen voor een diner. Hier op Belle Rose, met Pierre.’

‘O? Wat aardig.’

Cici, die oprecht vriendelijk klonk, sprak haastig verder en noemde mogelijke data. Ze stelde voor op een vrijdag of zaterdag te komen, zodat ze konden blijven logeren en niet ’s avonds laat terug hoefden te rijden naar New Orleans.

‘Ik zal het met Jake bespreken en dan bel ik je later vandaag terug.’

‘Dat zou fijn zijn. We verheugen ons erop jullie te zien. We zijn er heel blij mee dat je nu familie bent.’

‘Dank je.’

Ze informeerde naar Pierre en na een kort gesprek hingen ze allebei op.

Alicia had zich nog nooit zo onzeker gevoeld. Ze maakte zich zorgen over de broche die ze onder haar matras had verstopt, en ook over de hartelijke uitnodiging van Cici om hun huwelijk te vieren. Veronderstel dat Jake zich op zijn verloren liefde zou gaan concentreren als hij Logan en Cici samen zag?

Toch zou ze Jake moeten opbellen om hem over de uitnodiging te vertellen. Nee. Ze zou naar zijn kantoor gaan. Het was beter als ze zijn gezicht kon zien als ze hem vertelde dat Cici had opgebeld.

 

Jake bladerde in het jaarverslag over een project in Orlando, en besprak dat telefonisch met zijn voorman op dat project toen Vanessa zijn kantoor in kwam stormen.

‘Het spijt me dat ik je stoor, maar je vrouw is hier.’ Ze klonk gespannen. ‘Ze is hier al een poosje en ik moet je zeggen dat… ze de inboorlingen van streek maakt. Hoe eerder je met haar praat, hoe beter.’

Jake zei geen woord. Daar was hij te verrast voor. Snel beëindigde hij zijn telefoongesprek en liep naar het kantoor van Vanessa.

‘Ik hoop dat je het niet te druk hebt,’ begon Alicia, die onzeker naar Vanessa keek, voordat ze hem aankeek. ‘Een aantal werknemers van jou was niet blij me in de lift te zien.’

‘Het spijt me als mijn mensen zich lomp hebben gedragen. Wat mij betreft is dit een aangename verrassing.’

Met een frons op zijn voorhoofd keek hij naar zijn secretaresse die hem aandachtig gadesloeg, pakte zijn vrouw bij de arm en leidde haar zijn kantoor in. ‘Als het niet te veel gevraagd is, willen we graag een kop koffie, Vanessa.’

Ze aarzelde en glimlachte toen naar zijn bruid. ‘Komt eraan.’

‘Cafeïnevrij voor mij, alsjeblieft,’ zei Alicia.

Alicia’s donkere haar was naar achteren gekamd en met twee goudkleurige clips vastgezet. Ze droeg een donker mantelpakje, waarin ze er zowel elegant als te mager uitzag. Zwangere vrouwen hoorden zwaarder te worden, niet lichter. Was alles wel goed met haar?

Had ze speciaal voor hem nette kleren aangetrokken? Dat vroeg hij zich af omdat Victor hem had gebeld vanuit het Quarter. Toen Victor had gezegd dat hij haar al een poosje kwijt was, had hij haar kleding beschreven. Ze had geen donker mantelpakje aan gehad toen ze eerder ging winkelen.

Hij zou niet zoveel achter haar verdwijning hebben gezocht, als hij niet had gehoord dat haar vader een geheimzinnige bezoekster had gehad. Een gesluierde dame. Basil Bienville, de beruchte blogger had het gerucht verspreid dat die vrouw Alicia was. Hij had erop gezinspeeld dat ze bij haar vader op bezoek was geweest, omdat ze die dag jarig was.

Vanessa bracht koffie, en zette die neer zonder aan Alicia te vragen of ze melk en suiker wilde. Ze liet hen weer alleen.

‘Waarom ben je hier?’ vroeg hij.

Was ze hierheen gekomen om hem te vertellen waar ze was geweest in de tijd die ze zoek was geweest? Hij vroeg zich af of Basil gelijk had en zette zich schrap voor haar bekentenis.

‘Ik ben hier omdat…’ Ze bloosde en schonk een kop koffie voor zichzelf in. ‘Cici heeft gebeld.’

‘Cici?’

Alicia streek met haar tong langs haar lippen, en wachtte. Toen hij niets zei, vervolgde ze haastig: ‘Logan en zij willen graag dat we naar Belle Rose komen voor een diner. Ze zei dat we op een vrijdag of zaterdag konden komen, zodat we bij hen konden overnachten.’

‘Wil je erheen?’

‘Het is jouw familie. Jij bent degene die daar een beslissing over moet nemen.’

‘Ze zouden verwachten dat we een slaapkamer… en een bed… deelden, zoals ieder normaal, pasgetrouwd stel. Wil je dat?’

Ze liep rood aan. ‘O, daar heb ik helemaal niet aan gedacht.’

Ze wendde haar blik af en hij voelde de warmte door zijn lichaam schieten. De uitnodiging voor het diner begon aantrekkelijk te lijken. Maar toch…

‘We zijn van plan uit elkaar te gaan nadat het kind is geboren. Het lijkt me niet verstandig dit moeilijker voor onszelf te maken of er andere mensen bij te betrekken. Dat geldt zeker voor mijn familie. We hebben het hier al eerder over gehad,’ zei hij.

‘Ik zal haar laten weten wat je hebt besloten.’

Verdraaid. ‘Nee, laat Cici maar aan mij over.’

Er flitste een emotie door haar ogen. Toen bloosde ze. ‘Natuurlijk. Ik begrijp het. Je zou ieder excuus om met haar te kunnen praten, aangrijpen, nietwaar?’

‘Wat bedoel je daarmee?’

‘Niets.’

Toen ze zich snel afwendde, vroeg hij zich af waarom ze zo van streek was. Zat het haar dwars dat hij ooit verliefd was geweest op Cici? Waarom zou ze jaloers zijn op een relatie die al jaren niet meer bestond?

‘Je vindt toch nog steeds dat we ons aan de afgesproken regels moeten houden?’ Hij hoopte dat ze zou zeggen dat dat niet het geval was.

‘Ja, het is allemaal volkomen logisch.’ Haar stem was te zacht en haar rug te recht.

‘Alsof er iets aan onze situatie logisch is.’ Ze was de dochter van zijn vijand, maar iedere dag ging hij meer naar haar verlangen. Hij wilde haar meenemen naar zijn familie – alleen maar om het bed met haar te kunnen delen. ‘Weet je zeker dat er niets aan de hand is?’ vroeg hij.

‘Alles is goed.’

‘Gescheiden slaapkamers was jouw idee, weet je nog?’

‘Ik zei dat alles goed was,’ stoof ze op.

‘Waarom klink je dan zo verschrikkelijk van streek?’

‘Dat weet ik niet. Ik weet niets meer. Het lijkt alsof mijn hele leven uit de hand loopt. Mijn vader zit in moeilijkheden. Jij. De zwangerschap. Ons huwelijk. Ik heb nergens meer houvast.’

‘Waarom ben je zo van streek geraakt door het telefoontje van Cici?

‘Ik weet het niet. Je bent de laatste tijd zo aardig dat het onmogelijk is je te haten. En als ik me zelfs daar niet meer aan kan vastklampen, wat blijft er dan nog over?’

‘Een kans om met een schone lei te beginnen, misschien. Hoor eens, ik heb het gerucht gehoord dat je vandaag jarig bent. Klopt dat?’

Verlegen sloeg ze haar ogen neer en hij wist dat ze inderdaad jarig was.

‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ vroeg hij.

‘We kennen elkaar nauwelijks. Het was niet de bedoeling dat dit zou gebeuren.’

‘Wat?’

Ze stond op. ‘Ik kan beter naar huis gaan, zodat je rustig kunt werken.’

‘Hola,’ zei hij, terwijl hij opsprong. ‘Je kunt niet ergens aan beginnen en dan weglopen. Alicia, ik wil weten wat er aan de hand is. Ben je jaloers op Cici?’

‘Nee!’

Ze liep nu regelrecht naar zijn deur, dus hield hij haar tegen op de enige manier die hij kon bedenken: hij klampte een hand om haar arm, draaide haar om en trok haar in zijn armen.

‘Ik wil jóú. Niet haar.’ Hij lichtte haar kin op en liet zijn blik toen naar haar lippen glijden die zo provocerend dichtbij waren. Hij hunkerde naar een kus. ‘Denk je nog wel eens aan die nacht? Ik wel. Alle dingen die we die nacht hebben gedaan, wil ik nog eens doen.’

Toen ze naar zijn mond keek, zei hij: ‘Ik denk dat het de hoogste tijd wordt dat we ons huwelijk aanpassen. Zetten normale mensen met een normale relatie niet ook zo nu en dan de volgende stap? Zoals wij dat die ene avond hebben gedaan?’

‘Zo zijn we in deze ellendige situatie terechtgekomen.’

‘We hebben die nacht risico’s genomen omdat we naar elkaar verlangden.’

‘Iedereen die voor jou werkt, haat me. Je wilt me niet in de buurt van je familie hebben.’

‘Hoor eens, je bent mijn vrouw. Een vrouw met wie ik graag beter wil kunnen opschieten. Ik wil graag dat we het erover eens zijn dat het feit dat we samen zijn vanwege de baby alleen maar het begin is, maar misschien hoeft dat niet de enige reden te zijn waarom we bij elkaar zijn. Ik weet dat ik heb gezegd dat we mijn familie overal buiten moesten houden, als dit huwelijk toch alleen maar tijdelijk zou zijn. Maar wat zou je ervan zeggen als ik de regels veranderde?’

‘Hoe? Waarom?’

‘Ik denk dat het dom is om ervan uit te gaan dat het op een mislukking zal uitdraaien. Onze baby zal zowel jou als mij nodig hebben na de geboorte. Waarom geven we ons huwelijk niet een kans? Zal ik Cici bellen en voorstellen dat we, omdat het vandaag jouw verjaardag is, zaterdagavond komen dineren en dat we dan voor taart en cadeautjes zorgen… met de hele familie? Ik zal haar vertellen hoe trots ik op je ben en dat ik met je wil pronken bij de familie. En… wat zou je ervan zeggen als ik je vanavond meeneem om ergens samen te dineren om je verjaardag te vieren?’

‘Ik kan niet geloven dat je dit meent.’

‘Ik wil geen ruziemaken. Volgens mij is het de hoogste tijd om na te denken over andere mogelijkheden dan ruziemaken. Jij niet?’

Hij stapte naar voren om haar in zijn armen te nemen, maar voordat hij haar kon aanraken, weerhield een klop op de deur hem daarvan.

Vanessa kwam binnen met een stapel papieren in haar armen. ‘O, neem me niet kwalijk. Stoor ik?’

Alicia bloosde. ‘Nee, ik wilde net weggaan.’

Het moment was voorbij. Jake balde zijn vuisten, maar dwong zichzelf zijn handen weer te ontspannen.

‘Ga niet weg,’ fluisterde hij tegen zijn vrouw.

‘Het spijt me,’ zei Vanessa zacht, terwijl ze de papieren op zijn bureau legde.

‘Mij ook,’ mompelde hij.

Toen Vanessa weg was, zei Jake: ‘Ik wil heel graag met een schone lei beginnen.’

‘Dat zou ik ook graag willen. Als dat mogelijk zou zijn.’

‘Ik denk dat we onze eigen kansen moeten creëren,’ zei hij, weer naar haar mooie lippen kijkend.

Hij boog zich naar haar toe, legde zijn handen op haar schouders en trok haar dichter naar zich toe.

‘Hartelijk gefeliciteerd,’ mompelde hij, haar armen strelend, in de hoop dat hij daarmee haar spanning kon verminderen.

Haar ogen straalden.

Teder kuste hij haar. Ze zuchtte en klemde hem dichter tegen zich aan. De kus duurde voort. Uiteindelijk gingen haar ogen langzaam open. Zacht streek hij met een vinger over haar wang. ‘Heerlijk,’ fluisterde hij.

Lang nadat ze was vertrokken, bleven haar smaak en geur hem bij. De uren kropen voorbij. Hij popelde om naar huis te gaan.



Hoofdstuk 12

 

 

 

De SUV reed met hoge snelheid over de snelweg. Aan weerskanten van de weg stonden met mos bedekte eiken en cypressen. Niet dat Alicia veel aandacht aan haar omgeving besteedde. Daarvoor was ze zich veel te intens bewust van haar man, die achter het stuur zat. Sinds haar verjaardag had hij er geen misverstand over laten bestaan dat hij naar haar verlangde.

Ze verlangde ook naar hem, maar hun problemen waren veroorzaakt door roekeloze seks. Als ze goede ouders wilden worden voor een kind, dan zou hun relatie gebaseerd moeten zijn op iets diepers dan dierlijke aantrekkingskracht. Hij moest haar aardig vinden en respecteren. Ze moesten elkaar vertrouwen. Desondanks had ze veel moeite gedaan om er met haar kapsel, make-up en witte linnen jurk zo goed mogelijk uit te zien.

‘Waarom speel je steeds met het bandje van je handtas?’ vroeg hij.

‘Ik speel niet.’ Ze zette de handtas op de grond.

‘We hoeven niet naar Belle Rose te gaan, hoor. Bij mijn familie voel ik me altijd…’

‘Hoe? Wat voor gevoelens roepen ze in je op?’

‘Laten we het er maar op houden dat ik liever het weekend alleen met jou doorbreng. Ik zal omkeren. Dan bellen we Cici wel met mijn mobiele telefoon.’

‘Nee. Je weet dat mensen altijd meer moeite doen als er gasten komen. Dan zijn ze uren bezig met allerlei dingen die ze normaal nooit zouden doen.’

‘Dingen die ze niet hoeven te doen.’

‘Ik wil niet onbeleefd zijn tegenover jouw familie alleen maar omdat ik er nerveus over ben dat ik moet doen alsof ik jouw vrouw ben.’

‘Je bént mijn vrouw. Ik heb je gezegd dat ik graag wilde proberen hier een succes van te maken.’

Toen ze niet reageerde, zette hij haar niet onder druk, zoals hij vaak deed. Daarvoor zou ze dankbaar moeten zijn. Maar toen hij daarna niet meer tegen haar sprak tot ze de weg opdraaiden die naar de villa leidde waarin hij was opgegroeid, werd ze nog nerveuzer.

‘Ik was vergeten hoe mooi het huis is waarin je bent opgegroeid.’

Zijn gezicht was gespannen. ‘Ik heb het nooit kunnen vergeten, ongeacht hoelang ik wegbleef. En geloof me, ik heb het geprobeerd. Verschillende keren heb ik me voorgenomen hier nooit meer terug te komen.’

‘Nu zijn we hier,’ zei ze luchtig.

Hij parkeerde de auto zo ver mogelijk bij het huis vandaan. Probeerde hij het weerzien met zijn familie zo lang mogelijk uit te stellen?

Het zonlicht filterde door de bomen en de bladeren knisperden onder hun voeten toen ze door de vochtige warmte naar het huis liepen en hun weekendkoffers achter zich aan trokken.

‘Het is hier niet zo heet als in de stad,’ zei ze, in de hoop dat ze de stemming iets luchtiger kon maken.

Hoewel hij knikte, zei hij verder niets.

Noonoon moest hebben uitgekeken naar Jake, want zodra hij een voet op de onderste tree van de trap had gezet die naar de veranda leidde, vloog de deur open en wierp ze zich in de armen van Jake.

‘Mister Jake, u komt lang niet vaak genoeg thuis.’ Haar donkere ogen straalden van genoegen.

Na een poosje zei hij: ‘Ken je mijn vrouw, Alicia?’

‘We hebben elkaar eerder ontmoet,’ zei Noonoon, die glimlachte en haar ene arm van Jake af haalde, zodat ze Alicia kon betrekken in een omhelzing van drie personen.

Toen zijn familie hen hoorde praten, kwamen ze ook de veranda op. Hayes Daniels, de beste vriend van Logan, was er ook bij. Alicia was niet blij hem te zien, omdat hij een sleutelrol had gespeeld in de arrestatie van haar vader. Ze ontweek zijn ijzige blik. Logan bewaarde afstand – misschien omdat ze voorheen verschillende keren samen uit waren geweest.

Cici had een rode sjaal in haar krullen en er dansten gouden oorringen in haar oren. Om haar armen droeg ze gouden rinkelarmbanden. Haar rok van haar witte jurk danste iedere keer als ze zich bewoog om haar voeten, en ze bewoog veel. Ze leek er opgetogen over dat ze Jake zag. Of straalde ze alleen maar zo omdat ze zelf pas getrouwd was?

Dat kon Alicia moeilijk zeggen, omdat het groene monster haar in zijn greep had.

Iedereen praatte en lachte tegelijk – nerveus. Was dat omdat ze allemaal te veel hun best deden?

Er volgden meer omhelzingen en Alicia had het gevoel dat Jake Cici veel langer omhelsde dan een van de anderen. Verbeeldde ze het zich dat Jake en Logan elkaar nauwelijks de hand drukten nadat Jake Cici had losgelaten? Jake voelde zich beslist niet op zijn gemak bij zijn familie; zeker niet bij zijn broer.

Logan nam hun koffers aan, en droeg die naar boven. Hoewel Alicia altijd naar een hechte, liefhebbende familie had verlangd, zonk de moed haar in de schoenen iedere keer als ze Cici naar Jake zag glimlachen.

Toen kwam Pierre, die tachtig was, leunend op zijn stok aangelopen. Hij vertelde hoe blij hij was haar weer te zien. Hij leek de enige te zijn die zich niet bewust was van de spanningen in de familie.

Met haar hand in zijn koele, trillende hand, leidde hij haar naar binnen en nodigde haar uit naast hem te komen zitten, zodat hij haar goed kon bekijken. Jake voegde zich bij hen. Logan kwam terug, en legde aan de andere kant van de kamer bezitterig een arm om Cici heen. Cici, die straalde, schudde haar blonde krullen naar achteren en kuste haar man op de wang. Ze leek smoorverliefd te zijn op Logan.

Ook al stelde de familie van Jake haar vragen over haar leven als kersverse bruid, Alicia was zo verlegen dat Jake het meest praatte. Hij vertelde dat ze zijn achtertuin had opgeknapt en sprak over hun uitstapjes naar een aantal van de betere restaurants in New Orleans. Het klonk allemaal alsof ze echt gelukkig getrouwd waren.

Ze paste zich aan en glimlachte, terwijl hij sprak. Misschien wilde hij echt proberen hun huwelijk tot een succes te maken. Geleidelijk ontspande ze zich. Uit de grond van haar hart wilde ze dolgraag het gelukkige, zorgeloze stel zijn dat hij had beschreven, ook al vroeg ze zich af of dat ooit mogelijk zou zijn.

‘Wanneer gaan jullie op huwelijksreis?’ vroeg Hayes Daniels achterdochtig, terwijl Noonoon de eerste gang opdiende.

‘Wat vind jij, schat? Als alles gekalmeerd is? Over acht of negen maanden, misschien?’

Aangeslagen door zijn hoopvolle blik, kon ze niet rechtlijnig denken. Dan zou de baby misschien oud genoeg zijn om een lang weekend alleen gelaten te worden – als ze dan nog bij elkaar waren. ‘Als’ was het woord waar het om draaide.

‘Wie weet,’ fluisterde ze.

‘Jullie lijken een geweldig stel,’ zei Logan. ‘En dan te bedenken dat ik dit geen moment heb zien aankomen.’

Alicia’s hartslag werd sneller door haar schuldgevoelens.

‘Het overviel ons ook,’ zei Jake.

‘Het is allemaal vreemd gelopen,’ zei Hayes tegen Jake. ‘Jij en de dochter van Mitchell Butler. Die ochtend waarop we naar de federale politie gingen was je zo verschrikkelijk kwaad.’

‘Ja, dat is waar.’

‘In ieder geval is het fijn dat je terug bent in Louisiana, Jake,’ zei Logan. ‘Denk je dat je nu je getrouwd bent, een poosje hier blijft? Er moet nog veel opnieuw worden opgebouwd.’

‘Een jaar geleden zou ik daar volmondig ja op hebben gezegd,’ zei Jake.

‘En nu?’

‘Zou dat iets uitmaken? Jij bent degene die altijd druk bezig is geweest met Claiborne Energy. Je hebt mij nooit nodig gehad.’

‘Nu heb je het bij het verkeerde eind. Dat was alleen maar jouw idee van hoe de zaken waren,’ zei Logan. ‘De waarheid is dat grandpère en ik altijd spijt hebben gehad van ons aandeel in de vervreemding. We zijn blij dat je terug bent en we willen allemaal heel graag dat je blijft. Tussen twee haakjes, we hebben besloten dat we een groter gebouw nodig hebben voor ons hoofdkantoor in de stad, en we willen dat jij dat ontwerpt.’

‘Dat is geweldig,’ zei Alicia, die glimlachte totdat ze naar Jake keek en zag dat hij er anders over dacht.

‘Ik geef er de voorkeur aan vanavond niet over het verleden of zaken te praten,’ zei hij.

Logan knikte. ‘Dan bel ik je maandag.’

‘Prima.’

Cici glimlachte naar Alicia. ‘We vinden het geweldig dat jij ook lid van de familie bent geworden. Logan, mag ik alsjeblieft ons nieuws vertellen?’

Toen hij knikte, vertelde ze stralend: ‘Ik ben in verwachting! Daarom draag ik deze wijde rok. Vanochtend hebben we de baby voor het eerst voelen bewegen.’

Weemoedig legde Alicia een hand op haar buik. Dat had ze nog niet gevoeld.

‘Gefeliciteerd,’ zei Jake, ook al volgde zijn blik haar hand.

Hij hief een glas. ‘Op meer baby’s in de familie.’

Alicia bloosde toen iedereen naar haar keek. Na het diner bracht Noonoon een witte verjaardagstaart met kaarsjes binnen. Iedereen, inclusief Noonoon, zong Happy Birthday voor Alicia.

Haar emoties waren zo overweldigend dat ze hun stralende gezichten maar wazig zag.

‘Bedankt,’ fluisterde ze. ‘Ik heb nog nooit een zo geweldige verjaardag gehad.’

‘Wacht. We hebben ook nog een verjaardagscadeau voor je.’ Cici gaf Alicia een wit doosje met een goudkleurig lint eromheen.

Op het kaartje dat aan het lint hing, stond: ‘Met liefde voor onze nieuwe zuster, Alicia.’

‘De oorbellen in het doosje zijn van Jakes overgrootmoeder geweest.’

Nadat Alicia het papier van het doosje had gescheurd, keek ze met ingehouden adem naar de prachtige oorbellen met diamanten die in het doosje lagen.

‘Francoise, onze grootmoeder, wilde niet beschuldigd worden van trots of ijdelheid. Daarom schilderde ze de oorbellen zwart. Dat is ongeveer honderd jaar geleden. De oorbellen waren een idee van Pierre, maar Jake was er ook bij betrokken,’ zei Logan.

‘Maar ze zouden naar Cici moeten gaan,’ zei Alicia.

‘Ik heb haar ring,’ zei Cici.

‘Toch kan ik… deze niet aannemen.’

‘Waarom niet?’ vroeg Jake.

‘Omdat het niet… echt is! Omdat…’

‘Wat is niet echt?’ Logan keek verward. ‘Ik kan je verzekeren dat die stenen echt zijn. We hebben de laatste zwarte verf door een deskundige laten verwijderen, maar ze zijn echt.’

‘Dat bedoelde ik niet!’

Jake keek haar met gefronst voorhoofd aan, pakte haar hand en kneep erin.

‘Hoor eens, dit was erg aardig van jullie allemaal. Maar ik heb even tijd nodig voor mezelf. Ik wil me graag even opfrissen. Waar is onze logeerkamer?’

‘De gang door, de trap op en dan is het de eerste deur rechts,’ zei Cici. ‘Voel je je wel goed? Moet ik meelopen naar boven?’

‘Nee! Willen jullie me verontschuldigen? Ik vind het wel. Ik ben zo terug.’

Alicia legde haar servet naast haar bord, terwijl ze opstond. Zodra ze de eetkamer en hun bezorgde gezichten was ontvlucht, ademde ze diep in.

Ze begon ernaar te verlangen: liefde, een echt huwelijk, een toekomst. Jake had gezegd dat hij wilde proberen hun relatie tot een succes te maken, en nu leek zijn familie haar zo volledig te accepteren. En toch stonden haar vader en alle misdrijven waarvan hij werd beschuldigd, tussen hen in.

Ze liep de gang door en de trap op, en ging op het bed zitten. Met gesloten ogen probeerde ze haar tegenstrijdige gevoelens in de hand te krijgen toen de deur open en weer dicht ging en ze zware voetstappen in haar richting hoorde komen.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Jake achter haar.

Ze draaide zich om. ‘Ik kan niet meer liegen… in ieder geval niet tegen je familie. En ik kan zéker geen erfstukken van jouw familie aannemen.’

‘Je bent de moeder van mijn kind. Dat is echt. Ik wil dat jij de oorbellen krijgt.’

‘Nee. Het zal makkelijker zijn als we uit elkaar gaan, als ik die oorbellen nooit heb gedragen en die niet koester als een geschenk van jou en je familie. Begrijp je het dan niet? Het zal één ding minder zijn dat ik kan verliezen.’

Hij zweeg even. ‘Goed. Dat kan ik begrijpen. Ik zal met mijn familie praten. Maar nu we het over liegen hebben, heb ik een vraag.’ De blik in zijn ogen werd harder. ‘Ben je op je verjaardag bij je vader geweest?’

Ze sloot haar ogen en wendde haar blik af. ‘Ja.’

Zijn adem stokte. ‘Een van de voorwaarden van ons huwelijk was, dat je bij hem uit de buurt zou blijven.’

‘Dat kon ik niet.’

‘Verdorie, je had ermee ingestemd.’

‘Dat weet ik. Maar hij belde me op. Gewoonlijk negeert hij mijn verjaardag. Het betekende veel voor me dat hij me opbelde en dat hij me graag wilde zien.’

‘Waarom negeerde hij je verjaardag dan dit jaar niet? Wat wilde hij? Hij wilde iets. Daar durf ik iets onder te verwedden.’

Ze kromp ineen toen ze aan de broche dacht, die onder haar matras verstopt lag. Daar wilde ze hem over vertellen, maar ze kon het niet… niet zonder haar vader nog meer in een kwaad daglicht te stellen. Niet zonder overal een puinhoop van te maken.

‘Wat wij voor elkaar voelen is te broos om de druk van de buitenwereld te doorstaan,’ zei ze. ‘Ik ben de dochter van Mitchell Butler. Het is onmogelijk dat je ooit echt iets om me…’

‘Ik geef om je,’ fluisterde hij. Zijn stem was zachter en heser. ‘Je wilt toch niet echt dat ik wegga?’

Ze was er blij mee dat hij dat vroeg, ook al wist ze dat ze hem zou moeten vertellen dat hij weg moest gaan.

‘Ik ben niet van plan weg te gaan,’ fluisterde hij.

Toen hij haar rug streelde, veroorzaakte dat een onwillekeurige huivering. ‘We hebben ons hier allebei te lang tegen verzet.’

‘Jake, je moet gaan.’ Ze deed echter geen enkele poging bij hem weg te draaien. Zijn aanraking was te aangenaam en opwindend.

‘Wat ik moet doen, is je kussen,’ zei hij.

‘We moeten terug!’

Ze voelde zijn hand weer over haar rug glijden. Daarna draaide hij haar naar zich toe. Hij bleef haar aankijken toen zijn hand naar haar hals ging. Langzaam maakte hij de knoopjes van haar witte jurk los.

Het intense verlangen dat ze in zijn ogen zag, was onweerstaanbaar.

‘Hier. Nu,’ fluisterde hij.



Hoofdstuk 13

 

 

 

Zijn mond lag om haar borst. ‘Verrukkelijke moedervlek,’ mompelde hij.

Tot zijn verrassing kromde ze haar rug om hem dichter naar zich toe te halen. Ze verzette zich niet alleen niet, maar haar hartslag werd steeds sneller.

Ze legde haar handen om zijn kin. Langzaam leidden haar vingertoppen zijn mond naar die van haar. Hij herkende haar verlangen, zag het schitteren in haar ogen. Haar vingers trilden.

‘Je verlangt even hevig naar mij als ik naar jou,’ fluisterde hij.

‘Nee…’

‘Wedden?’

Hoewel haar trillende lippen hem vertelden dat ze meer wilde, voelde hij de spanning in haar. Sussend streek hij met zijn handen door haar haar. Hij wist dat hij haar waarschijnlijk met rust moest laten, maar hij verlangde te hevig naar haar.

Hij was al zo lang alleen… en zij ook. In zekere zin waren ze hetzelfde. Ze waren om verschillende redenen bang voor een vaste band. Zij was op zoek geweest naar liefde en had die nooit gevonden, terwijl hij het afschuwelijk vond om gemanipuleerd te worden door mensen die van hem hielden en er een gewoonte van maakten ervandoor te gaan als iemand te dichtbij kwam.

Haar handen en lippen verdwenen. ‘Ik wil geen seksuele spelletjes spelen,’ zei ze, maar haar stem was zacht en verleidelijk.

‘Ik speel geen spelletjes.’ Zijn lippen gleden langs haar hals naar de andere tepel, die hij tot nu toe had verwaarloosd. Op zijn gemak begon hij erop te sabbelen tot de tepel vochtig en hard was en ze trillend onder hem lag.

‘Je wilt me alleen maar hebben voor de seks,’ fluisterde ze.

‘Geluksvogel,’ zei hij plagend.

‘Dit is geen spelletje. Als we niet snel weer beneden zijn… wat zal je familie dan denken?’

‘Dat we pas getrouwd zijn. Dat ik niet van je af kan blijven. En dat is helemaal waar.’

Hij wilde haar aanraken en kussen, hij wilde haar onder zich voelen en haar benen om zijn middel voelen samentrekken als hij bij haar binnen kwam. Hij wilde haar laten exploderen van hartstocht, op hetzelfde moment als hij dat deed. Hij wilde haar de komende veertig jaar keer op keer volledig bezitten.

Die laatste gedachte was verbijsterend. Het ging er niet om dat het hem niet meer interesseerde dat haar achternaam Butler was of dat haar vader hem had bestolen en zijn met moeite opgebouwde reputatie had bedorven. Maar voor haar was hij bereid alles weg te gooien en opnieuw te beginnen. Hij wilde hier een succes van maken, ook al wist hij dat dat niet makkelijk zou zijn.

Hij eiste de lippen van Alicia opnieuw op en nam er de tijd voor om op haar lippen te sabbelen tot haar handen over zijn lichaam begonnen te glijden en ze zijn kus beantwoordde. Haar lippen weken voor zijn tong. Zoals altijd smaakte ze naar honing. Zijn mond liet die van haar niet los tot ze zachte kreetjes van opwinding slaakte en hem smeekte om meer dan kussen.

‘Ik wil je in me hebben,’ fluisterde ze hees.

Toen hij zich op haar rolde en zijn opgewonden mannelijkheid tegen haar ingang drukte, slaakte ze een kreet. Hij drukte zijn mond stevig op die van haar en gleed in haar. Hun tongen vonden elkaar. Hun lichamen werden steeds warmer. Bij iedere beweging drukte ze haar vingers in zijn schouder en klemde ze haar benen steviger om zijn middel. Haar opwinding deed die van hem toenemen en duwde hem nog verder naar de rand. Tegelijkertijd bereikten ze die rand, die een golf van genot met zich meebracht.

Met een stem die verstikt klonk van hartstocht, zei ze die vier woordjes die niet belangrijk zouden moeten zijn, maar dat wel waren. Te belangrijk.

‘Ik hou van je.’

Hij wilde die woorden niet horen, dus probeerde hij zich ervoor af te sluiten. Ze herhaalde ze echter.

‘Ik hou van je, Jake. Ik denk dat ik vanaf het eerste moment van je heb gehouden. Ik heb nog nooit iets zo graag willen hebben als jouw kind. En ik wil jou… zoals nu… dicht bij me… voor altijd. Ik wil geen scheiding. Ik wil je echte vrouw zijn, en dat is beangstigend.’

Hij verstijfde en wenste dat ze haar mond zou houden.

Liefde. Huwelijk. Een leven samen. Kinderen. Kleinkinderen.

‘Alicia…’ Hij drukte een vinger op haar lippen.

‘Goed, goed… ik zal ophouden.’ Maar haar stralende ogen bleven nog een poosje een duidelijke emotie overbrengen.

‘Het spijt me dat ik al die emotionele dingen zei,’ fluisterde ze, terwijl ze dicht tegen hem aan kroop.

‘Vergeet het maar,’ zei hij. Met zijn duim volgde hij de ronding van haar oorlelletje.

Ze sloeg haar armen en benen om hem heen. En al snel verdween de behoefte om met woorden te reageren toen hij in slaap viel.

Uren later werd hij wakker en was ze er nog steeds. Adembenemend mooi lag ze slapend in zijn armen.

Hij verlangde weer naar haar, maar als hij haar kuste, zou hij haar wakker maken. En dan zou ze misschien weer al die lastige vragen gaan stellen die hij niet wilde beantwoorden.

Hij was degene die haar onder druk had gezet omdat hij meer wilde, en nu ze probeerde de volgende stap in hun relatie te zetten, wist hij niet precies hoe hij daarmee moest omgaan. Plotseling had hij het gevoel dat zijn huwelijk met Alicia meer inhield dan waarop hij had gerekend.

 

‘Wat doe je?’ Alicia stond net binnen de deur van de slaapkamer in Jakes huis in New Orleans.

Het was een belachelijke vraag. Het was overduidelijk dat hij zijn koffer van de reis naar zijn ouderlijk huis uitpakte en een rugzak inpakte.

Kon ze maar zo koeltjes zijn als hij. Als ze een slimme bruid zou zijn, zou ze misschien in staat zijn zijn kille, afstandelijke houding te negeren, haar mond te houden en rustig af te wachten.

Waarom moest ze altijd het hart op de tong hebben liggen en zich aan mensen opdringen als ze naar hun liefde hunkerde? De vorige avond had hij haar wild en hartstochtelijk bemind. Ze was zo diep geraakt geweest dat ze hem had verteld wat ze voor hem voelde.

De eerste aanwijzing dat er iets niet in orde was, was gekomen toen ze wakker werd op Belle Rose, haar armen naar hem uitstrekte en ontdekte dat ze alleen in hun bed lag. Ze had zich aangekleed en was naar beneden gerend. Daar had ze ontdekt dat hij met Logan en Cici aan de ontbijttafel zat. Meteen toen ze de eetkamer in kwam, had hij aangekondigd dat ze zouden vertrekken zodra ze haar ontbijt op had.

‘Ik vroeg wat je aan het doen was?’ herhaalde Alicia vanuit de deuropening in het huis in New Orleans, terwijl hij een viskoffer pakte.

Zonder zelfs maar in haar richting te kijken, stopte hij een spijkerbroek en een geruit overhemd in zijn rugzak. ‘Dat lijkt me duidelijk, ik pak mijn tas in.’

Gus lag midden op het bed, en sloeg hen spinnend gade. Alicia kon het niet uitstaan dat hij zo gelukkig was.

‘Waarom? Ga je het huis uit?’

‘Nee.’ Hij keek niet op. ‘Ik blijf hooguit een week weg.’

‘Waar ga je die week heen? Ik begrijp het niet.’

‘Ik heb er behoefte aan alleen te zijn. Waarom ben je naar je vader toe gegaan toen hij je opbelde? Omdat je zo in elkaar zit. Omdat je voelde dat je dat moest doen. Ik moet hier nu weg.’

‘Kunnen we dan niet eerst over gisteravond praten?’

‘We kunnen praten als ik terug ben. Misschien heb ik dan iets te zeggen.’

‘Je maakt me hoorndol.’

‘Dat spijt me. Dat is beslist niet de bedoeling.’

‘Hoe moet het dan met je werk?’

‘Er is niet veel te doen.’

Dat hoefde hij niet uit te leggen. Ze wist dat hij en zijn personeel ervan overtuigd waren dat zij of haar vader de schuld waren van het grootste deel van de problemen van zijn bedrijf. ‘Goed,’ zei ze. ‘Ga maar. Kun je me wel vertellen waar je heen gaat?’

‘Waarschijnlijk naar mijn huisje in Alaska,’ zei hij op scherpe toon.

Alaska? Met andere woorden, zo ver mogelijk weg.

Ze haatte zichzelf omdat ze, als ze had gedacht dat ze er iets mee zou bereiken, hem op haar knieën zou hebben gesmeekt thuis te blijven. Ze wilde weten wat hij dacht en voelde.

Voor haar was de seks van de vorige avond meer dan geweldig geweest. Ze had het gevoel dat haar ziel was samengesmolten met die van hem, en dat dat nog steeds het geval was – maar hij sloot haar buiten en ging naar Alaska.

‘Goed,’ zei ze. ‘Alaska. Ik zal weggaan, zodat je in alle rust kunt inpakken.’

Terwijl ze langzaam naar beneden liep, trok haar hart samen.

Alaska! Ze kon het nauwelijks geloven.

Ze ademde diep in en besloot een kop thee voor zichzelf te maken. Een kwartier later zat Alicia stilletjes in haar schommelstoel op de veranda aan de achterkant van het huis toen ze hem in de keuken hoorde.

Hij was alleen maar met haar getrouwd vanwege de baby. Hij had seks gewild, maar kennelijk had hij niet gewild dat ze hem vertelde dat ze van hem hield. Ze had echter recht op haar gevoelens en ze had het recht die uit te spreken. En ze weigerde er ook maar een woord van terug te nemen. Ze zou hiermee moeten leven en dat gold ook voor hem.

Niet dat het leuk was. Nee, ze voelde zich heel ellendig bij het idee dat hij wegging.

Ze hoorde de hordeur open gaan. Toen kwamen zijn voetstappen dichterbij. Ze hief haar kin op en keek hem aan.

‘Ik wil geen ruziemaken,’ zei hij. ‘Ik ga weg zodat ik mijn gedachten kan ordenen. Vanessa komt later vandaag om te kijken of alles goed met je is.’

‘Ik red me wel.’

Er trok een spier langs zijn kaak toen hij knikte. ‘Goed.’

Haar maag trok samen. Haar mond was te droog om te spreken, maar op de een of andere manier lukte het haar te fluisteren: ‘Dag.’

‘Dag.’ Hij slingerde zijn rugzak over zijn schouder en liep naar de garage.

Toen de SUV de garage uit reed, liep ze met haar hand op haar hart gedrukt naar de balustrade van de veranda.

Hij stopte, rolde zijn raam omlaag en zwaaide naar haar.

Ze ademde diep in en zwaaide terug. Daarna wierp ze hem een kushandje toe.

Hij knikte. Toen schoof zijn ruit weer omhoog.

Toen het hek achter hem dicht ging en ze weer naar binnen ging, leek de stilte in het huis oorverdovend.



Hoofdstuk 14

 

 

 

Het was ondraaglijk voor Alicia om alleen te zijn in het grote, stille huis van Jake. Daarom belde ze Carol op.

‘Waarom kom je niet naar Londen?’ zei Carol, nadat Alicia haar alles had verteld.

‘Je hebt gelijk. Ik kan op eigen houtje een reisje maken.’

Plotseling werd er hard op de voordeur geklopt.

‘Er staat iemand voor de deur,’ zei Alicia.

‘Misschien is hij teruggekomen.’

‘Hij heeft een sleutel. Nee, het moet Vanessa of onze hospita zijn.’

Alicia werd nieuwsgierig. Ze zei tegen Carol dat ze haar zou terugbellen zodra ze wist wie er aan de deur was, en hing toen op.

Toen ze aan de voorkant van het huis de jaloezie iets opende, zwaaide Vanessa naar haar.

Teleurgesteld trok Alicia de deur op een kier open. ‘Goed, je hebt gedaan wat je moest doen,’ zei ze. ‘Met mij is alles goed, dus je kunt nu naar je zoons gaan.’

‘Die zijn er op dit moment niet. Dus… nodig je me uit binnen te komen om je verdriet te delen of niet?’

‘Is het zo duidelijk?’

‘Wie zou er in jouw plaats niet verdrietig zijn? Je bent een mooie bruid en je domoor van een echtgenoot verdwijnt naar Alaska.’

Aangezien Alicia niet wist wat ze daarop moest zeggen, stapte ze opzij, zodat Vanessa kon binnenkomen.

‘Ik weet dat Jake je heeft gevraagd bij me langs te gaan, maar het is niet nodig. Alles is goed met me.’

‘Ik heb geprobeerd je te bellen, maar je was in gesprek. Ik dacht dat we, als je niets anders te doen hebt, misschien samen konden gaan dineren.’

‘Zoals ik al zei, is het niet nodig.’

‘Als ik de secretaresse van Jake wil blijven, kan ik het daar niet mee eens zijn.’

‘Hij geeft niet echt om me.’

‘Waarom is hij dan helemaal naar Alaska gegaan?’

‘Hij gaat zo ver mogelijk bij me vandaan… en ik moet dat als een bewijs zien dat hij iets om me geeft?’

‘Daar durf ik iets onder te verwedden. Wat heb je gedaan waardoor hij bang is geworden?’

‘Bang?’

‘Kijk maar niet zo onschuldig met die grote ogen. Ik weet precies wanneer ik angst zie. Als ik niet beter wist, zou ik zeggen dat hij verliefd is. Alleen weet hij dat nog niet.’

Was dat waar? Hij had zo heerlijk aangevoeld toen hij op haar lag. Het had zo juist geleken. Alles was volmaakt geweest tot ze hem vertelde dat ze van hem hield. Niet dat ze zijn nieuwsgierige secretaresse over hun geweldige seks kon vertellen.

‘Kijk… Eh…’ begon Alicia.

‘Goed, ik begrijp het. En als ik beloof dat ik geen vragen meer zal stellen over het liefdesleven van mijn baas en jou, zeg je dan ja tegen een diner?’

Vanessa kende Jake waarschijnlijk beter dan wie dan ook. Ze kon misschien meer over hem te weten komen als ze tijd doorbracht met deze vrouw. Trouwens, ze was heel vriendelijk en leek haar leuk gezelschap.

‘Ik heb toch niets beters te doen,’ zei Alicia.

‘Wat zou je ervan zeggen als we wraak nemen op je schat en een heel duur restaurant uitzoeken? Ik bedoel een restaurant dat ik me van mijn salaris nooit zou kunnen permitteren?’

Alicia lachte. ‘Ik zal me omkleden.’ Er was zich een wild idee gaan vormen in haar hoofd.

 

‘Weet je waar hij precies is in Alaska?’ vroeg Alicia.

‘Wie zou anders geregeld moeten hebben dat zijn favoriete piloot hem met de boodschappen voor een week afzette bij zijn huisje ten zuiden van Denali National Park? In dit deel van de zomer gaat hij daar ieder jaar heen. Hij zegt dat hij daar zijn gedachten op een rijtje kan zetten.’

‘Wat doet hij daar?’

‘Het is onontgonnen gebied. Hij jaagt er en gaat vissen. Niets voor mij, maar hij komt altijd gebruind en gelukkiger terug. Sommige zomers kan ik hem daarna wel een hele maand aardig vinden. In het jaar waarin hij een bot in zijn knie brak toen hij viel, terwijl hij vluchtte voor een grizzlybeer, was hij zelfs drie maanden gelukkig. Weet je wat ik hem hoorde zeggen? ‘Ik heb plezier gehad. Ik was bijna dood geweest.’ Mánnen!’

‘En als ik me bij hem wilde voegen voor een… een verlate huwelijksreis? Zou je dan hetzelfde voor mij kunnen regelen?’

Het idee dat was ontstaan toen ze zich aankleedde, begon vaste vormen aan te nemen. Plotseling wist ze precies waar ze de komende week wilde doorbrengen.

‘Er is geen elektriciteit of stromend water in zijn huisje. En zoals ik al zei, zijn er grizzlyberen.’

‘Ik wil hem echt graag leren begrijpen.’

‘Je weet wat ze zeggen, als je van hem houdt, laat hem dan gaan. Als hij niet terugkomt, spoor hem dan op en vermoord hem.’

‘Ik geef er de voorkeur aan hem te verrassen.’

‘Je bent een meisje met lef.’

‘Dus… wil je me helpen?’ vroeg Alicia.

‘Mag ik eerst mijn margarita opdrinken? Als we hier klaar zijn, gaan we naar mijn kantoor, waar ik alle telefoonnummers heb.’

 

Jake legde het bosje vissen die hij had gevangen op de rotsachtige grond, en keek naar de in wolken gehulde toppen van de bergen om hem heen. Hij verheugde zich op zijn maaltijd. Hij zou een vuur aanleggen en dan in de openlucht eten, terwijl hij van het uitzicht genoot. Hij was moe nadat hij veertien uur tot zijn heupen in het ijskoude, stromende water had gestaan om vissen te vangen.

Diep inademend wenste hij dat Alicia naast hem stond. Hij wilde de vrijheid die deze omgeving hem bood, met haar delen. Zodra hij zich realiseerde dat hij weer aan haar dacht, fronste hij zijn wenkbrauwen.

Wat mankeerde hem? Hij was hierheen gegaan omdat hij afstand wilde nemen van zijn gevoelens voor haar, om te genieten van het landschap dat altijd zo kalmerend voor hem was geweest. Dus, waarom kon hij de greep die ze op hem had, niet van zich afschudden? Hij vond het prettig alleen te zijn.

Gewoonlijk waren een paar dagen in de natuur voldoende om zijn kijk op de wereld te veranderen en hem te doen inzien dat datgene wat hem thuis had dwarsgezeten eigenlijk helemaal geen groot probleem was.

Al twee keer had hij zich zo laten afleiden door gedachten aan haar dat hij zichzelf in gevaar had gebracht. Hij was te dicht bij een grizzlybeer en een eland gekomen die op zijn visstekje stonden en zich te goed deden aan de vissen. Hoewel hij een geweer had gehad, had hij zijn visstekje afgestaan aan de grizzly en de eland.

Plotseling hoorde hij het geronk van een vliegtuigmotor. Dat was vreemd, want er kwamen hier maar weinig mensen. Zijn hart sloeg over. Hij verwachtte Hill pas over vier dagen om hem op te halen, maar als hij hier een andere jager afzette, en als híj door te zwaaien zijn aandacht kon trekken, was er geen enkele reden waarom hij niet vandaag terug kon keren naar zijn bruid.

Zijn blik gleed over de hemel, maar ongeacht hoe hij zijn ogen samenkneep en tuurde, hij zag het vliegtuig niet. Het geluid werd zwakker en Jake vloekte gefrustreerd. Toen alles weer stil was, liet hij zich op zijn knieën vallen. De natuur voelde vreemd en eenzaam aan. Hij had er genoeg van en hij wist dat het kwam omdat hij zo graag bij Alicia wilde zijn.

Ze had gezegd dat ze van hem hield. Zijn gevoelens voor haar waren zo sterk dat hij die niet durfde te analyseren. Dus dat zou hij niet doen. Hij zou ermee leven en proberen eraan gewend te raken voordat hij er een naamkaartje aan hing.

Langzaam pakte hij de bos vissen op en begon aan de laatste vijf kilometer naar zijn huisje. Hij was nog anderhalve kilometer van zijn huis verwijderd toen hij flarden donkere rook uit zijn schoorsteen zag komen. Er was iemand in zijn huis. En die persoon had een vuur aangelegd.

 

Met haar armen om zich heen geslagen stond Alicia op de veranda voor het huisje van Jake, dat maar één kamer had. Ze was er zo zeker van geweest dat ze het juiste deed als ze hierheen ging.

Zo zeker… tot ze hier was gekomen en Hill weer was vertrokken, waarna ze alleen de ritselende bomen als gezelschap had. Zonder Jake voelde dit te eenzaam aan.

Was het nog maar een uur geleden dat ze dapper tegen Hill had gelogen dat Jake haar verwachtte en dat hij niet hoefde te wachten tot hij wist dat het in orde was, voordat hij vertrok?

‘Hij heeft niet gezegd dat u zou komen,’ had Hill gezegd. Hij had herhaald dat hij met genoegen wilde wachten. ‘Hij komt hier altijd alleen.’

Hoewel haar hart sneller begon te kloppen, had ze gezegd: ‘Zoals ik al heb verteld, hebben we geen vaste plannen gemaakt.’

Hij had haar achterdochtig bekeken. ‘Als u wilt, kan ik zelfs hier overnachten. Ik kan in mijn vliegtuig slapen. U zult niet eens weten dat ik hier was. Tenzij er problemen zouden zijn.’

‘Hij komt wel.’

‘Goed dan. Als u het zeker weet… Weet u wat… Ik zal morgen even overvliegen om te controleren of alles in orde is.’

Daarna was hij in de richting van Fairbanks vertrokken. Ze had de enige koffer die ze van Hill had mogen meenemen naar het huisje gedragen, had hout bij elkaar gezocht en de haard aangestoken, terwijl ze ondertussen oplette of er geen beren in de buurt waren.

‘Er bestaat geen enkele vriendelijke beer in Alaska,’ had Hill haar gewaarschuwd. ‘Ze zijn allemaal wild en onvoorspelbaar, zeker in deze tijd van het jaar. En laat geen voedsel buiten staan.’

Ze was misselijk van bezorgdheid. Veronderstel dat Jake woedend werd. Veronderstel dat hij haar zou haten omdat ze achter hem aan was gekomen.

Wat maakte dat uit? Hij was haar man. Ze moest weten wat hij voelde. Daarom was ze hierheen gekomen. Ze moest zeker weten dat ze een kans hadden. Iedere dag investeerde ze meer van zichzelf in dit huwelijk.

Plotseling ving ze een glimp van beweging op tegen de horizon. Een kleine gestalte die in de richting van het huisje kwam. Misschien was het een eland. Ze deed haar best om geen hoop te koesteren dat het Jake was.

Uiteindelijk kon ze zien dat het een lange man met een bekende manier van lopen was. Jake.

‘Jake? Jake!’ Ze rende de trap af. ‘Jake!’

Hij moest haar hebben gehoord. Even later begon ook hij te rennen. Ze was buiten adem toen ze een paar meter bij elkaar vandaan bleven staan.

Hij bleef haar aankijken, terwijl hij knielde en voorzichtig een bos verse vis op de grond legde.

‘Lekker. Vis,’ fluisterde ze. Plotseling voelde ze zich onzeker.

Hij stond weer op, keek nadenkend naar de vis en schuifelde een paar keer met zijn voeten.

‘Ik heb geluk gehad. Veel geluk.’ Zijn blik gleed langzaam omhoog en bleef op haar mond rusten. Ze had niet het idee dat hij over zijn vangst praatte.

Was hij echt zo blij haar te zien als zij was hém te zien? Ze slikte en wachtte af.

Er verscheen een schaapachtige grijns op zijn gezicht, terwijl hij zijn handen naar haar uitstrekte. De intense emotie die hem deed huiveren toen hij haar tegen zich aan trok, trof haar ook.

Met een kreetje drukte ze haar lippen in zijn dikke haar, dat naar rook en vochtig bos rook.

‘Wat doe je hier?’ fluisterde hij hees, met een vreemde stem die hij nooit eerder van zichzelf had gehoord. Toen ze eerst geen antwoord gaf, klemde hij zijn handen steviger om haar heen.

Ze was er opgetogen over dat hij haar bleef vasthouden, maar hij was nog steeds bang dat hij, als hij over de schok dat ze hier was heen was, boos zou kunnen zijn.

‘Is alles goed met je?’ vroeg hij. ‘Is met de baby alles goed?’

‘Ja! Ik móést hierheen. Ik moest weten wat je precies voelde. Ik kan niet van je blijven houden en me afvragen of je me haat, of ik te opdringerig ben en of ik misschien niet ben wat jij zoekt. Ik weet dat ik niet achter je aan had moeten komen, en zolang ik hier ben, zal ik je niet voor de voeten lopen.’

‘Houd je mond.’ Hij klonk plotseling zo kil dat ze bang was dat hij haar weg zou sturen. Ze voelde zijn armen samentrekken. Een poosje zei hij niets.

‘Wat moet ik met jou beginnen?’ Hij trok haar dichter tegen zich aan.

‘Ik weet dat ik waarschijnlijk beter niet had kunnen komen,’ fluisterde ze. ‘Ik had nooit moeten voorstellen te trouwen… en jou het gevoel moeten geven dat je zo in de val zat, dat je helemaal hierheen bent gevlucht.’

‘Wat?’ Plotseling begon hij te lachen.

‘Lach me niet uit,’ smeekte ze. ‘Wat je ook doet, lach me niet uit.’

‘Ik lach je niet uit. Ik ben blij dat je er bent, domoortje. Ik miste je verschrikkelijk. Ik stel je eerlijkheid op prijs. Ik heb me als een mispunt gedragen. Er was heel veel moed van jou voor nodig om hierheen te komen, maar ik ben blij dat je het hebt gedaan.’

‘Echt waar?’

‘Héél blij. Ik zei steeds dat ik de volgende stap in onze relatie wilde zetten. Het ziet ernaar uit dat mijn wens is verwezenlijkt. En om misverstanden te voorkomen: ik heb het niet alleen over seks.’

Er sprongen tranen van vreugde in haar ogen.

‘Niet huilen,’ fluisterde hij.

‘Ik ben zo gelukkig.’

Hij legde een hand onder haar kin en streek teder met zijn lippen langs die van haar. Een intense vreugde, die ze nooit eerder had gevoeld, schoot door haar heen. Toen de kus hartstochtelijker werd, knikten haar knieën.

Een poos later zei hij: ‘Laten we naar binnen gaan. Tenzij je wilt dat ik voortdurend over je schouder uitkijk naar een grizzly, terwijl we elkaar beminnen.’

Lachend liet ze zijn haar los.

‘Ik wenste dat ik je had meegenomen,’ zei hij. ‘Ik wilde dit allemaal zo graag met jou delen.’

Ik hou van je, dacht ze. Deze keer was ze echter verstandig genoeg dat niet hardop te zeggen.

Hij zei het ook niet, en waarschijnlijk dacht hij het zelfs niet. De schittering die ze iedere keer als hij naar haar keek in zijn ogen zag, gecombineerd met zijn opgetogen glimlach, was voldoende.

Althans, voor dit moment.



Hoofdstuk 15

 

 

 

Jake bracht de vis naar binnen, en deed die in zijn koelbox.

‘Ik maak ze later wel schoon.’ Hij draaide zich naar haar om. ‘Je kunt hier niets wat eetbaar is, buiten laten staan, jouw heerlijke zelf inbegrepen.’

‘Dat had Hill me al verteld.’

‘Die oude deugniet… die jou hierheen heeft gevlogen en je alleen heeft gelaten… Veronderstel dat ik op een kampeertocht was?’

‘Hij wilde me hier niet alleen laten. En hij heeft beloofd morgen over te vliegen om te controleren of alles goed met me was.’

‘Voortaan ben jij niet degene die opdrachten geeft. Je mag niet naar buiten, niet zonder mij. Zeker niet in het donker, ook al wordt het hier maar een uur donker… en zelfs dan is het niet echt aardedonker.’

‘Vanwege de beren?’

‘Dit is woeste natuur.’

Alicia begon meer zelfvertrouwen te krijgen. Het was duidelijk dat hij blij was dat ze hier was en hij wilde haar zo graag beschermen. Misschien hield hij niet van haar, maar hij voelde beslist wel iets.

‘Kom hier,’ fluisterde hij.

Ze aarzelde maar even. ‘Rammel je niet van de honger? Je hebt de hele dag gevist. En je hebt een eind gelopen…’

‘We eten later wel. Nadat…’

‘Nadat wat?’ vroeg ze plagend.

‘Ik heb meer trek in jou dan in iets anders. De laatste twee dagen leken de langste dagen van mijn leven. Je begint een gewoonte te worden.’

‘Is dat alles wat ik ben?’

‘Weggaan was heel zwaar.’ Zijn lach was hees en er lag een vaag verlangen in. ‘Het ergste is dat ik denk dat je begint door te krijgen hoeveel macht je over me hebt.’

‘Is het zo moeilijk me te vertrouwen?’ Zou haar vader altijd tussen hen in blijven staan?

Jake gaf geen antwoord.

Toen hij haar in zijn armen nam, sloot ze haar ogen. Een golf van vreugde overspoelde haar. Zijn vingers gleden over haar huid toen hij langzaam haar kleren uittrok. Eerst maakte hij de knopen van haar blouse los en daarna de sluiting van haar spijkerbroek. Vervolgens trok hij zowel haar spijkerbroek als satijnen slipje omlaag. Als laatste maakte hij haar zwarte, kanten beha los. Toen was het haar beurt om hem uit te kleden. Ze kon zijn kleren niet snel genoeg van zijn lichaam scheuren en gooide die op een hoop boven op die van haar.

Ze liet haar hand over zijn buik glijden, knielde voor hem en begon haar mond te gebruiken.

Zijn adem stokte toen het puntje van haar tong over zijn opgewonden mannelijkheid streek. ‘Nog niet,’ fluisterde hij, terwijl hij haar op het bed trok waarop zijn slaapzak lag.

‘Nog steeds bang dat je je zelfbeheersing verliest?’ vroeg ze plagend.

‘Wie ik? Nee, ik wil hier gewoon de tijd voor nemen… en jou ook gelukkig maken.’

‘Ik ben al gelukkig.’

‘Nog gelukkiger dan.’

Maar uiteindelijk kon hij evenmin wachten als zij. Terwijl hij in haar gleed, sloeg ze haar benen stevig om hem heen. Toen hij zich begon te bewegen in een ritme dat even oud was als de tijd, werd ze warmer en vochtiger tot ze het uiteindelijk niet langer kon verdragen en ze tegelijkertijd de top bereikten. Golven van hartstocht sloegen over hen heen.

De tweede keer liet hij toe dat ze hem met haar mond beminde. De derde keer nam hij haar weer hard en snel. Na de vierde keer waren ze zo moe dat ze dicht tegen elkaar aan kropen en in slaap vielen. Toen ze wakker werden, was het nog steeds licht.

‘Ik rammel,’ zei hij. ‘Het is tijd om de vis schoon te maken en een vuur aan te leggen. Tijd om jou te eten te geven.’

‘Ik heb een pot pindakaas, een pot jam en twee broden meegenomen,’ fluisterde ze. ‘Voor het geval…’

‘Je speelt vals.’

‘Het zijn smaakmakers,’ zei ze.

Hij lachte. ‘Slimme meid. Laten we boterhammen maken. Wie wil er vis schoonmaken als hij met jou in zijn armen in bed kan liggen?’

Hij zei niet dat hij van haar hield, maar hij was ook niet onverschillig. Dat betekende toch wel iets?

 

‘Alicia! Word wakker! Dit moet je zien!’

Eerst was ze zo slaperig dat ze bang was dat er iets niet in orde was, maar toen hij het huisje weer in kwam zonder de moeite te nemen de deur dicht te doen, verdwenen haar zorgen.

Nadat hij een deken om haar heen had geslagen, pakte hij haar hand en leidde haar over de ruwe houten vloer van de veranda. Daar legde hij zijn arm om haar middel en trok haar dicht tegen zich aan.

‘Het noorderlicht,’ zei hij. ‘Dat zie je hier in de zomer bijna nooit. Daarvoor is de lucht niet lang genoeg donker.’

Golvende linten van licht bewogen zich langs de horizon. Flitsen groen oranje, geel en donkerrood dansten als vlammetjes.

Samen genoten ze zwijgend van een show die alleen voor hen leek te worden gegeven.

‘Het voelt alsof we de laatste man en vrouw op aarde zijn,’ zei ze ten slotte.

‘Adam en Eva in de Hof van Eden?’

‘Zoiets. Maar aangezien zíj naakt waren, heb ik altijd het idee gehad dat hun paradijs tropisch was.’

‘Wij waren ook naakt.’

‘In een huisje.’

Toen de show afgelopen was, nam hij haar weer mee naar bed en beminde haar weer.

Daarna hield hij haar dicht tegen zich aan en streelde haar haar en huid.

‘Ik wilde dat we nooit naar huis hoefden te gaan,’ zei ze.

‘Ik ook. Maar dat moeten we natuurlijk wel,’ mompelde hij.

‘Zoals Adam en Eva uit het paradijs werden verdreven?’

‘Dus ik heb je gelukkig gemaakt.’

‘Heel gelukkig.’

En toch voelde een deel van haar zich nog steeds onzeker als ze aan hun toekomst dacht.

 

Het was middernacht. Afgezien van een schitterend zilverkleurig licht aan de horizon, lag Fairbanks International Airport in laaghangende, donkere wolken gehuld. Aangezien hun jet voor de rest van de reis laat was, had Alicia tijd om haar mobiele telefoon op te laden, die ze in het huisje niet had kunnen gebruiken.

Toen ze na het opladen haar toestel bekeek, ontdekte ze dat haar vader verschillende keren had gebeld en een aantal steeds dringender boodschappen had ingesproken. Haar hart bonsde van schrik.

‘Jake, ik kom zo,’ zei ze, terwijl ze naar de damestoiletten wees.

Hij knikte afwezig en richtte zijn aandacht weer op zijn krant.

Toen haar vader niet opnam op een van de nummers die hij had ingesproken en zijn vaste nummer aangaf dat het nummer niet was aangesloten, probeerde ze het akelige gevoel in haar maag te negeren. Was de spanning hem te veel geworden? Had hij een hartaanval gehad of zo? Ook al was het in Louisiana midden in de nacht, hij zou zijn telefoon toch hebben opgenomen als alles in orde was?

Met tegenzin liet ze haar telefoon in een vakje van haar handtas glijden en keerde terug naar Jake.

Hij keek op van zijn krant en bestudeerde haar veel te nauwlettend. ‘Wat is er?’ vroeg hij.

Spelend met een lok van haar haar wendde ze haar gezicht af. Voor het eerst in dagen dacht ze aan de broche die haar vader in haar boodschappentas had laten glijden en die ze had verstopt. Ze had niet geprobeerd die terug te brengen omdat ze hem niet in nog meer moeilijkheden wilde brengen. Bovendien wilde ze haar leven met Jake niet nog ingewikkelder maken. Nu wenste ze dat ze diezelfde dag nog zonder sjaals naar het huis van haar vader was gegaan en de broche aan de bewaker had gegeven.

Als met haar vader alles in orde was, zou ze dat doen zodra ze terug was in New Orleans. Voortaan wilde ze over alles eerlijk zijn tegen Jake. Hij was haar toekomst.

‘Waarom zie ik dat rimpeltje tussen je wenkbrauwen?’ vroeg Jake die er teder overheen streek. ‘Waarom wil je me niet aankijken?’

Toen ze terugtrok, viel zijn hand terug op de krant.

Ze beet op haar lip. ‘Het gaat om mijn vader. Hij heeft geprobeerd me te bellen… verschillende keren. Ik heb net geprobeerd hem terug te bellen, maar hij neemt niet op. Ik weet dat het in Louisiana midden in de nacht is, maar hij zou thuis moeten zijn. Ik ben bang dat er iets met hem is gebeurd.’

Jake keek haar doordringend aan, en haalde toen zijn mobiele telefoon uit zijn zak. ‘Ik zal Logan bellen. Misschien weet hij iets.’

‘Goed,’ fluisterde ze gespannen.

Hun reisje naar Alaska was bijna even goed geweest als een huwelijksreis. Dagenlang hadden ze gewandeld, gevist en de omgeving verkend. Hij had haar zijn favoriete visstekjes en de mooiste plekjes in de natuur laten zien. ’s Avonds hadden ze buiten gekookt en elkaar daarna in het huis bemind. Ze had zich volledig aan hem gegeven in de hoop dat hij dat ook zou doen. Een paar keer waren alle barrières bijna weggevallen, maar op de een of andere manier had hij steeds een deel van zichzelf achtergehouden.

Desondanks had ze niet gewild dat er een einde kwam aan hun heerlijke tijd samen. En nu was er plotseling met een klap een einde aan gekomen.

Haar mond was droog, terwijl ze hem gadesloeg toen hij Logan belde. Plotseling had ze een akelige smaak in haar mond.

Kort na het begin van het gesprek keek hij haar zo somber aan dat ze wist dat hij geen goed nieuws te horen kreeg. De spanning op het gezicht van Jake nam snel toe, terwijl hij naar zijn broer luisterde. Zijn eigen reacties waren kort. Er was beslist iets aan de hand, maar ze had er geen idee van wat. Toen hing hij op.

Ze ademde diep in. ‘Wat is er gaande?’

‘Je vader heeft de voorwaarden van zijn voorwaardelijke invrijheidstelling overtreden en is naar Brazilië gevlucht. Klaarblijkelijk heeft hij veel waardevolle spullen verdeeld over mensen met wie hij een hechte band had.’

‘Waardevolle spullen?’ herhaalde ze met een stem die oversloeg. Schuldbewust dacht ze onmiddellijk aan de broche van haar moeder.

‘Sieraden, diamanten. Contant geld. Hij ging naar bepaalde mensen voordat hij vertrok en vroeg hun zijn eigendommen voor hem te bewaren tot hij terug was. Nadat ze daarmee hadden ingestemd, heeft hij het land verlaten. Voorgoed. Natuurlijk beschouwt de federale politie het geld en de diamanten als staatseigendom.’

‘O nee! Niet voor zijn proces! Daardoor gaat hij er zo… schuldig uitzien.’

‘Inderdaad. Je zult het feit onder ogen moeten zien dat hij schuldig ís. Hij is van plan de diamanten te verkopen en in Brazilië te gaan wonen. Het laatste wat hij ooit heeft gewild is gerechtigheid. Of jou.’

Ze sloot haar ogen, maar ze kon de waarheid niet buitensluiten. Als haar vader niet schuldig was, wie zou dan anders de dingen gedaan kunnen hebben waarvan hij werd beschuldigd? Waarom was hij gevlucht?

‘Heeft hij jou geld of diamanten gegeven? Want als dat het geval is, kun je beter nú de federale politie bellen.’

Ze beet op haar lip en voelde zich verscheurd door het nieuws van Logan. Langzaam begon het beeld van haar vader waaraan ze zich had vastgeklampt, op te lossen. Hij móést wel schuldig zijn.

‘Jake, ik wil hier even stilletjes zitten en dit verwerken.’

‘Prima. Doe dat maar.’

Hij keerde haar zijn rug toe en deed alsof hij zijn krant las. Ze wist dat hij deed alsof, omdat hij geen enkele keer een pagina omsloeg.

Ze had zichzelf iets wijsgemaakt. Ze hadden nooit een schijn van kans gehad. Er stonden zoveel problemen tussen hen in. Ze was de dochter van Mitchell Butler en daarom was ze gedoemd altijd zijn vijand te blijven.

Zodra ze thuis waren, zou ze die afschuwelijke agent bellen die haar haar appartement uit had gezet en hem vertellen over de broche van haar moeder.

Jake zou nooit geloven dat ze die niet met opzet had ontvreemd. Hij zou het haar nooit vergeven.

Dat zou ze onder ogen moeten zien als ze terug waren in New Orleans.



Hoofdstuk 16

 

 

 

Gespannen pakte Alicia haar koffer uit in de slaapkamer beneden toen er werd gebeld. Ze rende de gang in, maar Jake rende al de trap af.

‘Ik doe wel open,’ zei ze.

‘Nee, dat doe ik,’ antwoordde hij.

‘Maar het is voor mij,’ merkte ze met zachte stem op.

Tijdens de lange vlucht naar huis en de kortere taxirit die volgde, hadden ze nauwelijks met elkaar gesproken. Ze was uitgeput en maakte zich zorgen over haar vader en haar relatie met Jake. Bovendien zag ze op tegen dit gesprek met de federale agent, met wie ze vanuit Seattle, waar ze moesten overstappen, een afspraak had gemaakt.

‘FBI,’ zei een bekende stem. ‘Is Mrs. Claiborne thuis?’

‘Wat wilt u van haar?’

‘Ik ben hier om haar te ondervragen over haar vader, Mitchell Butler.’

‘Ze is met mij op huwelijksreis geweest, dus ze heeft niets te maken met zijn vlucht naar Brazilië.’

‘Ze heeft ons zelf gebeld en deze afspraak gemaakt.’

‘Wat?’

‘Vanuit Seattle,’ fluisterde ze, terwijl ze langzaam naar Jake toe liep en naast hem ging staan. ‘Zodra ik de feiten over mijn vader hoorde, wist ik dat ik deze man en jou iets moest vertellen.’

Jake bleef doodstil staan. Er lag een kille uitdrukking op zijn gezicht.

Het hart zonk haar in de schoenen. Hij zou nooit geloven dat ze de broche niet weloverwogen had aangenomen, omdat ze van plan was geweest haar vader bij zijn ontsnapping te helpen.

‘Ik heb liever dat er een advocaat bij is,’ zei Jake tot haar verrassing.

De arrogante FBI-agent die haar haar huis uit had gezet, keek haar beschuldigend aan.

Ze moest bleek zijn geworden, want Jake legde beschermend een arm om haar heen. Daarna stelde hij voor dat ze allemaal in de huiskamer zouden gaan zitten.

De agent boog zich naar haar toe. ‘Waarom komen we niet meteen ter zake? Waarom heb u ons precies gebeld?’

Ze voelde dat de spieren van Jake zich spanden.

‘Op de ochtend van mijn verjaardag belde mijn vader me op en zei dat hij me wilde feliciteren. Hij nodigde me uit langs te komen, dus ben ik bij hem langs gegaan. Toen ik daar was, probeerde hij me een verjaardagscadeau te geven… een broche die van mijn moeder was geweest. Ik weigerde die aan te nemen, maar op de een of andere manier, ik heb geen idee hoe, is hij erin geslaagd hem toch in een van mijn boodschappentassen te stoppen. Ik ontdekte dat pas toen ik thuiskwam.’

Jake verstijfde, en nam zijn hand van haar schouder.

‘Zoals u zich misschien herinnert, heeft uw vader toen hij instemde met de voorwaarden voor zijn huisarrest, papieren ondertekend waarin vermeld stond dat hij geen enkel in het huis aanwezig voorwerp mocht weggeven. Niet aan u. Niet aan iemand anders.’

‘Ik geloof echt dat hier een advocaat bij zou moeten zijn,’ zei Jake.

‘Onze bronnen denken dat hij u diamanten heeft gegeven,’ drong de agent aan.

‘Hij heeft me een broche gegeven die van mijn moeder is geweest. Ik heb geprobeerd een manier te bedenken om die bij hem terug te bezorgen zonder de zaken erger te maken voor hem.’

Jakes adem stokte en hij stond op. Hij liep naar een hoek van het vertrek en keek uit het raam.

‘Uw vader had het recht niet u iets te geven. Dat is u herhaaldelijk uitgelegd. Klopt dat?’ vroeg de agent.

‘Ja,’ fluisterde ze.

‘Dus u weet dat u ons onmiddellijk had moeten bellen?’

‘Ja.’

‘Mag ik dat… cadeau zien?’

Langzaam liep ze naar haar kamer. Binnen enkele minuten kwam ze terug met het kistje. De agent deed het open. Hij haalde de broche eruit en gooide haar die ongeduldig toe, terwijl hij aan het doosje bleef frunniken.

Hij draaide dat om en schudde.

‘Er zit niets in,’ zei ze, terwijl hij op hetzelfde moment een geheim laatje openmaakte en er een envelopje uit haalde.

‘Niets, zegt u?’ Hij vouwde het tissuepapier open en honderden diamanten schitterden in het licht.

‘Niets?’ De agent floot. ‘Als ik me niet vergis is dit investeringskwaliteit.’ IJzig keek hij haar aan.

Langzaam wikkelde hij het papier weer om de diamanten en deed ze opnieuw in de envelop. Hij legde de envelop weer in de doos. Ten slotte nam hij de broche van haar moeder van haar af en legde die in de bovenste la.

Ze draaide zich om naar Jake, maar hij stond met zijn rug naar haar toe verstijfd voor het raam.

‘Ik wist dat ik die broche niet had moeten houden, Jake, en zoals ik al heb gezegd, was ik ook niet van plan hem te houden. Maar ik had er geen idee van dat die diamanten erin zaten. Echt niet!’

‘Ik weet zeker dat uw vader hetzelfde zou zeggen,’ snauwde de agent, die het doosje dicht klapte.

‘Zeg geen woord meer tegen deze man, Alicia. Niet zonder dat er een advocaat bij is,’ zei Jake.

‘Goedendag, Mrs. Claiborne. We nemen binnenkort contact met u op.’ Hij knikte naar Jake. ‘Mr. Claiborne, ik zal u het voordeel van de twijfel gunnen en ervan uitgaan dat u hier niets van wist.’

IJzig keek Jake haar aan.

‘Natuurlijk wist hij er niets van,’ zei Alicia. ‘Van hem mocht ik geen contact hebben met mijn vader.’

‘U had naar uw man moeten luisteren.’

 

Met pijn in haar hart keek Alicia in die kille blauwe ogen die ze niet meer herkende.

‘Jake, ik zweer dat ik niets van die diamanten af wist,’ zei ze.

‘Bespaar je de moeite maar,’ zei hij scherp.

‘Mijn hele leven heb ik gewild dat mijn vader van me zou houden. Ik wilde geloven dat hij milder was geworden… dat het verjaardagscadeau echt iets betekende. Precies zoals ik dacht dat Alaska iets betekende.’

‘Je bent ongelooflijk! Zal ik je eens iets vertellen? Je had me bijna laten geloven dat Alaska iets betekende. Nu weet ik dat niet zo zeker meer. Het is vreemd, maar als mensen tegen je liegen, is het moeilijk om te bepalen waar de leugens eindigen en de waarheid begint. Het enige wat ik weet, is dat ik dit huwelijk niet wil voortzetten.’

‘Mijn vader wist hoeveel ik van mijn moeder hield en dat ik die broche zou koesteren,’ zei ze. ‘Ik was echt van plan hem terug te brengen.’

‘Je vader wilde jou gebruiken om draagbare rijkdommen te verbergen, en jij hebt het spelletje meegespeeld. Je hebt toegestaan dat hij je gebruikte.’

‘Daar heb je gelijk in. Ik had die broche diezelfde dag moeten terugbrengen.’ Haar maag trok samen en ze beet op haar lip. ‘Misschien… wist ik… diep in mijn hart dat het feit dat hij die broche had verstopt, bewees hoe oneerlijk hij was, maar hij was mijn vader. Ik heb mijn hele leven geprobeerd in hem te geloven.’

‘Ik zal doen wat ik kan en de beste advocaten aannemen om je uit de ellende te helpen die hij heeft veroorzaakt. Maar ik ga het huis uit.’

‘Wanneer?’

‘Nu.’ Zonder haar nog eens aan te kijken, draaide hij zich om en liep naar de trap.

Een intense pijn had haar in zijn greep. Hij ging bij haar weg. Voorgoed. Ze wilde niet dat hij wegging, maar hoe kon ze hem tegenhouden?

Met een koffer kwam hij de trap af.

‘Tot het officiële einde van ons huwelijk wonen we gescheiden,’ zei hij. ‘Ik had naar je moeten luisteren. Je had gelijk toen je zei dat we geen echt huwelijk hadden.’

Daarop keerde hij haar de rug toe en liep naar de keuken. Zwijgend keek ze toe hoe zijn brede schouders door de gang verdwenen. Hun huwelijk was voorbij, en dat was haar schuld.

Een deur ging open en dicht. Daarna was ze alleen.

Even dacht ze aan een leven zonder hem. Het leek alsof haar keel werd dichtgeknepen.

Daar kan ik nu niet aan denken, dacht ze. Ze klemde haar armen om zich heen. Ik moet sterk zijn voor onze baby.

Plotseling voelde ze een kleine beweging in haar buik.

De baby. Ze had hun baby gevoeld.

Toen hun kind haar weer schopte, glimlachte ze.

 

‘Je ziet er niet goed uit, baas,’ zei Vanessa, die een stapel dossiers op zijn bureau legde.

‘Wat is dit?’ bromde hij, terwijl hij een dossier pakte.

‘Misschien zou je je vrouw moeten bellen. Zij ziet er ook niet zo geweldig uit.’

Jake betaalde Vanessa een vergoeding om iedere dag bij Alicia te gaan kijken en verslag uit te brengen aan hem. Op grond daarvan leek ze te denken dat hij haar toestemming had gegeven zich met de zaak te bemoeien. ‘Je zei dat alles goed met haar was.’

‘Ze mist je.’

‘Hoe weet je dat?’

‘Dat weet ik. Haar hart is gebroken en ik heb er genoeg van daarheen te gaan en haar bleke gezicht en de randen onder haar ogen te zien. Het meisje ziet er afgetobd uit. En ze haat me… omdat ik jou niet ben.’

‘Ze heeft een grens overschreden. Ze is niet de vrouw die ik dacht dat ze was.’

‘En zij? Zij wist evenmin wat die ellendeling van een vader in zijn schild voerde, omdat zij geen crimineel is. En nadat dat mispunt haar heeft bedrogen, laat jij haar ook in de steek.’

‘Verdraaid, zo was het niet! En ik betaal haar advocaten. Waarom kun je niet eens één keer aan mijn kant staan?’

‘Ik sta aan jouw kant. Daarom vertel ik je dat je de problemen moet oplossen.’

‘Ik heb een beter idee. Bemoei je niet met mijn privéleven, zodat we weer aan het werk kunnen gaan.’

Ze haalde haar schouders op.

Het irriteerde hem mateloos dat Vanessa hem de afgelopen vier dagen het vuur na aan de schenen had gelegd. Hij had vier ellendige nachten doorgebracht op de woonboot van Bos, omdat hij niet in dezelfde stad wilde blijven als Alicia. Dan zou hij haar waarschijnlijk opbellen. Alicia had hem bedrogen. Bovendien had ze hem veranderd in een behoeftige, aan haar verslingerde idioot.

Een deel van hem interesseerde het niet of ze tegen hem had gelogen. De nachten op de woonboot waren nog erger dan de nachten die hij alleen in Alaska had doorgebracht.

De vrouw had hem aan de haak geslagen en hoe hij ook zijn best deed om zich te bevrijden, de haak drong steeds dieper in hem door. Wat een grap. Hij kon niet eens een uur doorkomen, zonder haar te missen.

Dit was waarvoor hij altijd bang was geweest: dat liefde hem zou grijpen en kapot zou maken, zoals dat al eerder was gebeurd. Alleen voelde dit duizend keer erger aan. Hij had gevochten om sterk en onafhankelijk te worden. Zij was een bedriegster. Waarom kon hij niet ophouden met naar haar te verlangen?

Nu ja, hij had gezegd dat het afgelopen was, nietwaar? Hij zou niet naar haar teruggaan. Beslist niet.

 

Het ene moment was Jake alleen in het moeras en het volgende zag hij een kajak door het donkere water in de richting van de woonboot komen.

‘Alicia?’

‘Nee, ik ben het maar.’ Cici schudde haar blonde krullen naar achteren. ‘Wie is de enige persoon die gek genoeg is om jou in een moeras te volgen?’

‘Weet Logan dat je hier bent?’

‘Ik laat hem graag in het ongewisse. Waar zijn echtgenotes anders voor?’

‘Als je er maar voor zorgt dat ik hier niet voor word doodgeschoten.’

‘Hij is je broer.’

‘Juist. De loyaliteit binnen families is in het zuiden heel sterk, en al die onzin.’

‘Sterker dan we ons soms realiseren. Je bent toch teruggekomen? En ik ook.’

Ze gooide hem het touw toe en manoeuvreerde de kajak dicht tegen de woonboot aan. Daarna hielp hij haar aan boord. ‘Wil je iets drinken?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wil alleen maar praten.’ Ze zweeg even. ‘Je verstopt je vaak… sinds je bent getrouwd,’ zei ze.

‘Ik wil liever niet over haar praten.’

‘Daar twijfel ik geen moment aan.’ Ze aarzelde. ‘Vanessa heeft me gebeld en daarom ben ik bij Alicia op bezoek gegaan.’

‘Vanessa is een echte onruststoker.’

‘Alicia is even ongelukkig als jij.’

‘Ik ben helemaal niet ongelukkig!’

‘Nee hoor. Kijk eens naar jezelf. Wanneer heb je je voor het laatst geschoren? De enige manier waarop jullie een einde kunnen maken aan jullie ellende, is dat je naar haar teruggaat.’

‘Ze heeft gelogen.’

‘Jij hebt ook gelogen… over je gevoelens. Heb je haar ooit het gevoel gegeven dat je echt graag met haar wilde trouwen? Heeft ze je niet bijna moeten smeken? Ze heeft een afschuwelijke jeugd gehad. Misschien heeft ze er genoeg van om mensen te smeken van haar te houden.’

‘Dat is haar probleem.’

‘Waarom zie je er dan zo afschuwelijk uit?’

‘Dank je.’

‘Alicia houdt van jou en jij houdt van haar. Je kwetst haar diep door je vastbeslotenheid sterk en hard te zijn en nooit om iemand te geven, omdat je niet wilt dat ze dicht genoeg bij je komen om je te kunnen kwetsen… zoals ik jou heb gekwetst. Dat spijt me, trouwens…’

Hij zei niets.

‘Maar wat er tussen jou en mij was, is verleden tijd. Hoe zit het met Alicia en de baby?’ zei Cici. ‘Interesseert het je niet dat je hen kwetst? Ze heeft me verteld dat ze de baby heeft voelen bewegen.’

En hij was er niet bij geweest.

‘Veronderstel dat je je enige kans om echt gelukkig te worden, verspeelt. Jake, ik weet wat je in het verleden hebt doorstaan. Geloof me, ik ben ook gekwetst. Ik ben weggelopen en weggebleven omdat ik er niet mee kon omgaan. Maar op een bepaald moment ontdekte ik dat er een moment komt waarop je moet stoppen met vluchten als je niet voorgoed een leven zonder enige betekenis wilt leiden. Soms moet je onder ogen zien wie je bent en wat je nodig hebt. Je wordt vader. Voor iedereen die jou kent, is het overduidelijk dat je haar nodig hebt. Waarom zet je je trots en je angst om weer gekwetst te worden niet opzij? Waag deze ene keer in je leven de sprong!’



Hoofdstuk 17

 

 

 

‘Alicia!’

Jakes voetstappen weergalmden op de harde vloer toen hij de kamers op de begane grond door liep en haar naam riep. Zijn huis had nog nooit zo beangstigend leeg geklonken. Waar was zijn vrouw? En waar was haar lastige kat? Misschien was ze al naar Londen vertrokken en had ze Gus meegenomen.

Jake stormde de achterdeur uit, en bleef toen abrupt staan. Hij slaakte een zucht van verlichting toen hij een vrouw in een rode blouse en spijkerbroek zag, die voorzichtig een plantje in de aarde zette. Ze was zo ongelooflijk mooi. En Gus zat naast haar.

Jake liet de hordeur achter zich dicht vallen, zodat ze opkeek. Ze draaide zich om toen hij langzaam naar haar toe liep. Haar ogen werden groot. Allebei leken ze hun blik niet te kunnen afwenden.

Uiteindelijk bleef hij staan bij de rand van het gazon. Ze stond op. Haar ogen straalden en haar glimlach was zo lief, dat hij een golf van emoties voelde.

Hield ze nog van hem? Als dat het geval was, zou hij haar liefde verwelkomen en haar koesteren omdat hij haar nodig had. Ze gaf hem het gevoel dat hij leefde en maakte hem gelukkig op een manier waarop hij nog nooit gelukkig was geweest.

Met ineengeslagen handen wachtte ze tot hij het gazon was overgestoken. Het volgende moment nam hij haar in zijn armen.

‘Alicia, ik heb je zo verschrikkelijk gemist!’

‘Ik hoopte dat je terug zou komen,’ fluisterde ze.

‘Het spijt me dat ik bij je weg ben gelopen.’

‘Gezien de omstandigheden was je gedrag heel begrijpelijk.’

‘Dat is onzin en dat weet je best. Wil je me alsjeblieft vergeven?’

‘Op het moment dat ik je daar zag staan, had ik dat al gedaan.’ Ze aarzelde. ‘Ik hou van je.’

‘Ik kan niet zonder jou leven,’ zei hij. ‘Ik hou meer van jou dan van wie of wat ook ter wereld.’

‘Ik denk dat ik mijn hele leven heb gewacht tot ik me zou voelen zoals nu.’

Hij klemde haar dicht tegen zich aan, drukte zijn gezicht in haar hals en ademde haar geur diep in.

Ze pakte zijn hand en drukte die op haar buik, zodat hij de bewegingen van de baby kon voelen.

‘Grote goedheid,’ fluisterde hij.

Ze was zijn vrouw, zijn liefde, zijn alles.

Hij gaf haar een zwartfluwelen doosje. ‘Ik heb iets voor je.’

Ze deed het doosje open en slaakte een verbaasde kreet. ‘De broche van mijn moeder! Hoe kom je hieraan?’

‘Laten we het er maar op houden dat het me een vermogen heeft gekost om hem te kopen vóór de veiling van de federale politie, maar je bent het waard. De federale politie laat jou verder ook met rust. We hebben een schikking getroffen.’

‘O, Jake,’ fluisterde ze.

Hij gaf haar een tweede sieradendoosje.

‘Wat is dit?’

‘De oorbellen van mijn oma. Je wilde die niet aannemen toen mijn familie je die voor je verjaardag gaf.’

Ze lachte. ‘Die kon ik niet aannemen omdat ik dacht dat ons huwelijk niet echt was.’ Met het doosje in haar hand wierp ze zich in zijn armen.

Hij klemde haar tegen zich aan. ‘Ik wil een huis voor je ontwerpen met veel slaapkamers… zodat we ruimte hebben voor meer kinderen.’

Omdat ze geen woord kon uitbrengen, keek ze alleen maar naar hem op. Haar ogen straalden, en hij wist dat zij er hetzelfde over dacht.



Ook verkrijgbaar in Intiem

 

 

 

1904 Zoete zinnen van Susan Mallery

(De zusjes Keyes)

Claire aarzelt geen seconde wanneer haar zusje haar vraagt te komen helpen in de familiebakkerij. Bij aankomst voelt ze zich niet erg welkom. Vooral Wyatt, een goede vriend van haar tweelingzus, heeft duidelijk geen hoge pet van haar op. Hoe kan het dan dat de vonken toch overspringen?

 

1905 Een stralende blik van Karen Templeton

Jewel Jaspers krijgt kriebels in haar buik zodra ze haar werkgever Silas Garrett ziet, een man die haar niet eens ziet stáán. Op liefdesverdriet zit ze niet te wachten. en dus zit er niets anders op dan Silas resoluut uit haar hoofd te zetten. Of dat ook lukt?

 

1906 Stiekeme fantasie van Anne Oliver

Ellie aarzelt om op Matts avances in te gaan. De vorige keer dat ze zich zo liet meeslepen, heeft ze haar lesje wel geleerd, dus gaat ze ervandoor. Een paar dagen later staat ze oog in oog met haar nieuwe, tijdelijke chef. Laat dat nou diezelfde Matt zijn!

 

1907 Man van haar dromen van Robyn Grady

Boven aan Phoebes verlanglijstje staat: de ware jakob vinden. Voorlopig is dat ijdele hoop, maar dan ontmoet ze de aantrekkelijke Pace Davis. Helaas, aan alle kanten straalt hij uit dat hij een vrouwenversierder is, en dat past totaal niet in het beeld dat Phoebe heeft van haar ideale man…

 

1908 Verstand of liefde? van Maureen Child

(De Jarrods)

Erica Prentice is verbijsterd wanneer ze hoort dat ze een rijke erfgename is, een Jarrod! Nu moet ze kennis gaan maken met haar nieuwe familie, maar gelukkig wil de knappe advocaat, Christian Hanford, haar wel begeleiden…
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